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211 Fixsde og Dqu fra Phantasier-o Rige, .

»

YYZSAom i mit Sind-til Blomst sig modnetfokez
Jeg stræbte, som den stilkes mig for Vid

At holde i et jordisk Liv vedlige.

Men kicmpende i Tid-og Rummets Kklgs

Jeg ei formaaede ·at udsiunge nøie

Den Glands-, jeg ikued soelklak i der Høie-
Smin Stemnzes Afmggt mocme Synet svige.

Mit Bcik jeg vendte Lig ’ki·k Jocdecxs Dale,

Saae paa dens Færd, og lytted til dens

Tale,

Men atter sieeg dei, som en skyesnar Falkl

Og som en Bje, fra ooen og fra neden,

Fra Tiden snakk, og snart fra Evigheden,

Jeg samled Hokming til min Blomsterkalk.

«-



Seer dog en Gakkner omi med Faderblikke
Paa Urten, som hans Omsorg troe udkloekker,

Fortwnkek da ei Digteren, som dækket

Sin Tankes Blomst med soelvakmt Lye, ak ikke

Dens Blade Nat-Jadsekter sendekstikke,
En fremmed Storm, en siendtlig Haandpen

brækker;
Og nu, da Han har hele Blomstekroekkek,
Anstaae Ham vel en emsom Gaktnecs Skikkex

J Tidens Farer stet vel er fundet;
Dog paa Naturens Modekgrund oprundek«
Ved Bacmens Jld, ved Phantasiens Glands!

Forskjellig heel i Farve, Dqu og Tone,
Viol, Reseda, dunkel Anemone,

Han sankec Blomsteme nu i en Krands.



Fra- et hpvmodigx Bryst de ei udspringe,
Nken ei, som har bestaaer sin egen Vrede-!
Derfor jeg freidig heller ei vil iove,
Den til et soelvarcnt Fyrstelye at bringe:

I Skyggen-, af hvis brede Orm-tvinge
Hver ædel Konst sin Stræben tryg tak eve;

Hvor Nokdens Taager deres Værd ei reve,

Men alle Sykdens Toner, livligt klinge!
Naap nu jeg i de høie Knastens Sale-

Hvis Eieks Priis tyde Steen og Farver kaie

Nedloegger Krandsen uden Frygt, skjønt blyy
Saci miskiend pa, O! heje Fyrste! ikke

Om jeg med Stolthed hæver mine Blikke»
Da selo Du tillod kun saa hede et Lys



Til Læseren.

Tyve Aar efter at mit første Skuespil fremstille-

des for mine Landsmænd-, træder det serste Bind

af mine samlede dramatiske Værker for Lyset.

Uagtet jeg har det Haab, under en friemodig og

alvorlig Tragten efter at nærme mig det Billede,

som svæver mig for Sioelen, ved flere Arbeider

fremdeles at lægge, i det mindste, en ærlig Stræ-

ben for Dagen, tager jeg dog ikkei Betænkning,

paa samme Tid at samle paa eet Sted, hvad hid-

til as mine sorhen udgivne kun findes enkelt og

adspredt. En mægtig Attraae, og frem for alt

min Sundhed vil vel atter drage mig paa længere

eller kortere Tid bort fra mit Fædreland; Hvo- vil

da for-tænke Digteren. som kun lever isine Værker,

i, at han ensker, især nu, da hans mere skiærpede

Øie har fundet flere og andre Pletter deri, end

mangen Recensent var i Stand til at vise ham,

sprinden at henlcegge disse for hans Landsmænd,
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wkd·«den Fuldendelse-; han formaaer ak give den-,
pg efter-lade sin Naiion denne hans bedste og

kaknemmeligste Gave, om hans Stjerne atter skulde

pinke ham bort fra Iis-Idets-

Her gjvxs vel for de fleste Mennesker Vio-

bljkkg i Ljvgk« Hyka de eke qoiH om dem selv og

deres Stræban Pand- Glige hat ogsaa kommet

mig, og i flere Agx har jeg kyn siekdkn sat Pen

xil Papirer, ellep ·i det mindste inkex pffenxlig udgix

spei- ,saac0.spg.e jeg endnu var bestoed i en for mig

ynfgiprk Pyope om 11in Bestlscebelses Gchokt. Dog

undgik det paa. samme Tid ikke »mix Øie, at hvor

stærk esx Styan det end fxq Grunden ppwrer et

—Landg Lsttexaxgx.Hgv, pi»l alljggveb hvor uhyre end

Gioexingyen gr, hvor pildg pg qkegierlfge Valgetka
·

end trqe med leipkeigiorelse, naak i Fslge Ned-

veadigheden et bepoeligendtz Vindsticle atter iydtkefx

feh defor ovekstyllekze Blomster-er- sasfretntGkundx

bglsen kun et fast og ved-s. ligge stille og smilende

deri iom for, Her gaves en Tid i Tydskland-. da

Bredpege Schlegel, deres gqndfulde Skplec men



TX

frem for alt deres blinde Tilhængere, jmitstoram

kjært-, i det de kun erkjendte den eneste Gdthe, ei

alene reent traadde Wieland under Fødder, men

lode endog haant om Echiller selv. Den sanakiske
Orkan, hvori Erkjendelsen as skeete Fortienestek kun

syntes at være begrundeti en total Foragt for
«

singeke, er imidlertid draget over der, og har
den end for stedse tilintetgiokt al blind Forgudelse as
den ældre tydske Poesies Magkhaveke, f. Ex. en

Wieland, siden han nys er nævner, og ved en

dybere og værdigeke Anskuelse af Poesiens Væsen
aabnet Øiet for de Asveie han var gekaadet paa,

et hans Navn nu dog, af de selv samme, som keene

fordomte ham atter tilkiendt den l;ædekli9e, som end

ikke saa glimrende Plade-, som en sindigeke upartisk

Betragtning maatte tilstaae hans mangesidige Be-

stræbelser. —

Med den Overbeviisning, at al Eensidighed
bør forjages af det Skionneg Rige, ak enhver,

der føler Adkomst i sit Indre til·at være Jndvaas
Us- dekaf, med Glæde og uden Sammenligning pik
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lade ethvert Talent vedekfares:den Ret, det bar

srhpecvec sig, og.at Ingen sortienkc Navn afskqu

usess«»der soigek en vis angik-ea Skise eller Øieblik-·

kekz II?c-de, og for at lytte til dennes Bydende

osvekheyzxec den indre- Stemme, hvormed hans Geniu-’

tiltalek— ham-anende mit Imod— tilbage, til uforstyr-

ret at vandre den Vei, som min Phantasies Rec-

nin9, mit- Ideal og« min videnskabelige-Dannelse

sorte mig paa. Har jeg imidlertid- ikke havt den

Lykke. ast en levende eller hoiwstet Enthusiasme

har med-t. mine Forsøg, har- derimod heller ikke en

saadpmmregtex ak gieke mig- blind for deres Brostz

ligesomg og; uadekkideei»— ikke alleves Mungeien paa

Erkjendeise» men de indsigtgiese Bedommriser,

dscn ere b«iev·ae nogle as mine. saavel som aa-

dke AxbecidseetileeeL de bestdae nuss afs Noes ellser

Daddel« har foranlediget mig til en dybere.-Pkevelse

af; disse og» den kritiske Aande som- vurdekede dem;

hvor-ved de en-d;og, saaskemt de huk bestaaetssigtdekd

har- faaet et- stod-re- Bozrds i mine- ijy end-jeg.foc-

hen nokepeastiillwgge dem. Vee-ogsaa den Dig-
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sex- de.r- uden ars føle ak hans Disse- besidde—
et Værd, vover offentlig tit-. freniccegge disse;

—Oveknlt sindes vel neppe nogen stræng-ere og mere

kompecenr Dommer over en Digtere Acbeideks end

han selv, naar ferst den Idee, som begeistrede ham;
er vegek tilbage og ingen eensidig. Egenksieciighed
har biindek hans Uie for Konstth kkikisse Fordrin-

ger-. Ogsaa enskec Digteren helst ak arbeide for og—

virke paa rene, ubesinan men dog videnskabelige-—

Gemytter-, som. intet System, ikke engang hans

eget, og intet Navn forudshnvindtagekk og som ikke’

opstiller disse tvende Ting, som nødvendige Betingel-,

sex for et Digls Værd, men Gemytter-, somt med en

aaben- veloillig Sandes overlade sig til den, Stem-

ning» som Digteren selv-i sit Værk Qvinden Under

samme Betingelser er hans Critik velkommen: og-

gavniig, naar den-kun udspringer ska ens ubestukkenc

Kunstsande og grundet sig paa en. reen. Anskuelse;

af Kunsten.

At stkfnkkeken paa- sin4 stille Skcibentbasnesik

sit- Focdrecand har truffet gaa endceksiige Strax-me-
y

x
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anseer han for sin Stræben-B skjønneste Lon, for

dens bedste Opmuntring.

J Anmeldelsen til dette Værk lovede jeg, al led-

sagc noglenf de opfatte Stykker med Noter« som

deels skulde indeholde en Udsigt over min Skribent-

bane., deels over den danske Dramatiks Historie,

fra den Tid især, da jeg blev bekiendt med den;

deckeArbeide voxer mig under Hænderne og ind-

tager et Omfang, der er for stort til ak indslutte-

eller afbxydes i Noker alene; det vil derfor følge

enten see eller ved VOkFetH Slutning, som Suplet

ment. Øieblikket lægger desuden mere end eet

Baand paa mig i denne Henseende; jeg indskræn-

ker mig derfor til ganske kort at anfeke ved hvert

Digt især, hvad jeg troer nodvendigr at sige der-

om. Digtene selv følge med velbekaad Hn ikke inv-

gen chronologisk Orden, men saaledes, som vilkaar-

lige-Omstændigheder har samlet dem. Der fokste er-

Enken» et SorgespiL

Det er skizzecet i Wien 1816« og fuldendt i Rom

samme Aar-, udncbeidet paa samme Tidi det tydske
c
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og danske Sprog. Fabelen, saavelsom Carakiekekne

er aldeles min egen Opsindelsez en brkiendk«A»kF-

dei, fortalt af Jung Stilling, og paa en heel—for-

stiellig Maade benytter af Ohlenschlcigek i en af

hans Novelier, ved hvilken Leilighed den og om-

kales, har givet mig den første Idee til samme.
Det var min Hensigt deri ak fremstille, hvorledes

Phantasiens Ringe over et saaret Genin dergan-

skehengivee sig i dens Bald, gior dette, i det den

aabner det for Indvirkning-en af en os kun dun-

kelt bekjendt Aandeverden, til et blindt Redskab

for den han-vende Skioebne, skiont under en haard

Kamp med menneskelige og blide Folelfek, der, ef-

terat den frie Villie ferst er Undeckoungen, - gaae

under i Vanvid. Indirufne Omstændigheder hat

forhindres ak dette ikke i Følge sin Bestetnmelse
blev opfect Saisokmen 1817—og 18.

sAklichinog Bryllup

skrevet 1806 bleo opfekr fokste Gang ved Gaisnnens

Aabning i Efteraaret 1808. - Det gloede ingen skyn-

deklig Lykke paa Skenea...paa Grunde,son1 desl-i



·:'hie’üe; imidlerkjdssvilssdog Ingen, see forekom-Navn

11ka

kwme Reiser-veed- i Stykket seko;«r"ilde sidste reg-

11ek jeg en ikke ganske klart fremsisslet Gang i In-

"·tkig·uen, tog-vel megen Bredei Behandlingen; der

skal ikke vee-mindre være blevet seet med Interesse

Tpaa flere Theakee iProsoindsemm og i Christiania.

Begge Dele har jeg-i denne Udgavse stræbt at kei-

«te. Hvert-et nu Skuespil, skrevne søg indrettede iil

Fremstillins pua«Skuepladsen, fornemmelig duede

—«bedemmeesefter den Virkning, de der frembyde,sec

»ng denne asltid faa afhængig af Udvortes saavel

slokale, som temporsaike Qmstcndighedetz og desuden

zfok Opsokescsen lskgesesa Ubekegnecig,—smn efter demte

«L«kmdekkiden-t1begrib«eslig, at vist-ingen Kiender anm-

UZer derme, som Madlestseksfok et dramarijk Digt-

Vkerdpfoaxmegek mere sam«dngcige Exempler lære-

Ldt«·sei Skuespil meget ofte ved sen forkkikssig Frem-

stilling kan vækeh—es·—»st»indbeingensde fokCassen siden

dog at opfylde en selv totvelig «Cv1··tiks Fordringer-,
medens et sandet-, s— som efokjslde tilfreds-Eller den tceas

-kende«Læsek, »ka "Y("Zcen—en ikkekkavn madle sigsmed
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af Digtet-, betænke sig paa hellere at vedkiendse sig
der Sidste end det Forske; derfor besiemmer altid

den Interesse, som er Stykke ved Læsningen for-

maaer ak opvække, dets Gehalk. hvorved ligesaali-
det en omhyggeng Oeatralsk lldrusining, og en eller

anden Kunstnerg Yndlingsscmaneer kan givre Udslat

get til dets Fordeel, sont der paa den anden Side,

kan tabe sin beregnede Virkning ved en uanstæn-

dig Ramme, ved en skiodesles Behandling og ved

Skuespillernes Mangel paa Fatteevne. Denne

Bemærkning være fremsat i Almindelighed, som
min erhvervede Overbeviisning, og aldeles ikke med

Anvendelse paa nærværende Grykkez hvorvecjeg
ved dets forste Forestilling forlod Skuefpilhuset ved

tredie List Slutning, uden ak oppebie Publikums
Dom, som dog i al Fald udfoldt heldigereend min
egen. Stykkets, ved en heist seonig Gang, den

Aften dobbelr følelige Længde, Enkeltes Uvidenhed
i deres Roller, og flere Miggreb, sont Omstændig-
hederne foranledigede, men langtfra ikke Uberedvib

lighed fra Skuefpillernes Side, blande hvilke He-
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Frydendals heldige Udfoxelse af Generalens Rolle

jeg med Taknemmelighed erindrer, foraarsagede, as

Stykket efter faae Forestillinger henlagdes; udesi

at det engang faldt mig, der er meget tilbeielig
til at soge Aarsagen i. mig selv, ind, ved at forkor-

·te· det, som nu ec skeet, at gibe det et forlængek

Theater-liv- Fecst efter en Horatzisk Henligning,

efter med et upartisk Blik, at have giennemgaaec

det paa nye, stiller jeg det med frit Imod i dette

Værk paa nye til Skue, uden dog paa Forkorkt

ningen nær-, at have gioct synderlige Forandringe-

"deri. Forvexlingen med Fyrsten og Obersten hckt

jeg taget af et ifaliensk Skuespil af Frederici: Ls

bugia visse poco, som jeg saae opfsreg i Leipzig

18013 og hvoraf jeg beholdt denne Idee, som isojc

behagede mig, uden siden at erindre detnjindsie me-

re deraf. Den samme er siden gientagek i et lille

fransk Stykke, som her er opfatt; jeg troer: de to

Ossiciekkk, og endelig er dec: atter, nogle Aar efter

mit Stykkes Opferelse, bragt paa Stenen, ligele-

des i et fransk Stykke: Kongen paa Friekiez
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Ideen skriver sig dog nok fra et spansk Skuespil.

Det er imidlertid egentlig kun Stoffets og Charak-

terernes Behandling, som giver et Skuespic sit

Værd, og hekix·er hvert af Stykketne yderst sort

skielligz ogsaa Udgior denne Forvikling kun en

Deel as Handling-sn i mit Skuespil, hvori den tre-

die Rival aldeles tilhoker mig, saavelsom den egent-

lige Jnttigue deri. Endnu er det nodvendigt at

bemærke: at Navnet Aclichino aldeles ikke maae

forlede til den Tanke, at jeg har villet fremstille

denne komiske- italienske Carakte«r5 som, saaledes be-

tragtet. naturligviis maattesindes mislykket, ligesaa

lidet som en fransk Figaro, hvormed den dog har

mere Liighed; det var mig blot om en Maske at

giote, og denne troede jeg beavemmest paa den

beayttede Maade at foresindez Fra hvad Syns-

punkt jegionsket hele dette Stykke betragtet, har

jeg fremsat en iEpilogp som paa Forestillingsaftex

«nen tic Indtægt for Forfatteren blev fremsagt as

vor alt for tidlig bortrykkedesoersomz som vdsette

Fyrstens Rollec Jeg anseet det saameget mere pris-
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sende-, at ende denne Foretindring med denne, som

Slutningen deka aldeles udtafek de Folelsek, hvor-

med jes overgiver mine Landsmænd denne Samling.

Bort Værk et nu fuldendt og Digtet tier,

Dog forene pi· bag disse Skicrrme troede

Tillader at jeg··r1nden Gang aflægge-:

Den Rolle, som pae mig tildeels, og blivet

En fsie Tid mig selv, Forfatters-O

·Mikx Ungdomsven, har bedet mig fockynde

For denne hxdekveerdige Forsamling

De Felelsek« han i sit varme Bryst

. Tu. feiet- chmg til at meddele Eder-,

Og bpek, som med et blidt velvilligt Sind

Er hans fremstille Forsøg gaaet i Modes.

Det var hans Mening, midt i Krigeas Uro-

Og medens Tidens strække Taager skiulte

Den frie Udssikgttil en koelig Fremtid-,
- Fsage Øieblikke ved et muntert Billed

sAf·Ed—seks egen Verdenz at forjage

Fra-Gjæst hvert det-Spor ei Dagens Byrde
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Og til et Smil forvandle Par-dens Rynkerz

At vise Eder i et flygtigt Spil.

Som han har stræbt at ordne til et Heelt·

Hvorledes Egoismeng lave Nænker,

Skjccxi cjstsg den sin hcce Kcygk anvende-,

Ci redde kan den fordringsfucde Dumhed,

Der skjuler sig i Mascherlls Person,

Men for sit eget Værk et Offer bliver;

Meng giennem Radek af Forviklinger,

J Kamp med Magt, Forfængelighed-, Stolthed,

Den lumskt tildwkte Sandhed dog opdages;

Fordi det Gode, siient letsindig, vil

Ved Kierlighedens Hielp tilsidst dog seire.

Det er det første as hans tvende Formaals

Har Eders indre og udvortes Oje

Med Interesse fulgt de Vexel-synes

Hvori hver Carakteer har malet sig,

Og som tilsammen stræbte mod eet Punkt-,

Mod frie Oplosning i en ønsket Ro, ,

Saa har hans Stræben naaet den bedste Seire;

Dog lokker ham hans andet Formaal meer.



At vinde sine Landsmænd-I Agt og Tillid

Foruden Smiger, ved en koelig Stræben

Imod det hans- indce Bryst erkjender Sande-

Ec altid den Forfatters Smaai, som bærer

Med Agt for sig, Ærbødighed for dem;

Og dioekv sorkaster han hvert lille Kunstgreb

Til at opvække Latter eller Taare-,

Naar Værket-3 eget Smaat ei fordrer der-:’

Fra dette Synspunkt er min Ven gaaet ud,

Men har hans Mod han-3 Kræfter oversteget,

Da har han feilet kun af-—Agt for Eder!

Imed denne Frygt forene sig hans Tak

Til alle Eder-, som med villig Stemning

Har hædret hemi med et Besøg i Dag-

Da selv sit Bækk, han frem for Eder stiller-

For ham er dette Nu en hellig Stund,

Da al den Gave, som ham IRusen skivmkth

En ringe nei, men dosgshans Eiendom,

Med Fryd, med Frygt, han opergiver Edeh

—·"
·

dsdassxoapssssk
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Forst e Oplog.
En Stue i et Forpagter Huus, som endnu slaaer i Bugninaz

den bogersce Væg er endnu Ikke opfatt; en svær Bielkeum

derstottcr Taget. Aabningen er beboengt med store Bast-

maatcer. Paa den ene·Side staaer en Loiboerck, der oa halv
’

er omgivet med Bastmaatcem som et Slags Skiarmbret;

foran, paa ei lille Bord, to smaae Vadsoelke, og en bræn-

dende halv udbrandt Lampe, som under Handlingen afsiq

sclo stukkesz det er i DaquyetY Dagen begynder at bry-

de ind , dog oplyser den kun svagt det dunkle Værelse-

1.
.

K i l d C l 2 - en svag gammel Mand ligger syg men paakladh

en Kappe over Fødder-w- paa Loibcenkem som i Stammen

I 0111 ? S sidder halosovende paa en Skammel, ikkelangt

fra ham ; naar Forhænget gaaer oss-springer Ak t h u k,

der sidder’ for-ved den Gamle —og ængstlig betragter ham,

op, og gaaer nogle Øieblikke-taus op og ned iForgrundem

A kt h u k.

Qmsidek doges det, Nokdlyselg Flanlmek
Forsoinde blegt i imorgenwdens Skik-er-

A 2
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Hu! imorgen-Kulde isner giennem Brystet!

(

Saa soind da hen du evig lange Nat!

; smed hine skarpe Træk, som Dødens Haand
"

Nu, som dek lader, stivt hendrager over

Min Faders Ansigt, har sekgmodig Grublen

.Du vakt hor- mig, der uden Ahnelse i
’Nød Øieblikkets Gunst, med ingen Tanke

Tilbage, intet Blik ind i min Fremtid!
" Som Epheu havde jo mit unge Liv

Opccmkck sig kic hans ! — Mig cc kikdccrk

(E»e let, endnu af irifgkkimLidehskiabec
3 Forkykner Ylydz et Skandpiiiikk ei i Heiden«

Ei heller, ialt for lavtz kun alt for høit

For mig slaaer Kierlighedens klare Skieme,

«·Dek engang skied mig fkinsznende forbi!
» « jVel vogtec jeg mig- for, atgkibe dristig,

.Barnagiig efter den, men mindes vil jeg

»Den evigi en salig sed Henfvoermenx

« Og ma ae jeg miste Ham, nuvel! saa drager

·Jeg heri paany til mine Dreciimes Hiem,
Til Dig, Jkalia! i dine Skygger
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Skal fcoxe min Faders Aand ptnsvaeve mig.

sefcer enlpcmse. :

Det er et taaget Land mit Fodelandx

Jeg kjender det kan iidec, ak! jeg frygter
Skin for at kiende det; der svwoe merky

Ufikke Billeder mig fm min Barndom

For Sin-lyn, naar jeg tænker mig tilbage-,

Og eensom voxke, uden Ven, jeg op!

Ja! selv min Fader-, denne saare Reise,

Søn-, skient alt Spor af Sygdom og af Svindec

Var kilstodt ham, hnn iilsom Dyret-om
Et mig heel niokkiarligi ogsaa sees jeg

Hvor ængstlig tit hans Øie dvæler paa mig

Ved-hos: et Onde, retsoni om han vilde

Bekkoe mig noget; »gaarr dxc over, tier

Han dog som søg Nei! siden Sypens Flammec

Opvarmed mig, er jeg ei vel tilmode

I Engiands dunkie, Stormopfyidke Skove,

Endskiendt jeg elsker den-. Dog veed jeg ikke,

Siden paany jeg britkifk Grund betcaadtc,
,

«
okneknmek "ek rundt om, om Aander-B HvitenxI I .
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)

Henfarnes Skygge- liig, dessooeve blege

Paa·Nokdlys Flammerne-, og dryppe Tungsind (

J mit, i Sydens Soel, saa lette Hiekkel
»

Mig klager som tilBaksel Vindens Suk, -

(

Og som med Reeb det« dxagec mig tilbage. !

Ja dobbelt feler jeg mig her forladt; "

1

Og maae han dee, flyer jeg Briktaniens Sletter.

J om es

iSoone.

O Vee: det fwke·Bincdx
Arthur·

Hvilket Billed?

I Sevne talec·han! Baagn op, god Ben!

Det ei glt Morgen«

Ja m es

farer i Veiret.

Herre! Hvad !. hvo kalde-?

Nu rigtig —- ja.
«

han har fattet sig, og træder med foldede Hæn-
der hen for deri Gamle, som han medlidende

betragtet-.

AkaudL endnu ei bedre?



"

?

A rthu k.
·

Endnu ei bedre.
.

I a m e H-

Hm! I Dag vil neppe

J komme langt?
A k th 11 r.

Rys, neppe

Ja me s.

Forek vild

J Nattens Smulm er J vel ogsaa, Sin

J veed dog hvor I er?

Ak khu r.

I Landet BalegL

Det vred jog kun! men anen· er mig fremmed.—

I a m e H,

Og hvor gaaer Reisen hen?

Arthuc

medjec Suk.

.J«.-g· —- veed det ikke!

Ja111e6.
« .

I veed det ei?
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Akchür.

Blindt følger jeg min Fader! s

Og han er tage-, som han er om og kiercigs

En klar Anskuelse af hele Livet

Gav han mig tidlig vel; vore Livs Forvikling

Har han dog aldrig stillet mig for OleL

Hvis han nu doer, staaer jeg forlade og ene,

«

»Vel ganske seie, min egen Villies Herre,

Men som askevet dog fra hele Verden.

Ru! der forstaaersi Du ei!

I a m es.

O! hvis J kiendtesss

Io! Jo!
med eet, 9lad.

Han rose-: sig.

Art h u r

iler hen til Kildale.

INin Fader! gaaer det

Dig beer nu?
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»Zkildale

svag-

Jeg er heel mas,—l)eel mat;

Oog føler jeg ei Smerte-, —-- uden Smerter

Er jo den sidste Stund. Siig mig, heoc er jeg?

Da jeg var ved mig selv, befandt vi os

Midt i en Skov; det lukkede ad Aften.

A crhuk.

Du blevst med eet afmaagcig5 kroelig gik jeg

ORed Armen om dit Liv, ved Hestens Side,

Med Tanken blot paa Dig! Saa foer jeg vild,

Og søgte kun sokgioeves Vei i Nik-sket;

Først ud paa Nakken, traf jeg denne Knes,«

Der bragte os til dette Huus-, hyl- Eier

Gav giestfkic os, alt hvad han kunde give-

Huuelye og Leie! føler du dig bedre

Et Eventyrek lykkelig bestaaer-

Kildals

Jeg føler mig, jeg troer selv —- fast for let!

Kun Tungen alt for sover; og Morgengysens

Gaaer mig med Feberisnen giennem Brystet.
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I

Dog spille udenfor-alt Dagens Skraalek. l
O! maatte Solens Varme engang kun I

Endnu oplive mig!

.

Art h u r

iler hurtig hen, og«griber en Stive, som med andre Markred-

staber staaer i Ba9grukrdest.
,

O! strax min Faders

Kild a le."

-Hvad viist du gjorte?
At th u r.

Nive Væggen ned ,

Som tynd er opfork kun, et Lye for SksrmeL

Heelk ufokmuende er Husets Eier;

Vi have meer! Saa kun jeg hurtig Hest-,
"

·ok lidet Guld, Dig Soiens Ikdnes LIH.S) )

Kom, JomesL rask!

Ki ld o (e

ved sig selv.

Han-Z- Adcksblod sig rederx

« Akstbms og James drage, vedpielp afnogle Stiver-, Bast-

maatkekne, paa begge Sider af Biexkeu ned. Det
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bliverklarDagz»Udsxgte11viser en smuk Skovegm
·

med erstorr pmgtigt gothiskc Sloti Baggrun-

den, gamke belyst afSoleu.

A r chu c

efter at havesect ud, iler tilbage til Kikdale.

O! hvilket herligt Syn udfoldet sig!

Qvæg Dig ved denne skioune Udsigt, Fader!
Kildale

stirrer, heftig bevæget, ud over Symm-

Cc det en Dram? har jeg og mine Sandser?

Arkh u k.
«

Hvi stirrer du saa stivt hen for Dig? Faders

Hvad har paa eengang grebet saa din Gie12

K i l da le.

Saa langt-, og nu!—— En indre Skemsne vaagner

Ved dette Syn, og kunde-: mig ak He;

Thi ——— ak mit Bryst! — Lad os allenes Timen,

Smaassee den sidste, vinkck!
.

·

Jamcs gaam

Arthuc

tilIgtnes.

Bort! — tr1in’F0dekL
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Tael nu! o! tungt, -ret tungt giorst Du mit Hierie! l
Kildale.

Snart skal det lettes, snart udvide sig! - R
Fotst siig mig, fkern for alcing, hvisket Iminde s

Fra din saa ciosfro Ungdom stiller klarest, x
Bcs dit Zitbcgebxik, sig»soc din Eieke ’

Arthnr»

skynde er ei lang Betænknian Fader!

Du mindes dog det Eventyr, dengang

Jeg fucgt af Dig drog fra den hoie Skole,

Det er nu to Aar sidenk
,

«chtza ce.

Lad mig here

Det a’f«din Ninnd, at det paa nye ret kraftigt
OITon stille si for os.9

Akthur.

Fra Oxford fulgte

Til Londong Landet-ei os flere Venner.

zldom vi nu midt i Skoven rakte Haanden

Ud til den sidste Afskeed, trængte Skrig

2»ps
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Og vild Illlarm medeet til vore Orm.

Rask styrtede vi frem, «og saae ret snart

En Vogn, af Neveke angrebcn. Huktig kom o -

I Haandgkmwng. To blege Fruentimmer

Saae til 111edSkicrkvcn; Ak; den qures Skionhed,

Der mikde Engkeblik —- Du saaest dek selv,

Gsog mig, som bkok kflfokn den hellige Pcukns

Det store Syn, da han saae Himlen aaben!

Bi streed med dilde Niokdere. De stakkels

Forbauste Ynglinge, ei vant til Kampe

Paa Liv« og Dep, gav efterhaanden efter.

Et hellika Mod beaandede kun mig,

Snart lykkes det mig, ·ok opflnmmc deres.

Af Noderne sakdt nogle, Resien siygked’z

Og je g sank saaret ned, ddg som omgivet
Sæk af et Taagesier, fornam jeg desig
De varme Læber-I Aande; fine Hænder6

Balsamiske Bekeringz hendes Hierfes

lldbrudke høie Angst! ak! alt tilsgmmeas
Gied Lægekraft flux i det lette Saar.

I London sees vi, hørte svagt mit er
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En Englestemmc tone, —- VOGNM rulle!

Men du min Fods-k! vilde ei til London.

Vi vendte om til Oxfokd« snart gik Reisen

Fieknt hen i Si)d, Ikkg glemte hende aldrig!

Dog Bogneng ’gyldne Vaaben, deres Felzzes

Seivkige Dragt, det ædle Prcvxi af ·(«Zkoi"l)e-d,’

Som stkonimed mild, dog med alvorligt Krav

Paa Ækefryxih fra begge Damer-3 Asska
·

Holdk det beklemte Bryst i ikange Grændser,

Som fsig en ringe Bykd bevidst, foxmaster

Sig ei, at nærme sig til Fyrsieheihed.

—Saa syntes Du og taus at mene, Fadeka

Ki id n le

som med foldede Dansk-O og med et taknemmcligt Blik mod

Himmelen, bar hørt vaaham; 111charme«

O! thedU turd; jeijdengong seio tænke

Hvad, nys mig klart, gni- mine Fødder Bingek,

For seent med et saa glad, saa stort et Budskab

Sedk ak forsone
«

smertelig.

Ak! jeg skal det ikke!
«
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A k thu r.

Hvad! Du forsiummek pludselig min Faders

O siig! hvad trykker saa dit Hjerte?

Zk i cd ake

stedse svagere, og svagere-

Tider-!

Jeg frygtet-, den vil blive mig for kort, "»

Og meget har jag· —- Ieg er ri din Fader,

Jeg gav Dig kun en Faders Omsorg. laante

Dig mis, en Borgekg ubekiendke Navn.

Dit rager mere hoih meer stolt jVeikets

Ou est Lokd Pembkockes ægtefedke Een.

Den adeljgsie «Ekaov kekst Du nære!

Hisk .» viist Oa finde ... mellem mine Sager-,

Ved en nyskilsendt Kiæde, hvilken tjene

Dig,kil cthnc. . .hosder·1,fras)vem« den kommet-»

Et Billed af din læn9stbestemte Brud!

Og for din .»
«

griber sigpfudfclig» smertelig betagct, hæftigt Og betydnings-
fuldt til Øiet-ret-

Hek. . . her»· ak! mit HierkeI —-

døer-.



16

Arthur

forfærdet , efter .et Ophold.

1, ·
IIan

Hvad mener du med denne Trykkean deb!

Det var det alksnas O min Gud! for tidligt

For mig, og for hans BudfkabT ei min Fader!

Og jeg Lord Pembkockes Sen! Lokdfcpembkokkex
. Pembrocke2

Skionc skemch svæver mig dog dette Nat-as

Hoiaxdle Klang ei ubekiendt for Orm-,

J »« Som om jeg havde heri det længst tilfomL

Og i mit Bryst afvexlec med min Smerte

» Fy En utaalmodig Tradfhkd»

«3 kalder-

I
«

JameBL Jamesz
L!J

«

1
4

,

,

.-31»
-

2·

Arkhtw. Farves.

k .

·

Akthur.

chck paa Kildale«

Det er forbi! Hans Reise er fuldendes,
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Ja m es

staaer Hænderne sammen· Under det følgende drager han

Bastmaatterne for, saa at Lisec tildeels Times ssr

Tilikuerne«

Min Herre og Gud!

A r khu r.

Nkig lod han her tilbage

Dybt i en Jkgang« i hvis dunkle Nkidke

Jeg viidsom staaer! Kom, aabne hist hans Sager-,

Jeg kan det ei; blandt andet vilst Du finde
En lille Capsel, og maaskee Papirer

Af Vigtighed! Tag mig alt saadant stem.

Ja m eH

ssom bar seet iVadkcrkkem med Cavfelem

En Kaple er der vel, mren intet skrevekk

Abthuh

Flyemig den! Enk! kald mig decnocstvorHuavakk.
James gaaet-.

·

En hellig Pligt paaligger mig endnu;

Ogsaa — hvorhen? hvor søger jeg Oplysning?
I et saa snævert Rum? i Haanden veier

B
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Det tungt! omfatter det maaskee min SkioxbneY

Min Skjæbne? Nei! Jeg er endnu dens Herre! ·

I :

Kan endnu vælge en-ukoelig Storhed-

;
.

,

Kan vælge mig et dunkelt Levnets Ros

aabner Capselen, dog uden at betragte hvad deri findes-

Et qvindligt Billed! indsvøbt i den Kioede,

Hooctic min Fremtidg nye Lio er bundet!

Den længstbe·siemte Brud, saa var hans Ord!

Mig vistnok valgt af et beslægtet Væsen,

I Paa hoisIukiendte Kieilighed der gives

»’cs Mig nu, i disse Træk, den første Prøve-

R O-! var det —- Nei umuling saadan tor jeg,

» Saa kan jeg ei udtyde mig hans Ord!
I

I s vikler Portraitet ud-
.

Bel! rask det andet Skridt ind i mancemtidx

I .
betragter det, forbauset.

i Min Gud! hvad seer jeg! det er hende! hendes

O! maatte derfor jeg ham alt gientages
,

Lk det og sandt? Ei Dwmme, som bedrage?

s

] » Skal Sorg og Fryd mit Hiekke sendektrykkez

Hist cuger med sin Skræk den blege Dodz
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Her straalek klart mit Livs udkaakne Lykke-,

Og vækker sødt paany den gamle Glad!’

3.
Akkhur. saare-. Vekk og Berkinde.

Vekti n d e

forstyrret-

Ak! maae stjgk Uheld møde i vort Huus!
INic hele Legein skjæler

iler hen til Liget.

Han er hisset!
·

Bekr.

Sit! kan me·d Raad og Daad jeg kiems Eder?

A kkh ur’

flyer ham en Bers.

See her! min gode IITands besekg I altingz

Jeg kan det ei! Paa Guld skal ikke mang!e.

James c)«11··imidleotid, med Vertindcns Hjelp; trukket Bastfz
maatterne aldeles for, og staaer tillige med hende, betragted-

dedea Døde, hvilken ikke 1nere«sees. Attbur bcwer det vaer:

Netsaa! unddrager kun den kiaekesDade
En kom Nysgierrigheds gkaadlese Blik!

B 2
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Som han nu ligger, smilende og roelfg,

Skal han begraves; Ingen fremmet Haand

Skal wve ham sin ei udsiidke Klwdningz

Han bære den, som her, saa og i Graven.

Jeg selv vil synlig lægge ham til Hvile-

Jeg, og hans giestfkie Bektx Kun hurtig, Kioerel

Nu! Jeg er fremmed her; min gode Mand!

Hvad kaldes denne Egn, og Sletter hist?

Vert,
»

Det kaldes Pembrvckxastle.
·

A r t h u c:

forbauset.

Pembrockcastles

V e« r r.

Ja Sirl vi er’ hiint Herskabg Undersaaiker«

A k ch u c

·

for siq selv.

Slog derfop Synerhaml — Jeg er ved Mavleks

hoir.

Leder Lord Pembkocke paa sit HerresoedeiS
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Vert.

Ak! Greven er alt ded i mange Aar!

A ethu r.

'

Snak-Storme det stignne Slot da tomt og odek

B erk.

Dybisekgende boer der endnu hans EkikeE

Arkhur

forsig·

O glade Tidende: Jeg har en Moders

heft.

Og gloede ingen Born den ædle Dame?

Vert.

Ilked LManden misted’ hun sin eneste Sen.

Akthur.

Saa undret mig ei hendes lange Smerte! «

B e rtin den
«

, som har nær-meesig.
Af alle Smerter varer Anger længst!,

A rth a r.

Hvi saa?



;
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B c r c.

Tie Du! opvoek ei onde Sag-m,

I« » Som længst ec« glemte, for et fremme Vre,

Akthur.

Belkoe mig alt! Ieg beder Eder, Klokke!
i

Vert.

Nul Folk begribe ei den dybe Kammer-,

Som selv de ikke fele, det er Sagen;

Derfor opfnappes hvert henkastek Ord,

Og Fabler smeddeg eftersom hver tænker.
—

»

»

Engkmg var det paa Slottec megen Uroe:

Ih ,

7

Nked eet forsvandt dets Herre fulnk hans Sen;
lri

Først længe efter fandtes Grevens Siig.

Nu vil man mene, ak Mylady ferger,

Fordi, dengang da Greven vaki Live-

Hun ikke holdt ham værd sin Kierlighed«
«

: 3? B er( i n d e.

Ei heller veed man, hvor der blev af Sennenl

Kun Greven hviler i Familiens Hvælving;

Jmedens Enken, skjasom Folk fra Slotret

Selv hak betroet os, end den Dag i Dag,
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Paa hedensk synng Viis, sorgfuld tilbeder

I en med Sokt bekrukken ’lonlig· Sal,

Den dede Greoes der hensatte Hiekte.

Acthn r.

Jeg gad vel seet den sorrigsulde Ladyl

Berk·

Siv! det er vanskeligt! J Staden serer

Hun vel et andet Levnet, siges der;

Her ek hun ukilgiengelig for alle,

Jo selv for os; kun sielden see ’vi hende

I Sekgeflor taus stride os forbi.

Acthuk.

Ak! derfor holdes hun maaskee for ond?

Vert.

Bevar osl Nei! hun give og idel Gokk

En glandsfuld Engel staaer imellem hende

Og os; sck dennes Oieg klare Soelskin

Nkaae vel Grevindeas merke Skyer vige;

Og see vi ikkun hiin, saa leer vort Hiektel

Den unge Lady er sin IRoderg Tresh
Vor Lyst og Glæde, Alles Oiefteenl
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AckhukY

Hun har en Datiek?

B e r i i n d e.

·
. «

Tei! kun Pleiedakkcr;

Dog er vel hun sin Nkoder meer til Pleie-

Langk ud beslægtet med Nkylady dog.

Saa siger man, og engang hendes Acoing«
en muneer Iagtmusik høres i Skoven, 11ogetborte·

Sks hok’ I Hoknene. Den unge Lady

Gaaer nu paa Jagkz saa er INyladyH Villie,
Som gierne seer, ak hun opmuntrer sig.

Hun drikker stundom Melk hos mig; tilgiv mig,

Nu maae jeg ned. Saamange, som vi ere

Saa, beile,vi dog til et Blik af hende.

gaaer-

Vert.

Jeg soker mig ret gierne og deri.

Nu skal jeg sekge strax for alting, Sik!

saaer.



Arkhur. James» «

A r k h u r

bestemt, efter cukorkEstcrtankc·

Jeg vil paa S(o:cei.

I a m e s

for sig-

Hvad! bort alle Skkuplerx

heft.

Jeg havde forstJifald J ei fortryder

Derpaa, en lille Ben.

Arthyr.
Du? ak tilgiv mig, Kjæcm

Jeg tænkte kun paa mig; din- Tid er spildt;

vil giveham Penge.

Tag det kic Tak,

I a m es

træder tilbage.

Nei! ædle Sik! saa var det

Jo ikke meeniz men —- sagde J ei nyekig,—

Ak J stod kek allene her i Verden?
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Saa gaaer det ogsaa mig; ak! edeks Ord

Traf ret mit Indre; turde jeg kun blive

Hos Jer bestandig var’ vi begge hiulpen!

Akthur«

Du har en Herre jo! har nævnt mig ham

Som Eneboeren i Hortkinskovz

Og ham viist du forlade?

James

alvo1·lx’g.

, —

— Da jeg nyelfg

Saae første Gang en Dedsstunds milde Roe,

Ogsaa den Oodks Sang da faldt paa Hjerter

Min Herres Uroe mig, og jegmaae gyse

Ved hans smiillese Levnet. Nei! jeg vender

Ei meer tilbage!

Arkhur.

Elsker Du ham ikke?

James.

Nei!
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A k t h u r.

Ei den fromme Niand ?

Iames koster taus med Hovedet.

Du tiener længe,

Ja Aar hos ham; hvad ferke eder sammen?

Ja m eg.

Nkin Fader selv. Hun sagde engang til mig:

Du cst mig altfor vild; Gaae! tien den Fromme

Et par Aarstid , saa vil et smukk, Exempel,

Og Eensomheden komme Dig til Gode!

Forregnet Fader!

Arthur.

Er han da xi from?

James.

Kan være! ak! jeg gyser ved slig Fromhed!

Akihuk

seerhamvistiikdinene-

Hvad er mig Borgen for den Tieneks Tropfkab,—
Som stiftek Herre blot for Spas-?



J a m e s.

For Spas-?

Ak! kleo jeg, dreves jeg vel selv til Mord.

Akthur

rask og fortrydelig.

Af hvem? din Herre?

J a m cs

; « ængstlig.

Nei! af Billedei.

Arkhur.

Jgieth Du nævned nys det Ord i Sovne.

;- I am e s

; tksoehierteh
Der seer J selv-, det lader Hvis ei Rer

Acthur.

Rü1 hvilket Billed ssaL Kun fromme findes

k; k -«Opstillet for et roeligk, haabfuldt Sind?

James«

Es »

Ak! hans er ikke roekigtz troe ei dets

Det stormer oka voldsomt fra hans Indre.

Han taler ellers lidt, og naar han taler
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Da er dek med en Aand; skee mig, han ·s1·ndek

Saa ingen Glæde i rain Omgang, Sik!

gyser-

Kun i den fæle Nkalem

Arkhur.

Hvad? han malet-?
Farve-.

Fra Ungdom af udøver han den Kan·st«

Saa er hans egne Ord, dog lader ikke

Endnu slig vexeng Tidsfordriv han fare.

Ak! jeg har aldrig talt derom; jeg frygted’

Kun altfor svack, men vil af dette Helved

J redde mig, bekkoer jeg Eder akk.

Na, som han siger, malet han kun dei,

Hvokkil hiin Aand ham koingek. O! J mener

EnsHelgen vel! Ak Nei! den lede Satan!

A rlh 11 r.

Hvad?

Farve-.

Ja! det troer jeg sists betragter jeg det,

Saa griber mig en Angst, som for draSlemmek



I
-

’

g

30

Allene hos detytoc jeg aldrig blive!

Og altid malet han derpaa om Natten

Med megen Flid, og ialex til det, beder

Og jamrek sig! Saa gaaer det alle Nætter,

Saa at jeg sover kun med Hiertensangst»

"Arkhur,

Du arme Kass!

JameV

Ia! saa forgaaer min Ungdom!

nærmer sig ham, med sagte Stemme.

Han tsor ei fee tilbage; —naar han dreier

Sit Hoved ubetoenklsomt isner det

Ham heelt igiennem; dog hvergang bon malet-.

Saa synes dei, som om, med frygksomt Blik-I

Han sqgec bagved sig de Troer han tegnet.

A k k h u k

forbauset, med Forfærdelse.

Ei lyver saa en ung Indbildningskraft!

Dybt føler-jeg, her i mit Nordens Skove,

, Voer det, hvorfor jeg altid gyste —- bort!
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»Ak! alt for silde nu! — Kunst-Du beskrive

hiint Billed?

J a m es.

Nu, en fornem Herre lader

Det til at være. Dragien er kun anlagt;

Han malet stadigt paa det gkimme Ansigt

Og kommer aldrig længer-; dog opvække

De fwie INiner og de bkeg9kaae Skygger

En Hiekteangst hos horr; de muntre Farver,
Som himmelblaak og wdk, skyer han at kort-.

Det Rede frygter han, og kalder Blod;

Og dog har Billedet her, koerH for Brystet-,

En kulsork Stkeg, kek som et DodssaarL

Arth u r.

IRueligt

er der et imord, som snogek dybt hans Siel,
«

Ja m eg,

Det hak jeg ofte tænkt saa hos mig selv. ·

A r th u k

grandende.

Du bliek hos mig!
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J a m ·es

Evsser hans Haand-.

Det lenne Eder Gud.

Arthn r.

Dog, iForrekninger est Du udskikkek?

Jamees»

Dem skal jeg nok ved Villm udrette, SYcU

— Arkhur.

Nei! Du mdae ærlig sige ham Farvel!

Tag mig en anden Klædning nu af Pakken.

James ·

idet han med Vadsaskkeu gaaer noget tilbage, hvor han

aabner den.

En fiinekex
A k ik) u k-

Den viist Du neppe sinde,

Kun een, som ikke er forslidk paa Reisen.

tager skiæde frem og betragter den, efter en Pause.

Ei blot et Sokgeflor bedækket mig

Min ORoders Trwks Fra alle Komet møde

Mig dunkle Eder-fyr, der kaste over
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Der unge Haabs fmiicfulde Blik et Flamr

Tykk Slør af Taage, og en iiskold Gysen
Gaaer gietmem mig paa Twrsklengaffdmxwam
Fast monne jeg undflye saa sort en Nat

lldsiknaked ei min Elskovs Morgenrede

Fra den, i dette Billed-3 gyldne Glands.

J a m e H

har imidlertid aabner Vadscckkem og tnczet en Prwgtks
lednsng Lud deraf, som han betragter forbauset. Der-

paa hænger han dets oppaa Bielken i Baggrunden, om-

trent fMandShside, saaat Klckdnintzen bliver gansfefynt
lig; oveki over den befresterhan Artburs Hat- hvorpaa han

bafter en foresanden Redekan Det-efter betragter han

den med Tilfredshed og træder rask hen for Arthur.

En ædel Lord anmelder sig hos Eders
«

A r t h i.t r

farer op, som asen Drøm og giemmerhurcig Kicedem

Hvad-3 hvor?

Ja m eg.

See hist! d·ek er jo Eder secv,
Som staaet fordoblek, siolk, tændt op iic VEZFJVM

C
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Foreen Jer na med eders prwgtige Skygge!

Giv flux den Kied og Blod, Ven sicek begge.
,

«

A k i h u k.

Hvockil den Skioekt52

Ja m e s.

,Nu, Ser i eders Badsoek

Laae denne Klwdnings det er Jer, som skivensey

Thi jeg har aldrig seet saa riig en Dragt.

A r k h u r.

J Sandhed! paa det mindste har-han været

Focud betænkt-; Nu vel! saa ræk mig den.

de gaae begge henimod Bielken : idet Øiet-Uk- hvok James

tager Dragten ned, og Arthur strækkekAkmenudefcec

den, høresetSkad. James lader den forsiwekketsalde,

oq farer tilbage, Arthur siger forbauset :

Ha! hvad var der?

Ja meg

—
tager Klædnfngcu ny , og betragter den-

Det Hul er af en Kugle!

Det kalder jeg ak tkeffe.
Seer ud gienmm Aabninsen
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Hele Jagten

Skrmnmer til Huset; de ec alt paa Trappen.

Det foer mig dog i Blodet kan jeg mærke!

Arkhus
smilende.

Til Lykke var det ikkun dæk ved mit-

F.

Akkhur. Jacnes.»Ma'lvina. Bers.

Bekkinde. Jcrgere som bliveiBaggkundem—
Malvina

ien riig Iagtklcedning, bleg og uveafsig selv, endnu

i Darekr.

Jeg siger Eder: Seko saae jeg ham falde!

ilet-frem.
«

,

Her er Forbrydeken! hvor er nu Offret

For denne grumme Leeg?

B e rt i n d H.

For Himlens Ekyldk
A«k t h u r

»

nærmet-sig hende.

Fokjag al Fryng Miladys rders Skud
.

C 2
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Traf blot min Klædnfng!

forbauset, halv ude assig selv.

Himmel! seer jeg ret?

Ved Gud! J traf engang mit Hjerte bedre!

M a lvi n a

der erstmket Paa Knæe, med opbcvvede foldede Hænder-.

Jeg traf en KlædningE har ei udgydt Blod!

Har ei tilintetgiokt et kostbart Livs

Jeg takker Dig, min Guss for denne Naade!

A k th u k

som meddrukne Blik har betragtet hende, træder til, og

hæverhendeop;

Mikadyk O, I takker Gud for tidligtz«

Thi fandeli9, dybt har J saaret mig!

Og dodeligt er Saaret, hvis ei Himlen,

Der fyldte edeks—Bryst med Lægekcafh

Forunder mig, at eders Haand den række-A

III a l o i n a

forbauset.

Hvad! skuffer ei mit Syn mig? det er ham!

Vor kjække Frelfer, som vi vented’« søgte
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Forgioeves dog, i Staden. Nu, han kommer

Umsidek venlig, efter tvende Aars

Henkalte Timer-, for mildt ak afhielpe
A H Takkens Byrde, maae i Hjemmets Skove

Jeg selv nær have dræbt ham! Store Guds

A c kh u r

dvbtgl«mtde11de«

Og Eder skal jeg see i Pembrorkekastlek

Mellean
Det har J ikke vjdst? J vilde ikke

Besoge os? Vi skulde alksaa mede-

Bed slig en Hændelfe3

A ckhu k

O, Nei! saa synes

Det Eder kun! Jeg vilde jo«paa Sloiketks -

Ak J var der, det vidste jeg vel ikke-3

O! andres ei, saa maatte det jo komme,

Jeg kunde paa et Haar udtyde alting,

Laae Traaden ikke sendekrevek der!

han peger hen til soibeetikem

s »j»«—«
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-
III a l oi na,

Niin Nkoder vil ret eders Ankomst frydes

Hun seer fast ingen her, dog Lody Pembwcke

Har i sit Hime gjemt vor Frelseks Værd.

Arthur«

Ja! jeg erindrer mig den blege Ladyl

J Sandhed! jeg er Lykkens Skiedcboknl

Granr mindes jeg det ædle Aasyn! Eder

Er jo og dyrebar den hsie Frue?

’DN alv i 11 a.

Ol over alting, alting« ædle Sik!’

Dem Selv nu om,·l)vad jeg er Eder skyldig;

J hendes Liv gav I mig tifold mit!

Hun vor min spoede Barndoms ømme Moder,

Og er min stionne Ungdoms troe Veninde!

Paa hende kun beroer mit Held i( Livet.

Ak k h u k

.

med Ild-

Og»i11it, og mit! heit hæver J mit Haab!

Engong vil hun og blive mig en Olioderx

s.I hendes Haand er og mit Held i Livet.



39

OR a lv in a

betragter ham forbauset 09 forvirret; efter etQpc)old.

Jeg vil anmelde Eder, ædle Sit!

— gaaer hurtig, de øvrige uden Arthur og James

folgr.

Arthuk

staaer nogle Øieblikke-, som bedst-en

Ha! lad mig fatte mig! Er jeg den samme

Endnu som.fok? J korte Tlmers Skkem
»

Er alt om mig, jeg selv forandret blevet!

Rask, i en stormende Musik hentet-et

Mit Ungdoms Liv sorklingey som en Dkom!

For den Nyesodies Blik nu stucnt det hviler-

Som en hensooek Yndlings stienne Lilg,

NIit Hierte kjært, dog ak! alt langt fra mng

Men-I sodt en nye Erstatning til mig smilet-.

vilgaae·

I ntn es.

J glemmer jo den nye Klaetming Sik!

Akkhukx »

Kom - i den frie Luka Her er mig qvaln1k!
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Og saa gaaer jeg til Slokkekz Du kicbhge
Ak sige op din gamle Tjeneste;

Saa herer Du først heel mig iil,

gaaer-

I a m es.

forskrækket, med Kielen paa Armen-
’

Tilbage?

Nei! Spar mig derfor Sik! Han er alt borte;

Didhen gaaer jeg ei meer. Jeg ker dek ikke

»Nu, siden jeg har studeret Hvo kan vide?

Han Holdec til med Aanden, og begyndte

— Han saa ak skioende, Og det skete Billed

— Opwrke fristende paany mit Blods-

» Jeg kunde giere ea Ulykke! Hu!

3 Det gyser i mig! Jeg ei Mord? tikbage

Gaaer jeg ei meer! mig forekommer stadig

Som om der oenked mig en rædsom Brode!
gaaer-

.90YKV» .
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Andet Optog.
En Sal l Pembrockcastle·

zsz—

1-

Lady Eleonoke Pembrocke alleve.

Hun er beskjæftiget med et qvindeligt Al·beide, f- Ex.Filet, og

lægger det just rask og ukoelig bort, i dckhun siger:

Gaa snart tilbage-, og dog tever hnmL

Forlwngst har Hornetg Klang alt meldt mig hende.

Jeg er dog ket barnagtig! bort jeg driver

Selv hende jo; og dog ved hendes Gang

Hver Time dobbelt tung og lang mig bliver!

Hun er den Harpe ved hvis Toners Klang

Min Kammer tier, og dens vildfkyssmferty
Og nærer Zkioerlighedens-Svak1esang,

,

Hvor-vel den selv forsvandt, dybt i mit Hierte«
«

hensynker i Tankev.

O! maae hans Aand i hende mig forblive!

Dog Offer for min Roe hun vorde el!
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Saa haard kan jeg ei være! Nei! O, Nei!

Slaaer eengang hendes Time. overgive

Til Kieklighed skal hende villig jeg!

reiserfig.
Endnu ei her? For mine Fedder ’pleier

Jo ellers dog min hulde Jægekinde

At lægge fro sit lette Bytte ned.

Ha! endelig!

2.

»

Lady Pembrocike.— Malvina.

Malvina omkloedt, ien hvid simpelDragt, kaster sig tausiLady

spcmbwckes Arme, der vedbliver forundret.

Hvokdan? alt omkioedt? Barn!

Nu, bringer Du i Dag mig intet Vildt?

Maivina.

Rei, kiwke Moder-! Nei! og aldrig meer!

Tilgiv mig, men er det endog din Villie,

Du faaer dog aldrig mrer mig til at jage.

Ei sdmmer det sig for den unge Moe

Vildt at udgyde Blod, ietsindigt lege
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Med voldsomt Dkab! ak! slig uqvindelig

Forretning hwvrmk sig; og i vor Haand

Gig vender det usommelige Vaaben

Imod o.ka eget Hjerte! Ak! Gud skabte

Jo Qvindens Haand faa let, til Tcest og Pleie,»

Ei til ak myrde!

Lady

forbauset.

Hvad et hændt, min Datter!

Du skichver jo!

Ma l vi n a.

Du Hedder mig, min IRodecZ

Jeg handler gieme altid snart og rask,

Kun altfor rask; bagefter kommer Tanken!

Da indseer jeg fekst klart og tydeligt,

Hvor skrækkeligt det havde kundet mode,

Og dobbelt na! jeg gaaer ei meer paa Just

Laby.

Fokktar mig dog ?
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1- 3 Ma cv in a.
(
i Veedst Du det ikke alt?

i Vi havde eiendnu begynde vor Jagk«

,; Da blev jeg vaer en Heg, som heic i Luften

Forfucgke tvende Dueez dog som hurtig

; Jeg lagde an, jeg snubledez Gevoeeek
.

»

Gik løs, og i der andet Stykværk-, hos

» Den gamle Wicscn, saae jeg hensiyrte —- Moder!
:

ForfErDeS ei! det var en chdning kun,

Dog stod et Skridt derfra dens Eiermand!

Og hvilken? Imoderi veedst Du, hos-han er?

Lady

smilende.

Hvor Han jeg det? det synes jo som Baobnet

Alt havde vendt sig i din Haand?
v

Malvina.

·

O Moder!

; Spøg ef, thi det er skeet. Ham er det, ham,

Den Række Yngling, som paa Londeveien

Til London redded’ os-
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Lady
med Liv.

·

Vor tapre Riddtr

Er her i Egne-W
.

Malvina.

Tit, med barnlig Andagt,

Bad jeg til Gud, om at velsigne ham!

At lade Uden Ak det lette Saar,

Hvokfca hans Bthd scc os henstcsmmed-, spegesx

Og jeg, jeg selv, jeg trykke lod mod ham!

Et Undekvoerk var nedi9t, for at redde
"

Ham fra min egen Haand! O, bedste Moder!

Omfavn din elskte, Dig gienfedte Datter
Thi var han blevet truffet laae hun dodL

L a dy

forbauset

Saa hæftig har jeg aldrig seet dig foer

Ma lvin a.
«

For har jeg aldrig seet saa dybt i mig!

Vel! du har altid klart læst i mit Hiektes

Og frit tilstaaer jeg Digt jeg elsker Nloderl



Lady
"

3 . truffet.

Da elsker ?

Lmacvina

roelig«

Ja! og som jeg troer, alt længe!

Tit naar vor Tale faldt paa ham, og Du

Olied Varme roeste heit hans Mod, hans Kraft;

Og altid komst tilbage til de Ord:

At Tappeched er IRandens siekste Smykke,

At Da kun gavst mig til en modig Yndling,

Da biev mig altid mere kjært hans Billed!

Taus, ved ·min» Side, gik det mangen Aften;

Og tke«en med Smiil i Dremme tit iil mig,

Da tænkte jeg paa ham med roelig Glæde.

Dog siden jeg i Aanden saae ham ded,

Fast til den Levende min Siel er bundet:

Der blinde Skud har feiet os tilsammen!

Lady
stammende-

Eisker han dig?
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M a lvin a.

Jo, Moder! jeg tak troe det;

Bkat for hans Fkammeblik sank mit til Jorden.

Hun kommer hid! Forvitret udbrod han;

At kun paa Dixj beroer hans Held i Livet.

Lady

som har staaetidybe Tanken med eet rertog høitidelig.

Den Stund, hvorfor jeg bæved’, er da kommet-,

Skient dyrebar, skient selv med Længsel ventet,

Hvori din Uskyld-) Stiekne momk opkyse

Min Barm-3 kulsokte Nat! nu ter jeg først

Betkoe dig heelt min Qval: ktttt den, som elsker,

Fokmaaer at fatte Had-S jekklixkktkyecpsths
«

,

Malvina

forbauset-

Dit Øie brænder! Ak! hvad stak jeg bere?
.

Lady«

Det, som saa vældigt trykker mig til Jordene

Og Uden Dig alt havde knust mit Bryst!

Nu vil det lettes, da min Mund tak tale-

gtiber hendes Haand rast.
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Strax vil jeg fare Dig —

standser medeet.

Dhg Nciz O- Nei-

Du skalst ei »sværge ved det dede Hjertes

Her, ved det levende, som slaaer sok Dig,
Du love mig ikkun en evig Taushed-!

Jeg vil og kan mochig kun væk·e sand-

For Dig· tør jeg! udfokde heelt’ mit Jadrez

For Verden ei, som oildezsecv fordemme

Mig for de bittre Taarer, som jeg græd-Ak

M a c v in a

forundret-.

Som for d«in Huugbonds Dyd Du fromi udoser?

Lady

seer vist paa hende, det-paa fik-Er hun med Udbrud as den

heieste Smerte-

Nei, for hans Livs thi dybt jeg hader han-.

Mark-iaa.

O! Du forskrækket mig!
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L a dy ssz
hæftig.

Sowrg mig, at tie!

Ilkalvinm

Bekroe Dig frit til mit trofaste Bryst!

Lady

koeligem

Fat Dig, mit Barn! Jeg vil eiAskrwmme Dig!

Hvad kan jeg for, ak det herinde stormeer

At min se- bundne Tunges Dmmninq styrtet-,

Loskevet nu, ned for Jldstcemmens Magt?

Og jeg vil satte mig!
siddersig ned.

Kom! sid Dig hos mig.

Engang var ogsaa jeg en yndig Pige;
See Dig i Speilet, og Du seer mit Billed!

To Ynglinger da beiled til fmin Gunst-,
Den rene, riig og stolt, Mylord Pembwckez
Den anden-— blid men fattig, Glenmore heed han,

Malvinm

Min Fader! Gud!
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L ad y,

Ja, søde Barn! din Faders

Af ædle Sædet-, boi af Adel begge,

I mange stienne Kunster evek.« Akine

Forældres Bifald var den Ferstes Rei,

Den Andens kun — hans Hjerte og min Elskov.

Dog, sont alt hine næsten var bevæget,

' Lod Skokmbud Landet om; de fulgke Begge.

Den Fskste bed ’jeg aabenlyst Farvel;

Den Anden rakte lenlig jeg min Ring,

Og vented stum og bange Krigeng Udfald,

Omsider kom Pembkocke med Seier kkonec

Tilbage, bringende det Budskab med

Om Glenmokeg Død, og beilede paany-

—Besiormet af de kicrlige Forældres

Gientagne Bønner-, Nkodet sende-revet

Heelr ved mit Tak-, blev jeg Lord Pembrockee
Viv.

Men ved hans Haardhed isned meer mit Hiekke,s

Ved den utidige Skinsyge, hvilken

Han nækte, som jeg troede, mod den Hede-
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Ak! Ha n var ikke død-, og snart farnam je·g
Det frygtelige Rygte om hans Liv.

Bleg Fasied jeg mig for min Huugbonds Føddek,

Trøst vilde jeg mig hente i hang Udsagn;

Ak! Trest var mig jo nu den Essktes Dyd!

Men fra-F, men lumsk og kon tilstod mig hiin,
At han med Villie havde skuffet mig,

For ak erhoxde saa min Haand; han meente:

At Kierlighed indfandt sig vel med Tiden.

Ma lvinm
O, skrækkeligt!

L a d y.

Det Skrwkkelige kommer! —-

Ak! vilde Smerter kaste i mit Indre.

Han blev og snart min Afskye vaer; jeg raabte

Heit, saa han hørte det, til Gud om Dyden

For mig, og for den Fragt, som under Hiettet
Jeg bak, at Faderen ei maatte qvoeges
Ved Synet af dens Smiien! ak, hans’ Glæde-

Jeg foelte per, «opvakfe Had hos mig!
—

, !

O 2

MY.
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En,voldsom Feber bandt mig snart iil Leiet-

Saa laae jeg engang, heedt af vilde Smerter-

Jgiennemstkemmet, bedende til Himlen

Om min Oplesning. See! da treen for mig —-

Jeg veed ei, vnc jeg vaagea, eller var det
«

Jkkun en Drøm —- en hoeeli9, bleg Gesialtz

Det vqak ei min Gemal, og dog, hans Billed,

:
Med Haan det hviskede mig til: kun trostigx

»

Ved denne Times Frugt fuldmodnes Hævnen.

Bkat foer jeg op, og hørte halv opvaagnet

Det ferste Skrig af min nyefedte Sen.

En lang Pause, hvori hun fortvivlet stirrer mod

Jorden, ngalvina skjuler sit Ansigt i beggesxcem

« dee; endelig fatter Ladv Pembrockesig, og bliver

roligere ved-« «

·

« Jeg kom mig dog, men Barnet saae jeg sielden;

Det voxte op sin Faders Oiesteem

·Og aldrig længtes efter det mit Hierte.

Saadan opnaaede det den fiekde Somnserz

Da kom en fremmed Burde her til Slottetz

Med muntre Sange vidste han, at aabne
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Sig ei blot Porten, men og Pembrockes Bryst.

Var jeg tilstæde, smelted dog hans Harpe
J mere blide Toner, og i Hierkek

Opoaagned ved hans Scemmes kiendce Klang

Deks Folelsers ak! fast hendoede Trolddom.

Da faldt mit Øie hen paa Bardens Finger,
Klark gcindsed mig min Ring derfra itnodez

Jeg havde gienkiendk den imellem Tusind,

Og flux gienkiendke jeg paa den Glenmom

Ved Skjæg og Dragt noksom formummek ellers.

Han mærkic dei, og gav mig strax-« tilkiende,«

Skienc hemmelig, i Sangens sine Ræk-,

Hvor skivendigk han var sveget med, hvordan

Han havde, sont til Trods, sig valgt en Vio.·

Dog ikkun kort hun ned sit Held; hun dode,

Ham efterladende en nysed Datter.

Da blevf hiint Niddingsvoeck oxj kundgiort ham;

Hid maatte han, eengang han maatte see mig,
·

Forsvar den Elskede i Sangen hilse.
·

Med Veemod fat-ned han den muntre Dreng-

Som kioelen holdt sig til den sieldne Sangen
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Da gik min Orem fcux i Opfyldelse.

Thi Barnet rykke overgiven vildt

INed eet i Bardens Skioegz detfaldt, og Glenmoke

Stød kiendelsg for alle. Pembkpcke iilte

Som rasende at hente sig et Socrrdz

Og neppe undkom sael den Vaabenlose,

, For fulgt af Tjenerskabet, Greven foer

IRtg vild forbsz med skygtelige Eeder

Heit som-Hende sin Fjendes Dyd, han siykted

J Skoven ind, i det han hæftig drog

Sin Son med sig. Jeg saae dem aldrig mere.

Malvina.

Du saaest dem ikke meer?
—

La d y-

J Live Ingen!

Ei min Gemal! min Sen ei! ei Glencnore!
«

Dog kommer nu, nu focst det SkkssekkeUAEL

Lang Tid derefter, da act Løvet faldt,

Seent, seent i Hesten, fandt man dybt i Skoven

-Et Lsig, fosmadnet halvt, ukjendeligt»

Jeg ikkun kjendte det; en Borde KlCeDcxing
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Omhylled det , og dybt sad i dets Hiekte

Lord Pembkockes Kniv-

ON al vi n a

med et ængstlig Udraab.

Han myrdede min Fader!
i

Lady.

Ja sikkert, sikkert! O! uhyre Smerte,

Kun du indgavst mig en saa modig Daad!

Den, sont i Live, lumsk var revet fra mig

Den skulde man ei ded berøve mig.

Ved en Betienis utkcettelige List,

Den gamle JRoktonS, mig endnu hengivem

Gav jeg hang Liig den flygtede Genials

Forhadte Navn, paa det at jeg for Verden

Heelt til min Sorg mig kunde overgive.

Hang Legem- hviler nu i Slotskapelleb

Der jordet med al Sorgens søgte Pomp;

Og i den Sal, som Du end ei betraadde,
,

Staaer, i en gylden Capsel glemt, hang Hjerte-

Noer Nkokderens med Sort behoengte Billed-

Og ved dets Side den end blodige Kniv-



56

Det Fiendtlige har der forsamlet sig,
Ak Verden ikke skal forstaae min Smerte;

Saa nærer alting hist mit evige Had,
Som Kierlighed Du evig i mit Hjerte!
Du og mit Held kan aldrig skilles ad;

Alt hat jeg om mig,’ hvad min Siel begierteL

»
banemfavnerMalvinm

—

»
Smaloi na.

O, elskre imoderx hvilken che! de leve

Din Mand; din Sen?

L a d y-

Den sidste er nok dedx

Hvor kunde ellers vel den stolte Fader

Unddrage denne saa hoitelskte Pode

Saalænge sine Godsers Overflod,
Sin gamle Ciammeg kongelige Mang-
Om end en ond Bevidsthed-C Aander knaged

Hans eget Hiekke mar? Dog Pembkocke lever,

Jeg føler det! jeg kiender jo hans Aands

Ristlese Ondskab. Her i disse Make

Lod han mig ingen Ro, hvis han var deb:
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Han vilde civeleorre op med Mage,

Fra Sal til Sal med Suk om Ncikken stride, «

IMed fOle Billeder mit Øie baare,
.

Med vardet klirre, Lysene "udpuste! —-

mcd Afskye og Rædsel.

O! man mig ei hans Billed frem for Sjælen!

De bryde op de slekkilloegke Saar,

·

De spændte Aaret feleejeg as briste!

Malvinm

for1k1·akket. «

For Guds Skyld! ak, Du bloder jo min Modeek

Lady
bolderskt Tørklæde hurtig for Ansigtet, derpaa be-

tragter hun det.

Faa Dkahbek kun for tusind HiektesaakL

Blod vil hass Aand, Blod vil det visne Hierrez —

Det minder mig deromj disse Draabers

efter en Pause, bestemt.

Derfor jeg giver Dig kun til den Kiwkke·

Som kan-beskytte Dig, din Akvedeec,

Og tec paa-tage sig dia Faders Hævn.



M alo in a.

Hvad-? Blod og Hævn! O! sode, blege Moder;

Du farer vild, din Sorg ·bedaaker Dig!

Blod lkcdsker med sin Damp kun Livets Hrde’
Den blege Døde skyer den rede Skænk

Gin os kun lykkelig, da er han hævnet!

«

Lad-) bryder udiTaarer.

Du tier, i dit Øie sikkre Taarer!

Bsnhsk mig- flye eg xoedjgksygggkkMesU
Kom, falg mig til det skotske Heilands Bierge,

Hvor ensom staaer min Faders lille Slot!

Hvor-til den rige Arv ? hvortil Benykter?

Saafkeml han elsker, vil han felge os!

Der skal vor Kieclighed klar, med sin Soel,

Belyse mildt din lange Kummers Aften!

Lad os begrave der min Faders Hjerte,

Dit bliver koeligr, kommer det til Roe.

Lady

efter en Pause.

Hvordan? Du tier alt! Tael, Brystet smelter

Saa saligt hen for dine Læber-3 Klang!
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O! vilde Gud, jeg turde fecge Dig!

Dog der tillader ei hans vrede HiekieL

Det har jeg»sooket Lydighed og Troeskob,

Det vil langt andet, naar for det jeg knækk-

Og beder for den Elskkes Roe, da stormer

Da raser i mit Bryst, der anderledes!

Bliv om mig Barn! viig ikke fra min Side!

Jeg er bestde i en haardnakket Kapr "—

Og vakler mellem Livet deelt og Dyden.

Det kommer an nu paa, hvis IRogt er»stærkest»
Ak! engang slog mit Hjerte mildt som Dit!

De blodige Tanker komme ei fra mit.

3.

De For-rige. Motion.

Mo rko n.

En ung og fremmed socd er nys ankommen,

Og —-

Malv in a.

Det er Ham! O, Moder! lad dem svinde, j



i
1.

«si»’«
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De mørke Skyer fra dit milde Acsyng

Lad ei vort Giensyns skjønne Stund, ved Mindet »

Qm de Forsvundnes Grue« vanhelliges,!
L a dy-

,tilMorkon, som gaaet-.
·

Han kom-me! Ak! hvad giekst Du med mig, Pige!

Det i mit Bryst saalænge smerte Forsæt

Skal jeg opgive! ak! og ker jeg det?

4.

Lafdy Pembrocke. N?alvina« Arkhur
for hvem Morcon aabner Døren , og trækker sig saa tilbage.

A r i 5 u r

erklEdt iden nye prcegtige Klædning, hvoraf Synetsynes at

gjøre et dybtJndtryk paa Malvinaz dog bærer han tillige et

sortSkimtll Han hilser ærbødig, oq bliver staaende i nogen

Frastand, idet han med taus men synlig Bevægelse betragter

Lady Pembkorke»

Lody

som bar fattet sig, smilende ·og venlig.

Ja! det er Ham! det trodsig kjække Blik
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Gienkiender jeg, skienk ydmygt blye det hviler

Paa to Taknemmelige nu, som bange »

For deres Taks ordrige Skkem! dog væk

Foruden Frhgt3 den blive Eder synlig

Kun’ i den lykkelige Moders Fle,

Som dwmmec sig, i den Haand, som hun skyldes

Sin Datters Liv, at trykke hendes Som-.
—

rækker ham Haanden-

Arthur

griber den hæftiq og kysser den-

O! lad mig hilse den med mine Læber

Den kjære Haand! ak! det er jo saa lidet

Hvad jeg har giortL et blinde Tilfældes Fordring-

Som kaldte mig til Ubekjendtes Hielp·

Dog nu —- nu kommer jeg til Belbeklendte,

Med Tillid kjc hiint kjuc Pkcvkstykke,·

For at indvie Eder heelt mit Liv."

Letde
rask.

Det vilde J! Ha! er det eders Alvor?



l
j 3

3
62

Arkhur.

Imit fuldesie. IRed Brystet fuldt af Haab,

Det skiokmesie, fremtræder jeg for Eder,

Nu da jeg føler klart, ak jeg kan vise

Nkig Eder værdig. Tager venlig mod mig!

"2lF! eders fromme Oie har alt giork dei,

Og sinder jeg i» denne eljkte Kreds

Engang mit Hiem, da har jeg naaet til Maalet.

Ei daarlig Ungdoms Trods paa Lykkens Gunst

Har ferk mig hid; en gavnmild Skjæbne gav mig

Et bedre Paak.

nærmer sig Malvina.

Vel giek først edeks Hjerte

Det gieldende Mylady, men dog giver

Det Akod mig til at sege eders Yndesi!
Imik største Held kan kun skemspire venligt

Af edeks Bryst; jeg vil-ei takke Fedseh
Ei Rigdoan Glands derfor-!

han træder tilbage, os boiersig cerwpdig for dem begge-

Undskyldek mig!

Undskyld mit Blods ustandselige Jill
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Mig kioer Skiwbnens Strøm med Bwlde med sig;

Jeg tor ei sætte mig imod dens Leb.

efter en lille Pause til Malvina.

I tier, vredes-?
’

(

M a l v in a

kaster sig iLadv Pembkocks Arme.

Eiegode Moder!

Lady.

Dog glemmer I, at mere end med Fod-sel-

Og Verdens Glands, I har bestukker os

Imed eders Ungdoan raske Imod, den største

Af Mandens Dyder. Gjerne overlod jeg

Til Kienighedkns Krav deexhurdc Hjem,

Som slanec saa vacmk, saa reent for Eder-; men

Vort gamle Navn, og Verden har en Fordring

Paa lige Bykd — Opfyld hvad disse kræve?

Arthu c

med Udbrud af Henrykkelse.

Eet Ord er nok dertil! Fra denne Stund

Skal Himlens Lykke strømme til os olle!

Du rækker gavmlid mig en kostbar Gave,
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Nkodlog da og fra mig en sielden Skioenk,

Dit Hjerte vil jo ei ansee den ringere.

kaster sis mik for Lady Pembrockes Foddetz der

seer forundret paa ham.

Jeg er Lokd Pembrockes ædkefedde Sen!

Jeg Lykkelige! Du, Du est min imodecx
,

. Lad-)
betragter ham stivt, og synker bleg 09 sorfcerdetk

Malvinas Arme.
,

Gud! Nei! umueligtL

Arthur.
Lo- mig denne Gaade!

Først fra i Dag af kiender tjeg mig selv;

En gammel Mand, min Barndoms Fostekfadek,

En ærlig Borger, døde nys paa Neisen

Med mig hertil; udaandende med Sioelen

Nkinsiiulte Hekkomst, efterfod han mig

Kun dette søde Billed, af min tidlig

Bestemke Brud, saa var hans Ord, samt denne

Heelsvozre gyldneKiGdez og —- ei meer.

leverer begge ti! Malvina.
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«

Demmer nu fele thi jeg hvis iniecTskdef

Troescetdigks Te«gn , TendT dfisse o’g h«a’dg—72ngs’sps "-

Tilstoed mig, Ilkodekx nü nffd første Bbdjdtss Tl--

Lad ved min Faders.—Øipg knng bisoekte

Den Dodes Skkin,.kil Du og Skioebnen river

Raskt bort Eder Slet,
« sym. dwskgk zmerkk mkn ,U«ngk

Vi k« :- , t-: «3z d.0.m.«. ;-

s den Forundring, hvormed hdn l)arbex1sgtethen-
)

,

de blivet-til FotfmdelsU hkmspringerop.’

Hvi ruller vel med eet saa vildt Dit OfeT

L a dy ,

som stivt og sat-sikken hatv bevidstløs har betrag-

ter Billedet ogKiwdem som Malvinaszhar rakt

hende, stamper ude afsz selvk Gulvet-

Ha Morder!
' M aglv i n a

·

hurtig.

Fat dig Moder!
«

tilArtbnr.

Ædle LokdO

Lad os alene, tit de foeke Minder
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Af svundea Grue« som ubevidst I vakte,

Fokgaae paa nye iox Modexgloedens Almagk.

O! gaae! jfg bed-Hr Eder-!

s - --A—·kk«h—u«k.
.

Jeg »adkydek,

«Ssiek·sf«9ys«endez "m«i«kt" Moder ovtzkladec

Jeg tryg«it«ik· Eders Omsorg! Ak! forfærdet

Staaer ogsaa jeg! O! du min dunkle Frygt!
« !

«

gaaerbtcrtig»

I.

«Lady Pentbrocke»·8 Malvinm

sadh·
,

A

har imidlertid stivkog uosiadeligtbetmgtet Klok-
den og Billedet.

Ja! Grevens KiOde, som han altid bak!

! Dzk Billed og: Os jeg secc Pcmhkockes Ondskab-

Er end »og til Fordaekv hans Arm udstrakt?

Hans Biod gie11kiender jeg i’Sonnens Smiggeh

Opgiv Du hgmx
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·2«-'-"’ ’ Mcklvsksfisck
’

Iomtg
»

Hvem mener Du, min Moder?
«

LCCVIJJJ
.

Hvem? Hams Omsvier
Mre l vin a.

.

Bekving den bittre eseet-O
Som er dit Væsen fremmed 'Slaae ei Liid

Rnch til eet Mærke! Alle kan jo skuffe!

Lade
)

— FReiL Rei! Jeg tvivker ikke! Saadgn trænger

Det Onde fadewa med Falskhed-, stedse
·s Fiendski mit Bryst. Jeg kiender akk for nøie

Hans— Faders Træk! Forpagek stod han for mig;
» Jeg saae Hans store Oines falske Blikke,

— Hans honningfedeLcebers sledske Smiil!

Opgiv Du ham!

Ma lv i n a

Du skuffer selv Dig, Moder!

Beikagt«h«am ret! Han har so Dine Vine,

Hang Læber-3 Emiil er jo et Træk nf Dig!

E-

»sks1sg»s——
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Din Saa er han! Dit Blod-! O! Vrede-3 ikkell

Jeg folek, nu kan vi e«·i skilles meer!

Lady
forbauset, men tillige bevæget.

- Ei skilles meer-, nu ikke meer! Belan da!

Hvis kun een Draabefaf mit Hiektes Blod

Slaaer med iihansk ’kati han ei skuffe Dig!

hun gyser-.

»

Dog Pembrockes Blod-!

efter et Ophold, bestemt.

Hiint Hjerte vil jeg spekges

Det svaret mig jo ignik Egekg Slag.
,

»

Msalvinm

Du ængster mig! O! Moder! skye det Hede-«

Felg Dit-, hvor Livets Følelser end boe.

—«

Lady
alvorlig.

Dig hører jeg, saa maae og hiint jeg høres

efter en kort Betænkning.
»

Gaae! Lad min Sen forkynde, jeg tillader

»
At Liget sættes bi i Gravkapellet3
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Ham selv vil snart, ret snart,« jeg lade kalde.

medetSuk.

Det fexlder tungt, at vænne mig til ham!

Malvinm

O! sede Trostk Din Barm snart cet skal blive,

Og atter om mod vore Kiektegn slaae.

kysser hendes Haand-.

,

. L a d y.
"-

Gaae, gaae, mit Barn!

Mahoan gaaer, Lady seer efter hende.

Hun kem ham ei opgive!

Jeg føler dei, det var latigr bedre saa.

—.HSSZZKVH.—
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Tredie Opt.og.
En sinmmeh isiigt udziret Sal med Soiler,"der ere med sorte Klæ-

des Tapeter for-vundne med hinanden-, iMidten paa Ta-

pecvckggen et Skicderie i gylden Ramme, bedaktmed et

sortFlor. Under dette et fort overtrukketVokd, som et

Alter, hvorpaa enmnd gyldea Capseh iStorrelse afer

111enkteikecfgts9iekke- Og en Jagtkniv3 foran nogle sorte

Trin, paa den ene Side afSacen tvende Fløidøre, paa

den anden en lille Tapetdom

—W—

.1.

Motion, strax efter Malvillcr.

Idet Dakket opdrages, boret man Morton udenfra aabne Laa-

sen ’paa Fløidørene, derpaa træder han ind og seer sig«

langsomt som-

Morkon.

J Orden er jo alt.

falder i Tanker og koster med Hovedet.

Besynderligt!
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Malviua, som imidlertid er traadt sagte ind afFloidokene,

seer sig vee-modig om, mermersig derpaa Mortonk og Eeg-

ger sinHaandletpaahans Skulder-
. Hagiaretkfyrbmu

sctsammem

For Guds Skyld! Lady! Er det rigtig Eders

Hvad vilJ her? Fcye denne skumle Sal-,

Jeg glemte i min Angst at tause Dyren.

Macvina.

Jeg fager kun min Smodetz - Hendes Skue-:

Er fra den anden Side lukket afs

Jeg er saa angst,

jMoktom
Det er jeg ogfaaz Lady!

O! siig mig: kiendec I den unge Lord?

Macvina

Jeg kiendec ham. Gud! Eders Stemnka boe-sees

M o rko n.

Jeg aner infet godt; I lang Tid) saae jeg

Micadtjs aldiig san.— Nys her hun Endelse;

J sig fordybet blev hun mig ei vaer,

Men sagte korte hun de Hcege Leebeky



»-

'(

Og,krykie dem tæt til hiin blodige Knix-;
.

Detpaashuit herved sig fast som i Drommn

Gik mig forbi, med aabne stive Blikke-

Jnd i sic Vcccasp cg· ud af Skabe-

Tog hun med Jil den gamle Sokgekkaedning,
Og kyste ømt Baand, Flok og sorte Skeiser,

«

Og smykke sig dermed,— og sukked lydk:

T Jeg Daare! som saa rask boktcaxjde Digt
Kom, dæk paa nye de Lemmek, du tilhorerz-

.

Min Sorg formaae-; dog Tiden ei at svækkes -

»

Malvina.

Gad staae os bi!

ONartom
Snart kommet-, han herhid;

Her pil hun tale med den. unge Loxd!
Rys skred han henae til; hun· læste Brevek,
Dog har: der lidet kuy giokk headg roelikk

»

For Himlens Skyld! afszrg hyaszdefz»soka»uer«
IRaloina. ;·»; »« ·«·.-; :«

Hvo-.- kafk jcg»d»erx Hvad, pil Hun?
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»9Norl«onc«
. · »·.

Grund deran
Og beed til Gud, ak han gi’r Kraftderxiisxf»

«

Kun —bort herfra! Jeg ker ei bie ieangetz
.

Jeg maaefnu melde: alting er bereeds

O! væk dog dette Huses’ gode Engecs
gaaer ud afTapetderem

Mavlvinm
J Angst forgaaer mit Væsens Ja , afsted!

Jeg kandek ei — fierndeoebies jeg af Frygtens

Hvad kan min Moder-ville,—ai »saa«faaee
Der ængster mig? Det gielder dem, jeg elsket-! sp

Bide dek maae jeg —-

seersigom
«

Bog Gardiner kunde

Jeg — lykke? Hvorfor ei? En Engec vil jeg,
De Elfktes gode Engel vil jeg væk-A

Bliv om mig, bad min —Modek,s og forlader-,

llnddkoger selv sig mig. Selv har hun sagt mch
?

Undflye denpiinlige Betænkning-«- lange

Forgiceves Yaklenz Skjæbn—ex·nssqndrue· Raad: kj-
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Som kenest taler i dit eget Hiekees

Bekiendke Resi! Neen er min Hensigt! Ja!

Jeg vover dekz det, som gioc Sindek koeligi,

Er ikke ondt. Min Daad skal selv hun vide,

Gud seer mig jo! Nked Mod derhen i Tide!

hun skiuler sig bag Tapetet»

2.

Malvina-fkiukt. LadyPembrokkeznoget »

efter A r t l) u r. M o r i o n kommer med Lady Pembro-

"cke ud af Tapetdoren , og gaaer tvoereover Skuepladsen ud af

Fleidorem

Lady

i sybysergedkdgy fmed Kioeden og etBreviHaandem

-.«»i dybe Tanker.

Den sidste Gang, jeg saae Lokd Pembrocke, bar

Han denne KiwdeLDek er den.’· Vi ere-

Pust nye det’ listige Uhytes -Bytke!
Dog synes Sønnen ubekjendt

l

nied Alf-

Og uforklarlig«,« fem hasan selv, er mig
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Den kjække Ynglings fromme, blinde Ungdom!

Hendes Øine hvikelctngelgrusdeadepaa Breoet;

paa engang rask.
"

s i-

Hatts Fader sveeg jo skeel-, med oprakt Mandss "

Derfor nu prevettde jegdybt maae læse
3

J Sønnens Sikk.
« «

vender sig mofd Casfeken·sz«
«

Henvistte, Asska Hiecce !

Nyeiig har Du indgydk cttig Mod og Vrede;
« ; ..-; » sin-3

Giv mig og ckykke til at efterfotstje
’ ;;- Dus . .»«Y- »s««xs

«-

Heelk strængt, om hatt er poetd mitt Ktekltghedl
hun farer let sttmmem’

Hanskommeri
»

,

; »

i det hun foget atszffatk: fg,«1tttd Hedndsn pa;
Brystet.

· .

"

·

Sveb du Sandhed!1 mit Bryst;
Dig i et Fanges-ich at ei hatis Oie ; « : «

Seer negen Dig! Grattkmaae han ei Dig skue,
Dog kan hans Moder pkumpk eiskuffe ham.

Moiton aabner Flokderene for Akthur, og lukker

demi igken efterhamg s »’ i , Til

j?
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Arthuk f-

twesder ind, feersig etOieblik overrasket om, der-

paa nærmer han sig arbsdi9.

Jeg kalde ltil et sorgfuldt Sted af Eder,

Shm« jeg: ei yover nzeepcck yzpepne Moder!
·

Fer selv J skioenkek mig· saa —kjær en» Rekz ».

Siig: hvad fokkpnder denne dybe Sorg?

Mit Haab stod M etszgxpedeppfpldr Hjerte!

»

Lady
«

Zoligi o·g strwngr.

Det Navn. J bar anmassek Eder, kivec

Eenhed Zet Sle·k, som«mom1e skuffe Verden.

Saa, som mitIndre ei, staaer jeg for Eders
(

Tænk»efter,«fec J pwcger mig til Msdeix
. —

« « « « « b .

—Ansihutx
»

Natuer hgk qls palgy som nu mit· Hieckez

Hvyi dvæler Erkka Bxik sczg Fuskka Faa —mi9,—

Deyzzenjskszepsp kzgns zxt’ kavng Epers»KnHz»
Og ikyglgx Mosng sikgzxjkeg er din SonL

Lad-sk- —

—J siger dei, ei«jegz thiv iunge Pligter
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Paaligge min SenE’OL1·ngid·«i fiiss Sved-! T- !

Jeg blev saa ofte,—· saa- ustkk bevrwgetszM «

:

Hvokpaa for jeg vec ’troe, erkjende MLTUIT III-Ud

Attkkst kJTT
"

- Paa Kierlighed og Ømhed-C paa mit Hierkes

Schkjesdckstig "ijd««kjc Pznbkksckstkedke Brod;

J mkckekAckec stak deekksvansickjszxs 3 s’"-"-’s"-«—

— —1«—Lady vender-sig hiska sex-kysse aispkkukekis effskth
veemodig.

»

—«c :, I
·

J vender Eder.bort?» Harssjegvflkcsihfet
Som tieneerodekhSeriet’-til?Bebiis«7« sis '—-"J·-"Ts13ki-«

Eet haabedjeg at sindesdog,kftkcdgy!dsgs sIsU skyg-

Fok mig, i edeks korte Hierteek«Slc1·g·—z— « ) t--T··—'-

I Ed ere Oie speilet omi i— titka --« "l—, "L;«

Forgiceves’ dog) Miss Moders Hierke kiek,«»"· «— «

Bedraget staaer nu jeg, som en Bedragets-»
,

,

La dy,
f

« bevæges-«
Syn·’s jeg end ko«cd, der gleder Zog hekifxdes
Jeg dolgec ei, en Røst fra Eders Barm "

Gienlydeedyk2·h hvor strængt-jeg endsmig»værgeky
x
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J min! Hen: floi. j-o,,Edex-nys imede!—

Ak! —- wkte ssig mit Blod- i- Disskuns mægtig,
INin Archurx .

- —«»z - ;

AJF czhHUkJ

; p- -,;·«-—; »», varm-»
·

,
«

,

.- '--c-·.Ssdek-Lsz?«1 Semäem sfka «Hiekxex.!. «

Det Navn-, jeg; kgxxgskzgpevznre Qu, mixx»·ka.de«k»x »

Hpqiks zkggkstgs gipxpkkaoklx shek er mztkLim

Lady
» csssom Equ faskmsfiY strænge’re.

Betænksom« Sen! det-Jer ei Berneleeg

Hvor-om det»g·ieldeDL»Roxlig maae dtz occjge

Min Kjeclighedsdqwziljeg elske Dig-·

Ved Gud! jeg vil dets Derfor nu hnddkag Dig

Den muntre Gkoedq duk i Sorgens Hgo

Først nyder-, i·d-in Moders bittre Smerter!·

Bevwbne Dig med hendesspHaD og· hærd-

DitBryst ved hendes Sorg, saafkemi det blednes;

Dog keeddeg Du for Ekue, saa uadflye hgktigs

Aethu r.

Husk IModerL— ak Du taler med din Sen!
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Forventningssuld»seet.1«)»ag·»gig»k»i8kk scgsikx»»« »
-

«"

- - ..-Ls1.d..k)»
»

ls« ·:·-"»Z pids-

efter en Pause, rask.

.

-

Saa scc Dig cc», og siirgzIksirgkxx hvad Du see-2-
" gikkfhfuk -

Lseer sig langsofnjt smy-

Focst seer jeg mig midt-i ea stummel Stue.

sscxdzss
«

.:fl»n.e,l»·sts.en;5.:«:«kzx - ";«;? "":;

Saa skammel ei, som dette Hjertes Hvælving!
"

AriHIlzl r.tg»’.»j ··t:·.— ·.« 153 U «

Et kulsort Flok tæt for an gylden Ramme,

Lady

Takt for Lord Pembrockes høist velttufae Billed

Art h u k
«

rask, i Begreb mep at ile derhen-

Hoad? Totstt Oie dvæle-Paa det? Moders

L o d»y

bukti9, med Skræk-

Hvokhen? Jegfan ej taglkzcsxzyet gf delsz j.

M-;

Sye-R



·

so

— Focmatszdin Fyka «dod3«chsk di: meer

End som en Moders heel livskiske Smerte?

»,—· » Acrhur
.,.-«—-

standset-, staaer Øst-ene ned, og siger efter et Ophold.

Et Alten hæver sig paa sorte Trin-

Lasd Luxu- :-

Af mine Knæe de ere fast udstidke,

o

Af mine Tankers Salt er Klæder mørk

— -E"-J—·»«—A-k thu r.-
"

Det bærer intet Kors-, jkcuy en Kopsekx

«Ls«adyp s»
;« " i ? —·-

«
Med gyldne BOSge kyndkzocnscukker den

i Et gikgskemboxekpjerte»

ssp
· Arthuc

Lak-.
Ikk, Gndk min — thekss

Llady —

smertelig," med ned-tagne Øine

Den elskke, ufokgxcemfrielfge IRandsL
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Arthur
pegende derhen med Dtndsel.

Der ligger og en JagtEniv, fem det synes-!

Lady».
End plekier af det bedste Hiekkes Blod!

henrevet»

Ak! ingen Klippesiwms selvklareIixz
Ei Skedevandeks evig sulxne Bid,

Og ingen Balsom kan keenkvoetke den!

Kun eet formaaer det: Livsens rede OUH
Som flydkr trygt end i hans Mordeks Aarer!

Arrhur.
Giv mig den, Moders

han iler rask hen, og griber den,

Lady«
.

med et blandet Udbrud afSkroek og Stads-
Gudx han koZz dec- sekvx

Arkhmm
Reevn mig ham!

Laby.

Du, Du tykst den Døde hævne-3

F
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Axthuk."

.Jeg vil det.

Lady«
—

Vil —- Saa vist Dit est mit Blod ?

AxkhutU

Saa-vist som i mit Bryst din Smerte Ngiedetz

,Lady
kaster ham Kiaeden om Halsen og omfavner ham.

Saa tag af min Haand Kiæden nu paanye,
Og væk med den fast slyngec til mit Hiekte!

—Et kostbart Pank forenet tjs i den,

Hiint Billed-! — Hvor det end mon komme fra-

Du har erhvervet det med dette Skaal!

Kun Den, der viser som min Søn sig troe,’

Forkiener heelt min Pleiedaikeks Træku

Ak thur

forbauset.

Jeg tænkte ei i denne Stund paa hende-,

Saa biodig Daqd er Kieklighcden skemmetz

Ei« kan i ·denne Grav jeg Lykke Dig;

Her gjelder det den Dodex Nva hans Morder.—
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Lady

i dybeTanket-, mest-k.

Han kasted’ Navnet fra sig, da han flyede!

Dog-leder han vist nok, og maae vel sindegz

Arkhur.

Saa vil jeg da fremwdske ham med mit!

Og stiller hen sig, skal mit Synekd ham ramme-.

«

.

L o dy.

Nked den« Snigmokdcr skwist du ikke fæste!

Ei nævne Dig! Han vilde kun beduake,

Unddkage Dig paanye din Moders Hjerte,
Ja! selv ved denne Kioede skuffe Dig!

Til Reenkec vil han bruge dekyke Billed

Er det fra ham! — Du veedsi ei det Fokgm1gne,

, Beedst ei, at den, hvis Knix-« sad i hiint Hickte,

Flygted med Dig-, Du skrjldek ham sit Liv,

Og dog bedrager han Dig, mig , og alle!
Derfor jeg gyste da Du nævned Dig!

Derfor jeg frygter end hiin Morders stulhed,
Og boer-er end, ak! for min egen Soer

F2
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Blindt maae Du lide paa mig, skal jeg troe Dig.

Maae soverge ubeting’t mig Lydighed-!

Arth u r.

Saa merk en Gaade fylder mig med Roedselz

Men jeg forsager ei, thi jeg ter lide

Paa min og paa Malvinas ømme Moders

Ved hiint ufeeke dyrebare Billed,

Ved Pembcoskes Blod, som nu med Bcelde sikammetz

Snart Iis, snart Ild , mig giennem alle Aarer-

Gooekger jeg —

Lady

rask og med Afskye.

Holdt! Du est mig afc for hæftigk

Det er ei Pembrockes Blod jeg vil opfordre:

Din Moder lever, staaer for Dig i Smekkez

OZJ si·aae·k i Dig ved hende Livets Puls,

Vilst b«arnlig Du fvrkicne hendes Ømhed-
Saa spoerg nu, at haandkhoeve hendes Rei,

Og hendes Datters Lykke! Hvis fornedeni,

Selv med den blodigste Bedrift forsone-
Den Dedes Had! De blege Hævnens Landet

Ny-
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Som her omsvoeve os, somboe og bygge

J dette sorte Fklmdes Folder, skyde -

Sig længsix til saadan Eed! De fordre den!

Var i hiint Hiecke Følelse, og mægted

Det end at mæle, flux det raabte: sVOkZL
- Af min Muer taler nu den Dodes Stemme:

Sværg, hvis han fordrer det, at stede hlindk

I den Mands Hierke, som din ONoder viser

Dig, som den Skyldige, ban eget Staal.
·

Hun rivck i sici stedscstkgende og ubevidste Liden-

skab ham Kniven qucmndem og holder hamlden
hen til Eeden.

A r th u 1:

ihdet han mygeksin Haandpaa den-

Jeg svwkger —-

M alo in a

bag ved Tapetekne« med etkoct, ængstligt,dcem-

pee Skrig.

Ak!
"

L a d·y
farer uvilkaarlig sammen, høist forfærdet.

Ge! hørte Du det sukke?



Bort! Bort! En Gysen isner mine LemmekL

hnn iler forfærdet Ud gjennem Tapetderem

A k t h u r

staaer nogle Øieb«kkejfom forstenet, derpaa tag-er

hav Iaytknivea ov, som Lady Pembrockc lyksa-

stet, og siger sorbqusey
; I Sandhed, underligt!

,

!

!

gaaer langsom ud afFleidorene.

M a c o i n a N

kommer langsom, bley og vaklendxfrcxm
Jeg er alleneL

! «· Er jeg og vaagen? Blod ei Orek skuffet?
.

«

Var det et Omkrinka ci, en Nakrfcyngell
Fra dette Helveds mørke Dyb, som aabner

Sig rundt om mig? Miskundelige Gud!

? For-naaet en Nioder det? Bxind at henvwike

Den sorte Pladskle paa en siycdfrie Yngling-«-

Pletlese, uerfarne Liv, og sætte
cOW
»

Mig srio til Priis derpaa. Nei! Nei! O! Nei!

Tig rinder granc ihu hiint Eventyr

Om Qvinden, som med Elskov-3 Trolddom- giokde

·, Am-
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En Konge lykkelig, indtil han engang,

Trods hendes Fokbud, sneeg sig ind i Badet,

Og saae den Skienne med en Slongekkopz

Fra den Stund saae han hende aldrig meer!

Saa gaaer det ogsaa mig! Ak! j«eg’kan aldrig

See hende meer; men altid, altid vil jeg

Bede for hende! Ia! Guds Finger var det-

At her jeg lyttede-. Afoozkge skulde

Jeg denne Daad! Mod hendes egen Villie

llnddrage hendes Siel fra slig eniBlodskylds
Forvospne Byrde! Dog —- dog tie maae jeg!

Hoi giør jeg det? Kun hurtig Flagtl

hun farer sammen-

Hoo kommet-?

Gud staae mig bi!

hun vakler hen til en Seire, hvorved hun stiller

sig saa at Anhuk ikke strax seer hende.
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Z.

Arkhur.. Mqlvina. «s

Arkhue
endmi med Iagtkniven iHacmdem seer sig skyg-

«tig om.

HmL smikker Frygt som Pest dast
Og kan saa let man komme ud af Fatniyg«3
Alting er stille nu, da jeg er roecig.

Min INoder er her ei; saa ter jeg sonlig

Beskagke jo de dyrebake Træk.
f

gaaer ben og drager Floret tilside.

Et heelt alvorligt Hoved-! ædel Holdningx

Hans Bcik er strængt; klogh klogt det Træk om

Munden,
«

» sDog dække-3 Panden af en dunkel Skye!
sukker-.

Min Moder maae jeg« takke, hvis mit Hiekie
Er blodr!

—

mere-Ophold; acvokkkgr.

Nu har jeg ret indpasses mig
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ans An kck« kjender den, je kar ak hævne!.1 - S )

draser Floret atter for.

)

M u kv i n a

træder hurtig og raadvild frem- som szm bekjsek

sig for atgaae.

Her Akkhurx

Arthur.·
Ha! hvo kalder?

forbauset-

Gud iHimcenl
»

f ·

.

Maloina! bleg, forfærdet! Hvad er hændet?

Macoicm

rask-

Har Da mig kioekLZsBork nu med Blyebeds Skerg

Jeg hører Dig jo kiks flyehurrig s«ned mig,

Du skalst es kiobe mig med siigk ei Mbrdk

«

A ct h u :

som forstenet.

Ha! hvad er det? Isatzh tael min syde Brud!
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M acoin a.

»
Bort »maae vi! Langt herfra! KastdenneBlodknivL §
Een af’ os begge maae Du give Slip paa!

: »

Ved GUTZL den blodige Daad, hvortil din Nik-der (
« Opfokdkek Dig, adskiller os for evig!

Arthuc

som fatter sig-

Du est mit Hoieste! Dog Pembrockeg Navn

Mage jeg haaudthoeve i hans Morders Dyd!
—

Malvinm

Ham vilst Du ei, kun Vrede vilst Du finde!

Har Navnet Pembrocke alt bedaaket Dig?

Det koedselsoangre, det blodskkeone Navn!

- Kast rask det bort! Ak! koster det saa meget-3

Kald Dig som for, hed blot LMalvinaS Ven!

Jeg kienxderen afsides stille Borg!

Dfd naaet den Rwdjel ei, som her os gribe-;
» Derfor afsted!

:

hun griber hans Haand.

Arth·ur.

Facta-de faa en Moder,
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Der længst var Dig, der er mig dyrebar?

IR alo i n a .
—

Ak! Hndg og Hævn-3 fra Hecoed siegne Aanden :
Har udbraendt reent af hendes stakkels Hierse

)

« Det-: fokdmns Omhedz de knn hersker her!
(

De fylde disse Plan-; for vi vide

Det selv engang, de blive vor Herrer-,

Og er’ de det, de slippe Rovck ci.

Bi har kundette IRiddel til vfor Frelse!

Acthur ,
, ·sp

toiolraadig.

Strax ? Uden Afskeech

Molvina »

Jeg kan ei see hendes

Du maae det ei! Kun hurtig Flugt egRedningx

Arthur.

Snart er det Aften, snart en bwlknokk Nak!

cmaloina.

Her er den indbcudt alt med. blodig Gkuek
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« Kunst Du see her mit stakkels Hiekre briste?

Nye skialv jeg for dit Liv; er Heloed Stænder

Nu i mit Bryst af Angest for din Siec!

Min ArthurL væk bacmhierrigx Red .os alle!

Jeg vil kun være eders gode EngeU

O! havde fer mit Skud dog kammet Dig,

Hvis mine Ord nu ramme ei dit Hjertes

Ak rh u k

bestemt, kaster Kniven-

Belamä jeg feskger Dig! Du kanst ei skuffe!

Den Grue, som Slag i Slag forfelger mig,

Kun i dit rene Blik mig kruer ikke.

Dog jeg er fremmed, kjender ingen Vei!

Macvin a.

Kun bort-; bort, bort! Ei langt herfra i Skoven

Byer der en III-Ynd, han kaldes Eremiren

I Hotckinskom

- Arthur

forbauset-

Ham vilst Du til?
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—9Ralvina.

Paa quken
Seer jeg ham tit; han vil vist huse os

Til Morgengry. Min Arthuci·lad mig være

Din Ledetraad i denne Bildgang!

Arihuk.

Vee-: dets

Synet of Dig drog-vis jo heelt derind.

Dog derhen? Nu! en Nat gaaekzsnarki Komz
Tiden

Ec gunstig, khj kik Liigfcccd samies allci

Blindk følger jeg dit Oies Ledestierne.

deggae hurtig. -

40

Lady Pembrocke«

træder langsom ud af Tapetdorem og seer sig vaer-i

som om ; det bliver alt merkere og merkcre»

Nu tier alting jo! Dog syntes mig

Jeg hørte StemmekL Hvad forfkaed mig?
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Var det maaskee min Aands selvegne Barsel,

Som gienled skuffende lydt fra mit Indre?

Jeg gik for vidt! Det var jo ei min Hensigt;

Det vor det dræbte Hiekkes Billed sene,

Som stilke sig saa levende for mig!

De blodige Pletter paadei kolde Jern,

Som giordeBlddecmig saa koldt i Brystet-

Ac jeg ·i Hammer-en foeglecxtke Sky-vens-

NeiL det forbyde Gud!

vender sig mod Capfelem

Hav IRedysikL vrede Hiertel

Siig Byrde mwgkec ikke mit at bære!

Vil-dorst i Ljve jo saa mild og kiæklig,

Hvor kanst du være«i din Ded saa haard ?

iAkL Rofenblade har jeg offrer Dic,

Min skienne Ungdoms bkak afrevne Glæden

Ei selv en Knop nu smykket meer min Barm!

fySecgea for Dig vil jeg jo evig føle!
Kun fkist saa haardt mig ikke med min Sen:

Und mig at eifke ham foruden Brede!
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Man hører udenfor og noget bortg, en Sekgemttk

sik, som kommer nærmerez· Fastelstinnetxsees
uden for Vinduet, ogkaster etcklmlmelt redtSkin

paa de sorte Tapeter.

Ha! Liget kommer, Sønnens første GUHSL
gaaer til Vinduet-

Seenk strider Toget frem! Det dunkle Skin

Frem-naaet hele Livets Socggesialter,

Og Sokgesangens Lyd skemlokkek Taarer!

knæler ved Vinduet-

Hek vil jeg knæle! Hine vante Trin,

Har siden kort Tid nu jeg lært at frygtel

O! var jeg dog i hans Sted, som begraves!

Hun ikkuler Ansiykcti sine Hænder; Musiken bliver

svagere og tier omsider ganske; paa engangsprim

gcr hun op, rask.

For hvem momr jeg vel bede? Hvis det var —-

ringer hurtig.

betænksom.

Dog — holde for sin egen Syn sig dulgt?

Hvorfor ei? Deden rafxc afskae ham jo

Tilstaaelfen. Svig var hans Afgod her;
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ONaaskee esj udtænkt Gvfg deks fromme Levnet!

Dkk maae jeg vide.

5.

LadyPembrocke. Motion.
·

Motion-
«

J» har kingetz Ladyt

La d y. 4
Ci sandt! jeg for jo lide paa din Troeskabl

Morkom

MicadyL Siig kun trygt-, hvad I forlanger!

Lady.—
Er Dig vor nysankvmne Gioest bekiendrp

Morkon.»

Nei Z

Laby.
Han s—— han eksmin Senx

.
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Motion

livelig. »·

«

« .

Hvad? Har mit Oie
Da seet den ædle Stamotes sidste Skud!

«Lady

hæftig.

Du gkæder Dig! Lord Pembrocke er hans Fader;

Dog mader jog-endnu i’disse smitte!

Derfor væk knus, min Gamle! taus-forket

Den Daad, hvortil jeg- ikke selv har Styrke!
ErindrerDu Dig grant Lord Pembrockes Træk?

Motion.

va skulde jeg ei det?

Lady«

Saa siig alene

Og bemxneUO naar Toger er forbi,

Ned i Gkaohocselvingen, og aabn’ behwndig
"

Den Ubekjendkeg Kiste. Hvem 1evndog .

Du faaer at see, han være Ong hoplsfkkmqmecsz
Eller bekieydt -—- beket mig —aliing xcoelikth

G
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Motion-

J troet? Mylady!
(

—

La dy.

Nei! nei! Intet troer jegs«
Blot-, som et Lyn, faldt mig den Tanke ind,

» O! bragte Du mig er godt Budskab kun!

Ilqutom

Jeg vil udføre det, som I befaler!

Hvor bringer jeg Beskeed til Eder?
«

Lady.

Her!
Morton

koster med Hovedet.

Hekhid? Saa vil jeg bringe Lys tillige!

gaaet-.

Laby.

Bliec derfor i min Nar det mere lyst?

Siig mig, ak Pembrocke ligger i sin Grav,

To bringer Du det bedste Lys mig, Gamles

Og sdgte løs-er sig den dunkle Knude!
«

Dog, at ei Blink-bed skal paanye betage
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Min Aand, sont’ her exk alt fptz bokksixb
Vil jeg der vrede Hjerte mig unddrage;

Saa kan mit Sind kun dreer bevare sig!

Hiini, alt for strænng Iis Hthi udwdskkk mig!

·Men maae det nye Haab mig end bedrage-,

Vil jeg, min Sen! dog vske sand mod Dig!

Sorgemnsikesi ldder sig saa rive bere.

J søde Toner! været mig til Desude!

Ack, hvad er vedk, monn’ Livet kun forraade!

ind-let ved Vinduet.

OQSO W OSOSJO
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Fierde ·—Optog".
Samme Voerelse."

ssz
.

L a d- y P- e—m b, r ocsk e endnu ved Vinduet. M o r i o a

bringer Lys ind, «somshm«s sætter-paa BordetpaabeggeSidemi

Capseten. » ILady »

reiser sig rask, griber ham ved Haan den, og drager ham frem.

Hvad bringer Du mig?

M o kko n.

»

— «

Ikke det J —t)et11«er;
Mykadyi

Lady.

Alsaa intet!

f M o r ko 31 .

Jo! O! jo!

Lady.

Gaa tael-



Motion.
— Jeg saae et fromr« godnfodigssAnsigh

varpaa en mild Dedsroecigbed ccjae«xidb«re·dk;" ·

Dog viste der mig ei bekiendfe Træk.

En ganske Fremmed lnae for mig i Kistety

Saa som han døde har fnnn henlagk ham;

Den vante Dragt vmscutker end hans Lenimer.

Jeg vilde atter lade Laagek falde;
»

«

Da blev jeg vaer, som jeg endnu engang

Besaaekei nøie att,s«en-Silskelidse
—

Omkring den DodessHaksYz fekmodende
Der noget skinlk, trak jeg deri, og dette

Papir kom derved frem.

Lad 9 -

«

gribck ch.
" "

Nu! flye mig dets

Mit Hierte slaaet-! Hvad kan det indehvidejl
En Lygkemand maaskee, som drager Livets
Usikke Skridt med svigfuldfGieglelys
Brat til— en Afgrund!

;

rask og bestemt-
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Vel! jeg vover det!

Lys er dog bedre end et rædsomt Mørke,

Om chd det viser klart den værsie Grue.

—

hup aabner det. s

En Nicjg .af Emchd’ fog et fuldtskrevek Blad!

Lad skgx s ,

«

·· —befij forfærdet·
Almwskige!

Lykmorton
griber hende i det hun eri Begreb med atsegne.

I segner- Lady!

«» L o d y

med Skræk.— ss

Den Ring, hvormed jeg cmsg Glenmoke trolooed,

Den, som jeg sat-ned’ paa den Død-II Finger,

Afkrukkek, som jeg«meente, af hans ONordek,

Paa nye·11u komme; fra en Grav til mig!

»

efter en Pause, med Gysen-

Dek Tegn er ikke godt!
—

«

dercom
Netscekdise Himm el!
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L a dy-

rafk og med Mod.

Laps Bladet Du! Paa alting er jeg faii·k.

Morkon

læser-

««Tilbage er I vendt. Saa brug med Skioel

«Oe tvende Gaves-, som forseglet vel

«Jeg skikker Digt — O! Gioe Gud! Du bringer

«Na Pigens Billed dybt i Akthukg Dieh

««Og siden Ringen han paa hendes Finger!
«Da est Du forst min kyge Siex til Gaade-,

«Lord Pembkocke vakt kan da for Hævnen raade,

«I sinde mig, ukiendt som fer, en Træl

« Foruden Navn, af Husets Magt omsuset

«J Hoktskinikom i Eeneboekhuset.«

Hvad? Guds

L ad y

» som forstenet, kan neppetale.
’

,

Ha! Hvad betyder-; det? Tael Gamle!

Det Navn har ofte klingek i mit Vre;

Hvad vil det sige?
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ONo r t on.

Ei stort meer end Navnet;

Saa hedder jo der heelt-, forfacdneJagisloh ·

Som heker Eder til, i Skovens Tykning.

Fra sidste Krig afstaaer det halv forstyrret-,

Og siden eroens Bokkgcmxk som paa Jagken
Tik der Udhoilce,sig. staaer heelt det øde-

Deeboekkun slt i mange Aar en Fremmed,
Som af Forpagteren har Seier dei.

Han feker folkeskye, ek eensomt Levnek’,

Eier Ingen Ondt, og kaldes Eremilen

J Hattkinjkov af alle Eguens Folk.

Laby.

Saaest Du ham aldrig?

Motion-

Jeg har chnge Gange
Seer ham gaae mig forbi, med en bredskyggek

)

"Ne—dstjgen Hat, cangtvoxec Skiæg; men Ingen,
Saavel som jes bekymced, os om. ham.
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Lady.· ..

Ha! Skulde Pembkocke leve mig saki nær? —

«

Oplysning maae jeg sqge nu og Vished. -

— Kald mine Bord! men hurtig!

M o c t o n .

Skka Myladyzs

han gaaer.

L a d y .

Hvad kan mkk Livs scchcdke Bsdder viace

H ans Søn IRalvinaH Billed — dsl-egen ha n?

Jeg gyser! God kan ei hans Hensigt vaktes
,

Han kiendec dette Bryst) veed, ak Hun fylder «

Det heelk, ak bedst han kommer det i hende!

med Afikye.

Dog, ved vor egen Sen! det vil Ouk·Gkun1me2
pludselig, med dyb Smerte -

Almoegkige! det vilde jeg jo selvl

Jeg har fokcrudk det! Ham skal det ei lykkes!

Arkhuc er god! Han kjender intet til

Sin Fader jo! Hun-3 Bryst kan ei forsage
k

Sin crjkkc Bcudx Han os ei skuffe om
·’ T
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Hiin Diaevel skal ei bam med Legn bedrage!

Nu maae han vide alf, hvad selv jeg veed-,

Det mindste selv vil jeg ham foreloegge,

Vil lese ham fra sin blindksvorne Eed,

Ak frit han vælge kan, hvem af os begge iHan følge vik, om Moder — eller Fader!

holder pludselig inde og stirrer paa Gulvet-

Hvad blinker der? Vee mig! den blodige Kniv!

hun tager den op.
3

Tog han den. ei med sig? Hvi ligger den l
Nu her saa hannt henkastek? HelvedtankeE

Er jeg fpckaadk«3

M o k i o n

træder hurtig ind, bleg og forstyrret.

Bakmhiertige Gud! Myladys

Ladw

Hvad nu? Hvorfor saa bleg, først-skred Gamle!

r s Hvor er Macvina? Tnell Hvor et min Sen?

Motion.

Forgieves har man søgt dem overalt
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Og Kammeksruen siger — «Gud i Himlen!

L a dy .

NLIL Tael keenf ud? .

VNoctom

Ak — ak de ere flygtet.

Den unge Lord er blevet seet, ja! kiench

Jmens fast alle vare i Capellec,

Foer han til Hest i fuld Galop til Skoven!

Foran paa Sadlen havde han en Pige!

L a d y

som forstenet-.

Umueligk!

Motion.

Som jeg kraadde ud af Salen
ij alt det stemme Nyt fca smucw kjl Mands

L udy-

Bedragek altsaa? Nu er alt mig klare!

IRed Magt dog har han-knuge: hende med sig!
Hvor stærk end Elskov stazaec i hendes Hjerte,

Mig var hun ei istand til at forlckdesf
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Nu træder Drommem da min Saa blev fodk,

Forst med Betydning for mig! O! jeg Daare!

N Som troede den opfyldt! Nukstkeet der forst!

Ja! ved hiin Timer-« Frugt fuidmodnes Hævnens
i dybe- Tanker, lanysomr.

Dog hipis’·2— Den Dobes eller PenGwckes Hads«k
paa engang rask og bestemt-

End bar jeg INod til kioekk ak redde hende!

Kun Vished forst! Thi, elsker —Du din: Frue

Saa iil derhen, o·g see og undersesgs l
Mo rto n

forfærdet-.

Hvis Myiokd lever Jer, da oges mig

Kun idel Ondti lad mig med Fred i Graven.

Lady

stirrende lige ud for sig.

Og han forlader mig! Jeg staaer heelt ene!

« «««Morton.

Mig kiendep Greven faaer han mig ak fee!

En,Olding kan-kun gavne med sit Raad;
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smuk er min Fod jo»als, som Tnit1e»Sandsek»·sy

Jeg kjender Een, som kan oplyse Eder ;

«

Langt bedre, ja! selv lede edecs Kundskabs

Lady»« - ; tr.:· ·-

Hvem mener Du?

;

Motion;

En ung Knes mener jeg, P

Som stod i Tienesie hos Eremiken»·

Skoven er han stedk paa edeks Sen

Og har tilbudet sig ak kiene ham.

Han«er endnu her, har en Eiskovshandel

Paa Slofkekx
«

Lady.

Her paa.vatket.?

Morion..

"-
«

..- Kekcy lider

Ham og ret godt; dog komme Hænder begges sk-

Ladyz
(

«

—I-

Dsk var han sex-·- cig.tiener Sønnen nu?,
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Motion,

Det traf sig saadan; Kneerl fynes ærlig!

L ado.

Saa synes alle! Becxs Lad ham da komme,

Men ene! Dig vil jeg ei mere fee !
(

Saa fast jeg havde Pyggep paa din TroefkabL

Imoeiotk
Troe er jeg! Ak! hav Medynkujed den Gamle!

gaaer.

20

L ad y alkene .

Troe! Hvo er troes En Lyd er jo kun Troeskabk
Min Seng Formue-Blik har skuffet mig.

Han sover migsTroeskabZ Troeskab sover jeg sile

Har jeg og været troe? Jeg var det ikke!

iler hen og omfatter Capselem idet hsm knæler·.

Troefnste HiekkeL Jeg miskiendke Dig !

Tilgio min Svaghed-! Jeg vil være troe
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Paa nye! Nu fatter jeg først ret din Sitcenghed,

Hvorfor mit blede Hierte skinle Du kiendte

Den hykieriske Ynglings falske Ondskab!

Advarende og emt indgavst Du mig

Den Daad, hvorved jeg sik din Ring tilbage,

Hvokoel til Frihed ei —- rndskianp fra Graven,

Men kraftigt cnindende mig dm min Pligt!

.

hun sætter Ringen paa Fingeren.

Fra den, som Dig jeg skiller mig ei mere!

Nu er jeg atter din kroefasie Brud,

Og aander kun for dine Vink at lyde,

Du vinker nu! Ja! ei maae Pembrockes Blod,
!

Jeg føle-: det, bedrage hendes Hiekte!

D et tn aa e jeg redde fra mit Levneks Smerte;

Saa Hind en Driok beseike maae mit IRodL

Det svækger jeg, at Roe dit Skov maae finde,

Og til din Hævn jeg viek mig i Blinde!

hun staaer op.

Han kommer! Viis dig kold og klygtig nu!

Hvor er jeg ussel, som maae kiobe Troeskabs

Dog mange Spekgsmaal ei; rask. hen til Maalet!



Lady Pcmbrocke.· Juan-. Motion

« aabner Døren for ham.

J q m e H

seer sigforbaasctom. .s

Min Herrg og Gud!

M o r t o n

idet han gaaer-

Tie dog! Der staaer IRykadyx

J asm e H

halvsagte-

Hert har jeg jodekomL
.

,

L udy.
«

Trned nærmet-A

Du hedder?

Ja m es.

James.

L a d y.

Du beirek tit ccx Pig-
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Her i min Borg, som er mig Havet-, min JamezL
Vel er hun fattig, men retskaffen, smukxs»x

Jam«es.

I Armod ere vi især og lige,

Forresten er hun langt meer værd end jeg,

Laby.

Nu! Du est og en vakkek, modig Knesz

Og jeg vil Eder vel, Dig og din Ke:ty!
Behagek vee-Dig her i Borgen? JamesS

Jaymekk

Dernede, ja!

La dy.

Jeg havde gierne tages

Selv Dig i Tjeneste, dog som jeg hører

Est Du forsorget.
,

J a m e s

rast.

Er der Eders Alvor-3

ORyladyL her er jeg! » ·’ ’

O
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My l a d y

fortrydelig.

Du vilst forlade

Din nye Herre alt?

James.
Nu Herregud!

Jeg traf ham af en Hændelse i Skoven;

KiCer har jeg ham, men kort er vort Bekiendtskabk

; ..,Jeg staaer som fsk forladt, nu han er borte.

L ady

rask. I
Saa bliv hos mig! Jeg giver Dig din Piges l

J a m es«

Alvorligt«»2

Lady

med et skarpc Blikpaa ham.

Ja! Samt Gaard og Gods iil Smedgivts

,Gi’k Jer i Eie Eneboekiets

James
forfærdet.

Fod Guds Skyld! Nei!
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L a d y .

Hvad nu?

Ja mes.

Der spøge Aander,

Heelt onde Aande-; Derfor er jeg flygtet!

L a d y

halvt for sig.

Fra ham? O! naar fandt han Hengivenhed?

Jnmes.

Spekg ei! Han holder til k·ned Aandeme!

L a d y .

Med —- Ferst saa seent indseer jeg alting klarlixJL
vender sig rask til Sams-

Har aldrig Du seet Fremmede hos ham?
!

Jordeg.
v

Nei aldrig! Ak jo! Eengang dog — ei Bad!
De talte lovlig sammen; og modtog han,

Saa vidt jeg kunde see, et lille»BilIed»s»

Det er sorunderligtL Han stikker ofte —

Heel msrkt derpaa, dos bæk’ han’ det i Bakkiiens
«

.

H 2
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Lady.

Mere saaest Du ei·«x

Ja m es .

O jo! Han ikked- Zg Brevee

Fik Budet med sig, samt en gycden Kjæde,

Og —-

—

Laby.

»
Det er nok! Har Du·ei mærket, om

Han venter Fremmede?

James
forundret. -

Det veed J ogsaa?

Nu! af hans Tale har jeg giettet stigk;

Dog kommer ingen, stiendt hans Hiekke længes!

«

,

-" Lady
—

·

rask og bestemt.

De ere komne! Jeg —- jeg feiler kun!

Jeg giver Dig din Kekky, Gaard og Gods-

Hbiss «Dii bikst troe ledsage,nlig derhen?
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James

glad.

Troe vil jeg være, vil ledsage Eder!

Jeg fulgte Jer til Helvedsok slig Gaves

«

Laby.

Saa kom! Men vaersomtx KnnstDu folke mig

Derhem saa ei Huusherren mærker dei?—

Iames.
Det kan jegs

Lady.

Kunde jeg ukiendk indicwde

Imellem dem, ukiendt udforske — «Ia!
Saa gaaer det an! Jeg har jo troe bede-ret
Hans brune Bardedkagi, har omgiortdem

J helligt Forsæt til en Pilgkimskappe.

Vel! i det helligste, til Hævn og Nedning

errer jeg mig den; Ja! som en Pilgrim

Skalst did Du bringe mig S·Han vil ei kjende

Mit Agsyn saa; men Omgken blot skal vække

En Febecgysen i hans Bryst! Afsked!
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J o m e g·.

Nu strax-3 Om Nattetid Et Uveir iruer!

Lad-y;

Jeg frygiek«in9en Trudsel udenfra!

Den indre Stemme taler; lyde maae jeg!

Et Uveir stor-ner, raser i min Barn-;

Kun liset vil jeg mærke til det ydre!

Kom! Sastes
gaaer hen imod Tapetderem

Her igiennemL
standser med eet.

(

Bie lidt! Slaaen

Vil jeg først skyde for!

slaaer Skuddet for Fløidøren-

’LMenH jeg er borte

Skal intet fremmec Blik vgnhellige
Min Kammer-C Rum!

standser og betænker sig.

Nu er jeg færdig! Ringen
Er paa sit Sted!

.

«»iler« hen og griber Capselem N

o i

13
——

?
Kom Du nu og med Mig-

!

V
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Troes-1ste Hiertei ei jeg slipper Dig!

O! kunde Du i dette Bryst Dig sænke!

Troe skal det være, troeke end nys!

Afsked! Han til det groesselige Lys!

Forstyr mig ei paa Veien i at tænke-

Pilgrimen gaaer at ende nu sin Smerte;

griber rask Kniven, som liggerpaa Trinene, og

skinler den i sin Barm.

Hvil ved, mit Hiekte til Du. gaaer til Hjerte!

gaaer ud afTapetdoren, James følger-.

4.

Et Værelse i det sorfaldneJagtslot, kaldet Eneboerhuset i Døtt-

kinskovz i Baggrunden et stortVindue, hvorigiennem

f
man seer Skoven, saa og forfalng Mure; paa den ene

Side af Vinduet en Dør-, paa- den anden etStafelie med

et stort Malerie, som staaer næsten perpendikulair mod

Væggen, bedækket medsetgraaetchede. Paa hoike Side
JndgangsdorenZ paa veusirw en Alkovemed et Forhceng

"

for. En Blok af Træe, til at lægge Palletten paa,

staaeriMidtem paa den en lille brændende Lampe. Tre

»

«.—.«.:
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store vant-endte Lamver hænge under Loftec. Det

tordktcr af og til liggtic Optoget endes .

. C 11 c b o e r e n
,

sidder i ea Krog, uden at bevæge sig: og stirrer

stivkpen for sig; først ved et stærkTordenflag farer

’han i erfketssokaf dp af enkDreuh og sig-er
-oc·-stemt.-«s·s—

« "

«

J Lyn staaer Hinrcen; Tokdneti rnllekz kommer

Nu han dertii,—saa er·sis·ik Helved færdigt-L--
—

Hvi ret-er jeg? Nu er det Tid ak male.

Han griber Pakkettem og skydchlokken hen un-

der den starste af Lamperne· —Dog er det bedre-

hvis Theatrets Indretnng tillader dec, at den

alt staaer i-Midten« Han betragter Farverne.

Vil og Skaknkydens gkenne Saft, foimamgec
Imed dunkel-I rede sine det malce Oie

Des; Helvedsled, hvormed hans eget Blik -

Fast stikker pda Usikkqu har segk·fokgiæves
Ak tkeffe der-. Ak! hvis det lykkes mig,
Bli’r jeg vel engang fkechZS Staaek hans Billed ;

Ferst ganske fuldendt i Trwrammen hist
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sFor mine Dine, ier hans Gienszrd ikke

Rieer stille sig tæt bag min Ryg( og hvergang »

Jeg dreier Hovedet, med stive Blikke

Jgiennemlynemigl
sagtet·e, med Glæde.

Oeesiaaeeali længer

Bokke fra mig end fer, og blasere;

Jeg har et godt Haab luk-, at det vil vige-!

Og viger det nu keeyc, og Gud forunder -»-»

92kig, Glenmoeee jammekfulde,. .piinte;·Skx)gg—e«, z

Ei meer ham selv, ved Kierlsighed at smelte
De vilde Fædre-e- Had i deres Bornl

Da kan jeg døe med Roe, kan tilstaae freidig

Den Hævnens som oplevet da, min Brede!

Hvad Kieklighed for-brod, maae den da hævne-,E -

Og Mordeks Vægt, som erykker mig- i Stedet-,

Blier med hans Gienfoekd mig, stiendt seent, be-

keveks

staaer fordobeti glad Betragtning- mea farer

med eet forfærdet op.

Bort tomme Held! Der Virkelige-; Ockea
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Omgiver mig jo eng med sin Rædsel,

Og dobbelt hævne-: sig mit drømte Haab!

For Morderen gior Gud ei Undekværkek3

Og De, min Smerte venter, komme aldrig!

han gaaer ecwnr Skridtsfrem.

Der merknes svaktl Lyst maae der være om mig,

Hvis jeg skal male ham! Han skyer ei Skinnet

Af«Lys« ei Maanens blege Flommez— Solen

Har selv tit truffet barn, dog kun halv synlig

Staner han i Dagens lyfe Glands!

idet l)an-tænder Lamperne, banket derpaa den

yderste-Den

f

Det banker

Paa PortenLJames maae der nok være! Skudden

Kanmed eet Træk jo skydes fra;
,

han draperien Snor ved Døren, man bed-er en

Klokke klinge.

Heel længe
-

Lod han i Dag mig vente.

idethan vil gaae hen imod Midten, vender han

pludselig om, tager en Krystalsiaske—ud afet lille
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Skal-, og hældet derafiet Meget-, som han sat-

tec paa Blokkens

Jeg on lave

Min Okik først til! Hiin Snft af stærke Urter

DRed Bakmue-IReck let blandet, giver mig

Tilbage til mig selv, og styrker Gindet.

Her maae den staae, at rask jeg den kan gribe,

For heelt jeg liggernnder for hans Blik!

Nu vil jeg hente Billedet!

i det han vil gaae derhen, banket derpaa Ind-

ganasdordm

«

Dst banket

Paa nye! Saa maae det oæ’re Fremmede!

han lægger hurtig Ballet og Pensler ti(side«

O! var det ikkun dem, jeg længes-;’ efter!
!

aabner hurtig Doms, oasiger bedrapeh
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Eneboeren. Arkhur med Mqlvjna

. isine Arme, bytteti hans Kappe,

— Arfhi1r.

Fromme Brzoders ckkskiwbnenf og Uveirek

Forteeffk har fski·«os hidj·Bil J for-unde
Til NIorgsngiye Jos unge Folk et Huuslyk?

Eneb oer

mørk

Beer mig Ieikommens

Arkhqc
« ·

Kom og da kkk Hiekpk

Dstfarms Pige synkecY for sin
"

Skioebne .

»

E n e b o e r

Vi vil staae hende bi!

Arthms har imidlertid tager Kam-en af hende;

Eneboeren tager Sloret af, men lader det forfær-

det falde-

Lady Malvinax
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Maloina »

svag.

Ia! det er mig!

Akthu r

griber hurtig hans Haand.

Kun Taushed, Ven! og Bistkmdx .

Eneb o er.

HVUD·Z I UNYAMH J?
s

Ma lvitt a.
·

Jeg joges bort.

Dog er mit Hjerte derfor ikke letter.

En e b o e c

staaer Hænderne som-nytt-
J flygtet, som var altfor Lody Pembkockes

Ak! hendes LivsSHel kaldes J af alle!

.

Malvina.:
.

Jeg var det! O! det sorkner ·for mit-Me!

Arskhur."
Tie Broder-! Vil med Ord I dræbe hende?

Hun lukker OietZ Har I intet Leice«3 « '

·-.
—

f

.
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E n eb o er.

Fat Eder dog! Her staaer en kraftig Drik;

han betmjr den.

Den gyder Styrkei de matte Lemmer,

De Lidends den bringer Mod i Savne!

tilMakvina. »

J kiendek mig jo dog ?

M a lvikx a

svag-

Bi faaes jo offe.

O! bragte den min ’Siel og Roelighed!
' .

E n eb o e r.

Fekst Legemet-, saa bkivek Sindek fattet;

Drik! Saa! Kom nu, Kast Eder paa mit Leie!

M a lo i p a.

Jeg kan ei hvile!

En eb o er

fører tilligemed Arkhxm hende hen til Alkoven.

Stikken bringer Roe!

J maae! Kom!
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Arkhu r.

Mod! min Brud!

Ens-boer

afsides, forfærdet.

Hvad? Helved!

fører hende ind iAlkoven .

A r kh U r .

Imod! Ak! jeg trænger selv dertil. Jeg iler

Jo blind-r, forfærdet over PigensAngst

J hendes Spot-, og veed -ei, hvad jeg flyer sor.

han seer sig om.

Her falder Iames Ord mig og paa Hierter.

6.

Arkhur. Eneboeren.

E n e-b o er

drager ham med kunsiletFatning over patz den

anden Side .
»

Væv uden Fryng Fat Eder! Denne Orik

Har viist sin Kraft i større Sivelesygdom!
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J faae IMnuker vil hun sove roelig;

Og mildt opleer Sovnen sig i Roe.
·

han slipper ham, træder et pak- Skridt tilbage og

sigerfast, men dog ængstlig .

Vi staae nu tvende Mænd-, Ansigt til Ansigt!

Buer sandrxze Yngling! Elske I hverandre ?

«
. A rsth u c .

Betragter ham et Øieblik forundret; roelig»

Ec Øieblik har lwnket os tilsammen!

Og ingen Tkudscls nok faa dunkle ONagt

Fosmaaer at skille vore Væsners Fokbund!

Eneboer

ude afsig selv.

Siig: hvorpaa grundet Du flizj Ret? Forvovne!
»

A kthu k.

Siig: hvo estVOuY Ham spørger saa fort-ovean
E n e b o e r »

Jegarsss »

han-fatter sig pludselig og vedbliver med lavStensme.

Ek- hoist ukykscsig, hvis Ne-

Skiondk bi erkjendt, død hellig, kun tør trygle-,
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Jstedec for ei vard har jeg «——kn»a«p Tanker, :

Et ydmygt Ord ——’ for Ungdoms dickve Borde! .

hæver Stemmem
-

Dog har jeg Rettigheder, maae Du vide! «

Skiont graolagt dybt, Du maner kajkk dem frem
Ved h1ne Ord, som let udkalke·« true

,

ONed Undergang ei Hjertes sidsfe Han-M
Bækkan om hvem Da beiler? Kiendek Du

Den Priis, hvorfor Du kiehee hende-EtA Haand?
Er Dig— den Slægt bekjendt-, hvokfkahunfstanmkepr
Ogrkerst hver hellig, akpet ReLADu trodse,—
Som chk af elskte Arme civer hendes

Arthue

forundret«

Paa slige Spot-ansaak semmer der ak svare; .

Vel ryster mig dit Ord, dog staaer jeg fast.-

Hun er mig kilsngk’ af sin Pleiemodekl

Gud selv gav mig en hellig Ret paa hende-

Jeg kedded hendes Liv af Morderl)csender!
Jeg kjøbte hende modigsmed nkit Blod!
Vi elskede hinanden, førend vi

I
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Selv vidste dec, for Skioebnen os foreecitex

Noeem mig ea stekre Ret end Blod og Gud?

C n e b o e r

somzunder Hans ’Tale gyser hæftig sammen, i

den hefesteFortvivlelfe·
—

Af Lmokdekhoender siger Du! '— Vel feer jeg,

Hvis det ck sat-, krakky ak din Ret er hellig;

Og rundt om dabner sig paa nye mit Helved!

Jeg maae fortvivle nu om Himlens Naade! ·

Og dog —·-— dog er det nu forbi! Bekolc

Er Mordek nu med Mord, med Gift og— Skaal!

Ak! Thi et givtigc "Spyd er Eders Elsker-!

Den gaaer snigmordeksk, om —ei«9iecmem Hiekkek«

Dog end meer dræbende« dybt til min Siel!

Du stirrer paa mig!-—— Hun er Dit-! Hun et det!

Dog ——« nævn, Maivinas Elsktex mig dit Navn!

Jeg vil velsigne det, endskiont det bringe-:

Svakt over mig-Forbaudelse!

Arkhur

f

høist forbauset-

sps «

»

Skal altitig

yck ,
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Fra denne Dag end være Mig en Gaade,

Fox Ingen skal mit Navn og Sind det være!

Jeg hedder Arthuk, er Lord Pembrockes Sen!
-

E nebo er

stirrer forsakDee paa ham, ·med etSkrig.

Evige End! Ter jeg og troe der? — Ja!

Han ligner Begges Billed! — Nei dog! Nei!

Jeg vented ham jo med min gamle Ven!

A c th u r

. river forbaufet Kioeden af, og rækker ham.

Du venfed mig? Tuel, tael! Kildace er død,

Og efteriod til Pant mig denne Kicedex

Eneboer

griber «den begjærlig, iler frem, betragter den

og fynker i Knæe. »

Ia! det er Ham! AlcnoegtigeL Som Neden

Var størst for mig, bestkaaler mig din Naadex
Ved Dig de fandtes! Elske alt hverandre!

kv
a2«
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Ved Digt IMie Gieldebrev har Du senderrevets

endnu paa Knæe vender han Hovedet rask om.

Kom til mit Bryst!

dreier Hovedet med Afskye og Rædsel pludselig

tilbage og væk-see for sig med Haanden, i det han

springer forfærdet ov, i den høieste Skræk-.

Ha! est Du der endnu?

Saa grumi har Du ei længe stirret paa mig!

I lang Tid est Du ei traadt mig saa nær!

Terst Du forbyde mig ak elske ham?

Vel veed jeg at Du est et hadsuldt Gienfeekds

; Tilbage! bork! hen i din Rammes Foengselk
—

Kloeb Dig paa Lærredei for evig fast,
"« Med Guds Hjelp er din Magt nu her tilende!

drager Veiret.
«

Det foeik igiekmem mig! Jeg maae i Luften !’
Ak!’

styrtet Ud-



Arkhur

alleve, seer forfærdet efter han-. .

Hvad gaaer for sig her? staaer jeg ved Maalet

Omsider nu? Hvi gyser jeg, som havde

En Aand blcesi paa mig med sin kolde Aande?

Hist staaer et Billed jo! ·- Has
)

vistnok det

Hans Tienek meente; hen til Nakmnen viste

Gienfoekdec han tilbage, som usynligt

For mig, forfOkDed ham med synlig Rædsel!

Det maae jeg see! Jeg maae!

han gaaer rask hen mod Billedet, og draget-Klæ-
der tilside, man seer en thdettLegkmstrrelse,

stystbilledet paa Slottet fuldkommen Uig, dog

» med et blege frygteligt Udseende. Geoantet«er

kun lysegmak anlagt; Baggrunden merkere;

Hænderne ganske hvide, kun Ansigteter færdigt-

Arthnr farer tilbage.

Algode Forspri!
·

Min Faders Billed! Nei! Det ersei Blændværk!

Hans IRordek hat-jeg fundet! Ha! nu falder
.
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LMin Moders Ord mig ind, heelt granf, til Barsell

Dog ogsaa·gmnt mit Septe, og min Ære!

Hvor stirrer han paa mig med Flammeblik —

Hu! Græsseligkt — som fra en anden Verden!

Det trænger i min SieU Hold op, jeg fatter

Dit stumme Bud: tic Hævn! Held op! Jeg iydekx

i det han ude af sig selv trækker Som-dec,

falder Doekket.

sko-OCCOSQ TZK 909510—

x

»»—’»·»A
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Femte Optog.

Cammcherelse. Det er Nat. Lamperne brænde, dogstums

melt- ikke saa klare som for. En halv Dunkelhed er ud-

bredt over Scenen. Giennem Vinduet seer man Skov-

egncniMaanskim Maleriet staaereadnunbedoekkec.
·

—·——Zsz————

L

Lady Pembr»ocke. James.

Iames seer ind asf Dorem som han ldiigsomt aab-

net-, derpaa trækker han sig tilbage, og troedes

strax efter «iad, førende Lady Pembrockemdd sig.

Hun bærer en Pilegrimsdragy ot) en sstdr Hat,

den gyidne «Capsel under Armen, er synlig ud-

Matcet«

Jam es.s·

ched dristig .i-nd, Mylady2—sHer«er Ingen;

.

J er hee·l tkceH s

s

«

Lad-»
" lT ’««

Nei!— Kun —er dette Omst-
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Mig saare tuxngkL Det stunderf ned mod Jorden-
Qg drager mig ned med!

M ·

J ames.

»

»

Hvil Eder ud!

Jeg vil see efter-, hvor Han Selv monns voerez
J vil ei giecne sidde paa ham strax,
Og saa tll Dags han pleier ei ak sove!
Jeg er her snart igien.

«

gaaer.

Lady
stirrer Ubevoegelig og dybsinng modJordem

« f

Ak! hvorfor holdt han,
Mig stærkt tilbage? Regnen faldt i Stkemtne;
J·Me«rket famled vi vildfarende

Paa civiek— Smeva— Foden skylled Vandets
Da trængte sig med eet Fuldmaanens Skive
Mildk gjennem Skyerne; Ertste af Selv

Slag langs vg «smal smed Blinkecj, som af Scierner,
Sig over Fladen af en dnnkel Soe,·«
Som svulmed midt forqos med BelgebrusenL
En indre-mægtig Længsel drev mig «til



Flux ak betroede den bestiernke Bane;

Jeg skreed alt frem mod den, dog —- meke tungt

Blev Asken i min Acm, og flax greb Knesens -: ".

Den anden rask, og drog mig hurtig bort! ; . s, ;

Der havde jeg dog været bedre farer-,

End nu, da Ild-« Jld dramder i hver Aare,

Og Hjertet synes endt af Tckst kic Brod-

Det fede Vand, femer havde sinkketdegk
Ei havde INund og Hiekke kersiektmerex

efter et Ophold.

Nu er jeg da ved fMaalekL Rask hendragkesk

Af indre Angst, der døde Hieckes BwldeL

seer sig om, bliver Billedet vaer og sat-er sammen.

Der skaaek han! Ha!

hun sætter med Hastighed Keeseken paaBlokkem

drager Kniven ud afBarmem og gaaer hastiget

Par Skeidt henimod det, derpaa bliver hun med

eet staaende, i det hun stiotstirrer paa det.
;

Nei!’nei! Decek det Syn —-

Dec samme, som med Haan kreen hen for mig
« Dengang jeg fedxek Ha! Hvad viist Du aller,
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B
.

i
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At saa Du truet-, siirrec? Ak! Jeg føler l
Det uden Dig, nu Hævnen er sucdmodenz

Dog hvem den kommer — ovenfra det kommer!

Du ikocst ei daare mig, men Du oppustec

Kun mere vildt mit Hieries hede Glad!

Paa Dig, hans Billed, vil jeg haarde Øiets

hun vedbliver at stirre paa Maleriet.

I a mes

kommer tilbage.

End er’ vi sikkre-. Han cr dybt i Skoven-,

Og naar han kommer- hiem, maae vi forst heke

Den lille Klokke paa den ferste Doc.

J havde Ret, Myiadys
holder inde, idet hzn studsetn

Hvad er det?

sJ heker ei!

seer hen til Maleriet.

' O! Bee! den macke Diaevelt

Jeg vidste vel han olg« fik Buygc med Eder!

Jeg skal sex-drive hain·"dog.
iler heri og drager Forhænget for.

Saa!
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Lady

kommer til sig selv.

Forsvundekx

seer sig mat om.

Ha! JamesE Du alt igienZ Hvor er han Selv?

J a m eg.

J Skoven ligger han paa Knæe og beder;

Ei mørk som fer, men med en venlig Nki11e.

J havde Ret, han har faaet Fremmede!

Den unge Sik, min anden Herre, saae jeg

Dybsindig vandre noget fra paa Nkarkenz

Og her-
«

bliver MalvinasSlesr vaer og tager det op-

Nu hielp os Gud! Et QvindeslerL

Lady

idcn Tonehvormed man lmøder detskroekkelige,

som man alt var «vis paa.

Det er Malvinasl Hvor har J indspaekkek

Det stakkels Barn? Hvad har I for med hende?

Jeg fatter vel ei Eders onde Anslag;

Men kjender Eder-! Hiln har længst alt myrder-,
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Nu sigter SMMM paa sin Moders Hiekckx

Den Gamles Ondskab staaer klart paa hang Pavkxdtz
Den Unges siedske, falske’Blik indgydec

Forgive dybt i min Dues emme Sind!

Med Vold og Jern slaaer Faderen tildede,

Men List er Sennens Svmcdx Med thningeskd

Forlokked han min sidste Skai paa Jorden!

O«BeeL IRFL Hoved! Ak! og saa forladkx

«
«« Iames

kOkc-

De ko derude angaae mig ei mere,

Af Eder faaer jeg Kekty, og saameget

Derkilx Siig: kan-jeg tjene Eder, Lady !

Jeg gier det giemes
—

X

L a dy.

Gierne? En saa ringe

Vildfkemmek Knog?»J-n·eng min Saa-Nei, ingen

Søn harjeg meer! Dig vil jegxsarge for,

Berige moderlig! Tag akting, alking ,

Blot for en Times Troeskabx
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J a m e s.

fast grædende-—
» ·» ·

f
,

Hede Taarer

Afpresse J mit SieL I maae lide

Saameget Ondt-, eg J er dog saa god!

Lady.

Medynk maae rore sig i hvert et Bryst,

Hvis Hierke ei er Skam hoka Sicl ei sioveA

See; Ladfy Pembrokke krygler hos sin Tjener

For hendes Smerteka, »

v

—

pesetspaa Capselem’ ,

,

Dette Hietkrs Skyld,

Om Forsvar kuxx for hendes arme Datter,

Om Redning af den lede Morderg Snyarcrz

Thi viid: en Morder boer i dette Huus!

James

ængstlig-

Det har jeg længe tænkes

«

Laby.
!

Den bedre Halvdeec

Af dem Lip hgr han foklwgst ·snig—mykdek,



Nu pense de kan paa at dræbe Resten!

Det er den heie Tid!

Ja m e s

med Mine tilFlugt.
"

Saa tov da ikke!

Laby.

Hvis Du har Mod-3
(

I a m eg.

Feig er jeg ikke, Ladyx
Kunde jeg blot!

Lady

rask.

Du kanstx

viser ham Kniven.

See denne Jaglkniv!

Tag den! Et Stød kun af en sikker Arm,

Et Sted kan bringe flux«mig Held og Nednings

Dig Tak og Kieeligbeiz Guld, Overflod!

James

betænkeligt, Uden at« tage dem

Hvis efter siigt et IRord smankun sov roeling



L ady.
,

Hvad! Hvilket Mord? hans Død er Straf, er

Nedciingk

Straf for hans onde længst begangne Daad,

Og Redning fra den Gene, hvorpaa han pensers

James«

Altsaa ei Mord?

mqer Kniven.

Nu vel! Paa Eders Ansvar!

La dy.

Saa ikal min Magt beskytte Dig! O! kunde

Duxlwse i min Siels ristlsse Angst,

Og see det Saar, som fandahihint Guld bedækket-«

Fele den Ild, som stremmer ad derfra,

Du vilde myrde, myrde, mykde —-

hun’ ønsket-.

I a m e s

griber hende harti9.

«Roelig!

Jeg vil der-jo! J takei over Eders
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Lady

.

mar;

Giv mig Forstanden atter-.

» J a«mes.

- Ia- GYVL Ia!
man hører en Dkkklokkcc

,

Jeg horer Klokken! Hat-rig bort; de komme!

L a d y -

Borka —- NeU Jeg kan det ei!

I a mer

peger paa Vinduet i Baggrunden.

Seer J de Ruder?

-J kan igiennem dem see ind i Stuen,

Skfondt intet høre vel!

La d y

som har fattet sig, raa-.

Goks Vi beheve

Ak fatte os! Og Øiet er er Ske!

Iaar deres grumme Anslag der fornemmer,

Da ikn snak og blodig Atkekkomst

Vi plukke os min Rednings rede Blomst!
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James,

Saa folg mig da!

De gaae hurtig ad as Basdsrem

2.—

Arthur
træder lattssotn ind af Indgangsderem med

Fatning.
«

Den friske ·Natteluft
Har venlig afkielt mit ophisfdexBlodL

Snigmmcdersk’ kan jer ei min Fadershoevne«,

Og vil det ei.— SandtnokL min Moder meente

Han kunde let forlokke mig. Btlx Hendes
'

Idaa dunkle Ord; Malvinas Angst, den hele

Blodfvangre Gaade skal her for hiint Billed

Først træde kler for mig, at jeg kan være

Retfærdig!
!

nærmer sisz Afkoven oq seer ind det.
Roelfgt sover bun! og aner lkke,

.

At det hun holdt-Lumueligc, alt er fundet!

O! sov hun dog til alting var forbi!
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gaaer bort fra Alkoven, og seer hen til Bil-

ledet.
,

—

Nei! Jeg vil ikke see hans-, Billed mere!

- Med Skræk kan jeg kun tænke paa en Fader,

Hvis dede Blik udøve slig en Magt!

Hvor koelig«vak jeg end i Gaa-! og nu

Skormec mit Blod! O! kunde jeg henile

Med Dig Malvina iil de svunder Dages,

Mit fordringslese Hjertes stille Lykke,

Tilbage i mit uerkiendte Levnet!

Hvor gierne kastede jeg Navnet Pembcocke,

De rige Godsers uforlangke Glnnds,
Langt fra mig for en Hytke i mit Syden,

.Hvor, ikke ændsek, jeg var lykkelig!

O! var dog det Nærværende en Omar,

Hvor vilde jeg da frydes ved at vaagne!

holder inde.

Han kommer! Himmel! Skiænk mig Roe og Fat-

nings



Arkhur· Eneboeren.

E nqe b o e r

træder rask, med glad Hasivcrrb ind, kaster et

Blik paa Billedet og nærmer sig Artbur.

Du har vistnok forundret Dig? min AkthuU

Akth u k.

Ja! Dog ei længe! Jeg har seet hiint Billed.

Eneboek

forbauset.

Saa?

Akkhur.

Kiendk det med! Oek er Lord Pembrockes

- Billed!

E n eb o e r

med roelig Resignation)

Hans er det — ja!

A r khu r.

Min Faders-?
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Eseboek,

Ia! Min Arthur!

Akchxzko
Af Eder mat-?

;Eneboer.
Nu jcjx

Arthur.

Saa er J ogsaa

Hans ImordekL

Eneboer.

Ja! Jeg er —

Arkhur.
Saa maae I dee!

Eneboer.
-

Og det! Jeg bærer ingen Frygt for Dedenx

Arthuk.

For denne Haand!

Eneboer.

Rei! det forbyde Gud!
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,

»

Dog ei for min, for din Skyld kun; thi giekne—

Gaaer den til Ro, som Livet kun gav Qvalekl

Han vækket kun sin Byrde paa dens Bryst,

Som hæs-nede bans·Daadz thi Oval-, selv et

Retfæidi9t,' ligger tungt paa rene HsiertekL

Bevar Dit reent, det sonec kun min Bredel

Arthur.

Du fager at besnakke mig, jeg veed det!

Det skalst Du ei! Mit Navns nedarvte Ære,

Lord Pembkockes Blod lydt ædsker mig til Hævn!
i

Eneboer.

Blod er af Stor-. Liid ikke paa dets Lokkenl

Mig rev det hufrtig med sig til det Ondes

»Lyt til Guds Stemme i dit Bryst; den talte

Til mig, o«g skioenkte Dig, et Barn end, Livet

Da Du i Graad stodst ved din Faders Liig!

Droeb HOvUeren i Sonnem raabte Blodet!

Beskjwa og elsk Usiysdigheden," heidsked
Guds Rsst i mig! Jeg tog Dig tit mit Hiekrcx

a -
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Arthuc
ved sig selv.

Min Modecs Ocdx
"

.
, En eboec .

Alt Had var brat forgicktets
Min Bod fandt Lindring i min -O"mhed for Dig!
Og maae jeg falde for din Haand, jeg elsker
Dig dog! Mit sidste Skjold jeg nu bocklwggek,
Dit Billed!

tager det af Brystet, og flyer ham det.

Arthur

sorbausec.

Hvad?

E n eb o er.

Min ArthurL Drwb mig nu!

»

A rkhur.
Mit Billedx.

C n e b o e r.

Jeg bereded Dig en Fader,

Hvis Bryst ei kjendte nogen venlig Drive,
»
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Som havde siooek hver mild Følelse

Hos Dig, saafkeme I havde levet sammen.

Al arvet Haardhed har min Omsorg smeltekz

Hans Navn er alf, hvad jeg har forbeholdt Digi

Hiin Kiazde giemke jeg til Pant derpaa;

Hvokoed Du snart med et forædlet Hiekte

Skal nyde fro din Fedsels Rettigheder;

Men Døden har min Daad jo dog fortie-til

Orwb mig, hvis Du kekst lægge Haand paa mig.

Arthur.

Med Ord vilst Du besnceke mig! Fokgioeves

Er deres Kunst, hvor Gjerningen selv kalek!

Eneboer.

Giok, hvad Du ei kanst lade. Blod ek Les’nek

For Menneskenes Hævn; men Gud kun boer-tier

Med Kierlighed! Jeg vilde dristig gribe

J hans guddommelige Bækk, forsone

Det Blod, som slaaer i Dig, med KierligbedL

Derfor bandt jeg en Engels fromme Billed

Med Haab til Kioedenz det kom og fra mig!

-
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Ak rhu k.

Fra Dig INalvinas Billed?

En eb o er.

·- «·· ·

Ak! d«ek var jo
Ei nogen Dram! Gud billigke mit Forsker;
Du har jo sejkv forkyijdek mig hans Vei-e!
Ja! vee d jeg Eder tcog i Kieplighed
Fører-ny saa døer jeg gjerne! Oroeb mig nu!

A rth u r.

Hvo est Du, som ved den kilstaaede Gierning
Opkeker vildt mit Blod, og akker drager

.

Mediolddomsord mig til Dig? INed hvad Ret

Først-over Pige-as Haand Du raade?

E n eb o er.

. Jkg
Er hendes Fader! — Drceb mig!

»«—
f

Arthur
«

.

.

·

heist forbauset-

Hendeg Faders



Enebsoer.

Nu veedst Du Alt! Nu bør det Dig ak stakke!

For din-Haand st«yec jeg Heden kun! jeg anskte »«

Ak kunne foie den reen til min Datter-!
Forhænget for Ackoveu bevæget-» sig.

Hun komme-! Fat Dig nu!

4»

Deysorcigh Malvi11a«

Akkhuc

iler hende imøde .

O! ·M1«n Malvi11a!

M alv i n a

mild, fuidkommed rolig .·
Frygt ei min Arihuks Jeg er meget’ bedre!

Den vilde Skocm i Sendec hacy nu lagt sig;
Nu veed jeg, hvad jeg vil! Ak! ubxsindfgtz

Har jeg jo atter handlet, og .jeg indseer

Smed roeligt Sind nu mjn Forseelse!
x til Eneboeren .



Hav Tak for Eders sieldne Drik! Den kieice

Mit Blod, og bragte mig en roelig Slummer,

Der kyste sig, lidt efter lidt dog op

J ubestemte leledekL Jeg kunde

Selv tænke paa min Tilstand, grunde, preve!

Dog snart.indfandi sig atter tunge DremmeL

TMig syntes —— Nu! Det var jo kun en Orem

Saa tør jeg sige det! -,- Lmig syntes here -A
Imin Moder, hæftig, ængstlig Under-hvide

·

Sig med en Ubekiendci Ak! til at mykde

Hun tinged balst! Jeg vilde skrige heitx

’Jeg kunde ei; ei er mig af Steder,

Og bitter Angst besacdk min Sieipaa ny!

Da blev paa eengang mig det rette klart-

Jeg vender om til min forcadke Moder!

En daarlig Angst har jagek mig fra hende!

Eneboer.

Eier dei, mit Barn!

Akchur.

Vi vende begge om!
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!

Maloina. —

«

»

Nei! Ferst maae jeg bevæge hendes Hiekke3

Du kiender ikke Skjæbnens-«- gcumme Spil-

Arkhur.

Der har alt spark udviklek.si9 for mig!
-

»

griber hendes Haand, omtoq bestemt.

Imellem og skal Sasdhed stedfe herske!

Biid; Jeg har fundet alt Lokd Pembrockes Lmorz .

der!

M a lvin a

x forbauset.

Umueligk! Hvad?

A r i h u r .

Frygt ei, jeg foler grank,

Maloinas Fader kan min Arm ei ramme!

IITalvina.

Hvad nye, blind Rædsels’Magt?

Eneboer-

tweder imellem dem og griber deres Hænder-.

Nei! Glenmore lever
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Endnu! Ak! Jeg — jeg er Lord Pembrockeg

imokdekL

ORalzvinQ
Lord Pembcock dræbke’jo forlængst Glenmore«2

Eneboer.— »

Nei! Glenmkre dræbte i sit Jiljind ham!

efterctnaeophom
·

,

Ufeelsom, af en skinsygUHakm forbiindeks (

Skod han mig efter Livet mine Boknl
I

Jeg flycde ham, der uden Rist forfulgte.

To Skridt fra mig, skjult bag en Busk jeg hert-

Ham give mig til Priis for Tienekfeigekz

Biindk drogne Som-bi De iilte paa hans Fnysen

At søge mig, og lode og allene.

·Da unegted jeg ei mere ak bekoinge

Foragt og Had og Afskyri Fat jegdvidsie
Fast selv deraf, sad Doiken i hang·BrystX

Hans Kioedning kog jeg, for ak skuffe Verden,

Og hylied i min Dragt-hans kolde Lemmerz

Jeg efterlad hans egen Kniv i Saaret!
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cmalvinm—

Nu seer jeg alking klart! O! stakkels Moder!

E n eb oek.

Mistanke naaede mig ei paa min Flugt;

Dog blev jeg drevet snart i Skiul af Anger!

Jeg overgav min Ben Kildale hang Arvicigz

Thi alt jog mig hans Gienfaxkd hid tilbage,
Og holdt mig bundet her med sine Nkinerx

Jeg bar opfattet det hist i hiint Billed ,

Som jeg, med samt min Skjæbne overgiven

Heelt til hans Sen! Nu gieldec hvad er stærkest;
Had eller Kierlighedl

·

Arrhur staaer dybsindig stirrende mod Jordm.

ON a lv i n a

nærmer sig ham med Ømhed

Du est Glenmvre,

Min heedtbegrwdte Fader ?

E n eb oekl
Tak jeg trykke

Min Datter endelig nu til mit Bryst?-



I der han vil omfavne hende, trykker Ladll

Pembrocke, som man af og til seer udenfor

Vinduet, faa hæftig mod Ruderne, hvortil hun

lee-M sig- at Vinduet styrtet-ind. James træk-

kek hende bUl Lig tilbage- alle vende sig forundret.

A r k h u r.

Si! Hvad var det?

E n e b o e r

der hurtig har dreiet Hovedet tilbage, glad-

forbauset

Ha! Skyggen er forsvundet!

Hvad spyrge J? Det var en Green, som faldt!

For Eders Uskyld er det Onde veget!

Mo l vi n a .

Nu skal dek vige-, ja! afsted, .afsted!

Fra Pembrockessastle Sorgen og skal svinde!

Nu, Arthur! Gaae oi samcnenYuden Skiwltxem
Thi vqncigk vil nu alt oplyse sig!
Tu følger dog, min Fader-! for ak ende

«Vor Moders Smerte, som begrov det fundne

Legen-, som. Dit, og sokgec end for Dig!



Akthuc

som truffet afet Lyn-

Fok henn?

En eb o er.

Hiinc Mord har adskilt ·os. Fokncegkende

Sin Lykke for kun Kierligheden leve!

Dybt folerjeg, hvis vi kan engang nærme

Og til hinanden, faaer den Dkoebteg Had

Imng til at slukke vildt sin Terst i Blod:

Vi tør ei seesxi denne Verden meke.

J være Baandet nu imellem os!

Gaaer! Og beseger mig ret snart med hendes

Beisignecses -

Akthur

rask og bestemt.

Saa giv’ da J, som tidlig

Alt har forenet os, nu os først Eder-,

At for dens Lyd min sidste Tvivl maae tie!
!

E n eb oec

studse-s, efter et Ofebciks Ophold-·

I fordrer det? Vel! For hang Aasyn da-
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Min rene Hensigt frygter ei dek Bidnexs

han drager Forhænget fra Billedet, betragter
det alvorligt- gaaer til-bage, og lægger sine

s» Hænder paq deres Hovedet i det de knale paa
»

hver Side af ham.

ONKn Anger vandt, den Smerte, som jeg leed!

z.

"

Jeg ter endnu en jordisk Lykke smage-!
De Himmelike« Troe, Haab og Kierfighed
Nkildk vende tic mit komme Bryst tilbage!

Dog -»— vilde Du det steksie Held mig give,

O! Gud! lad denne Stund min sidste blive!

I.

De For-rige. Lady Pembrocke.

Jameg«.

Ligesom Børnene knæle, viser Lad-) Pcmbkocke

sig ude as sig selv i Deken» Hun vinker Ia-

mes med udstrakt truende Arm , at han red

Jagcknivey som han holder i Haanden, ikal

siennembore Eneboeren, og driver ham fremad
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idet hnn i nogen Frastand felaerbam James

’sniger sig i synlig Angst fremad , naar han er

bag ved Eneboeren, hæver han Armen, som for
»

at iagttage det rette Qicblikz men bliver saa «

slaaet af hans sidste Ord- at han forfærdet kas

ster Jaatkniven, synkeri Knæe og raaber-

J a m e s.

BarmhiektighedL Jeg duer ei tit Morder!

Jeg kan det ei Mylady!
Børnene fare forfærdet ep.

Arthuk.

Ha! Min Moders

J a m es

i det han hurtig springer ep, og iler bort.

Algode Gud! Mig see J aldrig mere!

E n e b o e r

forfærdet, hæver tilbage og stiuler fct Ansigt.

Ha! Lady PembkotkeL
M a lv i n a.

ængstlig, men omt.

Moders —



162
.

Lady

med Capselen under Armen-

Ja! Mig er dets

kaster Hatten, og Livet Dragten op. —

J tko·e vel, at blot J med Mord tek stolte?

Hvi staae J der fo«r·stenek for en Qvinde?

Fuldforek Bærkek! Alt’rei bringer jeg!
«

- Hun sætter Capfelen med watigsed paa Biokt

ken, drager Ringen af Fingeren, og lægger den

Paa Capselcm

Fra Gravens Nat jeg bringer Brudekingen!

For dette Hierke her, som«Du har myrder,

Forven, Uhyre! deres Hænder nu!

»

. Nkalsina ·

»

·
nærmer sig ængstlig.

O Guds Nkin INodecL
,

Lady

omfavner hende smertelig.

’Mik bedragne Barn!

stoder hende med e-ec hæftig fra sig.

Bort! Du har ogsaa giennembor’k mit Hjerte;
y
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Skal det helbredcs er ei Tid ot neie!

hun tager Jagtknfven op.

See«1 Hvor him staaet-, forstenet, sendekkausetx

Nu, Arthukx er det Tid!

viser ham Iagkkaivem

Tilbagevign-

Ou, trods din Eed?

A vth u r.

Lad først-Dig overtyde!

mistvicia.
Du farer vild!

L a d y .

Y
I ere de Vildfaknex

Vel! Falske Sen! erkjend en Moders Hiekcek

Jeg løser Dig fra din for tunge Eedz

Den Frelse søger jeg, hvorfor I bæve!

iler rask hen og støder Eukboeren Jagtknkt

veni Brystet-

DeeE Morder!

T-
»

O
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E n e b o er

synker til Jorden.

Guds

Malvina.

Bee! Moder-!

sonker iArthurs Arme.

A r ih u r

som vil springe til.

Ha! For silde!

Lady

lader ikicelvende Dolken falde, og kaster sig mat

ned over Capfeken.
«

»

Jeg kan ei meer! Est Du tilfreds med mig?

Jeg har opfyldt, hvad ei min «Sem formeeaedeL

E n e b o e c

hæver sig halv, svagt.

1 Eceonoke!

Lady
forfærdet, uden at røre sig af Stedet.

Vee mig! Hvilken Stemme!

-



E n e b o er.

Det er Glenmorest Du heri-nede paa ham

Din Ægtefoelles længst begangne Mord!

Hans Hjerte er dets Hist —-

hait venderfg mod Billedet; med Udbrud af

Glæde »

"

Hver Farve blegnek?

Han er forsonfz Nu døer jeg roecig! — Ak!

døer-.

Lady
springer forfærdet og med Afstyej op.

Ha! Hvad er det? Hvad foregik med migx

Det kommer alt fra det forvokpne Hiecte!

Ei bxok i Ljvc hac der skixssck mig,

Nei! Det bedrager mig end efter Heden!

, hun taaler ned ved—Gleitmore.

Min Glenmoce Dus » Foemin annd est Du
« blegnek«3

Sa a skule Heevnen» modnes-! Mord for Mord-:

Det har end neiere forenet os,

OZ Aldrig skilles vore Siele mere!

hun reiser sig».
»
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Saa bed nu, Leg·em ! du for Kloders Brode!

’James styrkee ude af sig selvs, ind-

J d m e s. -

Ak Helveds Angst har deevec mig tilbage!

Jeg vilde flye! Men ska· hver Kaar brak kasted

Den røde Himmel Flammer i tetit Bryst!

De bcgdse der, kom hist fcg Pembrockekastle
Heelt Sletter stciaer i Lue! See kun ud!

.
!

viser giennem Vind-eet; Luften er ’»bfloydtjod»
Giv af ngmhiectighed mig Naadestedetx .

han synker for Arthuks Fødder-, der er sysselfat

med den forfærdede Malvina.

Lod-y.

hhfvsxeitdek Afsindixjhew med dæmretStemme-

Jeg-svee«d"-9d«eisncskc··3Jeg lod jox Lyset brænde!

DerYkomsz os Had «tnig"klsistig ·tfi ak gkem«m«e!

Ei «—nd»gkfi Fod skeel Pembcvckes Huus betroede

" NMmeekfszsbdndet ef; hvad ham kichsrecj
Det skammer op med Mine sidste Smerte-!

staaer granditwes veresfkerTlmigsomy med Ro-

uykyed
"



Dog mig, mig skal han lade nu i Roe!

med Haab og Glade.

Jeg veed et«köligb svalk, afsides Sted-

Paa Selverbroen skal jeg Nedning finde!—
.

l,

Den »milde Kieliag skyer bane Flamme beed,
,

,

—Nken Trost og Roe for mig der stuttes inde-

Fek Jorden bringer mig etsevigt Meen,

Jeg vil dens Vold unddrage mig i Tide!

Hvid vaskes der af Belgen mine Been,

Som min Bevissthed længst af Taarer stride!
»

De r lyse Stiekaee i mi«n Kistes Brune,
»

«

Min Gkaostrivt sættec,Maanens Solv"·derpaa,

Og hvor jeg hvi·ler"— det ikal ingen vide!

gaaer hurtig.

A k k h u k

giør en.Bevægelse til at ile eftek.hende, men

er forhindrek af Malvina, som under det sp-
regaaende, efterat hun nogle Øieblikke er kom-

met til sig selv, er siunket som i en frilie Ben

paa KnceeZ b«un ligger i denne Stilkingmed

»
lukkede Dine, og Ryggen cænee«tik Acehers
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Knæe Selv er han deelt imellem hende og

Moderen; til Iames.
,

Fokg hende hurtig! Jeg er her fastbunden!
Lad intet Ondt tilstede hende; styndingk
Jeg kommer strax!

,

James
iler tll Døren-, der er sprungeti saas; han

ryster den forgiæves.

Ak! Doken er i Boglaasx
seer giennem Vinduet.

Hun er act kommet lon9k, naaet jeg kun hende!
iler ud af Bryder-en-

Akkh u r.

Mad-kna! Ekskie Brud! — Hun lærer ikke.

Opfykdk er nu, hvad Hierket bange aned!

Nu veed jeg jo, Hvorfor Skorkttvindens Brusen
Med ynksuld Klang’ hente-ned over mig-

»
Og jeg kan ikke stide Lænkea sender!
Tør ikke flye! Mig holde tunge Pligter
Fast i ijkchzYHY med Rædsler fyldte Foengsek.
O! Du min glade Ungdom-·



Iames kommer klanssem og bleg ind. Arthur

gystrs
Duel! For silde?

I q m e s .»

Ved Haagegiekdei flyver stde en Flod;

Hvad den bortriver seer ci Dagen mere!

Arthuk

staaer bedenetz endelig fatter han sig.

Saa sov da xoelig, du vildfame Hiekte!

Dig kunde Verden saa ei Lindring give!

efter et Opholdz med«Wod.
Nu er jeg vaagner af den tunge Dram!

Er, som nys for, Kildqles udkaakne Sen,

Ei Pembrocke meer! Bort fra de dunkle Skove!

Bort! bort! langt bokrs Didhen, hvor man kan
·

glemme!

Eet Bytte vandt jeg dog i al den Gruez’
han betrayter Maloina omt.

Ophold det, Gud! skal jeg ei ligge andet-!

M a cv i n a
«

kommer til sig selo, og seer sig mat om.
"

Vee mig, for hvad er skeet! Hvor er vor Moder-3
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Akthur.

Hun sover!
·

«

efter et Ophold.
—

Mod ! For mig svokst Da at leve!

Malvina«

Hun med!Vee mis! Selv hid vi hende dreve!

Akthur»

Nei!»—Ssk«ihæbne-L»dk»e,v! Din Villie var jo reen;

Saa nær ved’ Brode, bredefkie vi bleve!

Min est Du, som jeg Din foruden Meen.

Han slutter hendeisine Arme, i det

.

!

Dakket falder.

—«9709Zsch»——



Arlichino’s Bryllup.

·

Lystspil i 5 Optoge.

sund-O YZK Sky-saa



Personerne.

Fru-frem

Marchesett til Castecnuovo. 3

SiguorajOlivia. ;

Isaak-» deres Datter-

Geaeral San Acbanm

Oberst Saa Alba n·o, hans Som

Eiapo, Gartneku

Fiorillo.

Maschekicto. JHM Dom

Kammerherre.

Ofsfcier.

Bagt.

Tienere.

BonderogBonverpiger.

-

—«»»M—
-

Handlingeu begynder den ene Aften og ender den felgende«

PLSKSS



Forste Optog.

Hangen ved Tastelnuovo, i Baggrunden en Jernport, dek

staaer aaben og vender ud til en Lund; foran Bauke

under Træer. Derer Tusmørke.

—Yz—

1. ·-

Jsaura« Castelnaovo.

Ifaura sidder tankefuld med en Gaimrre paa Skioder.

Castelnuovo kommer ind, nærmer sig, uden at h·un bliver

det vaer, og bemmter hende en Tidlang.
.

Conskelnuovo.

Ifaukax Signorej! Skal jeg sinde Dig"her, sorg-

modig« i dybe Tanker, medens det hele Slot Sim-

lydek af Lystighed og Glæde over dit forestaaende

Bryllup-? Jeg vil ikke formode at en Erindring,

som endnu bringer mit Blod i Kaag —-
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J sa u c a
· .ængstlig.

Signor Makchesel

Enstelnuo vo.

Naa! Giv dig tilfreds, Jsau·ka! Jeg vilde

ikke for-nærme Dig! Du maae nu selv lee ad en

Baknagtighed, som et Øieblik kom Dig til atglem-·

me,·Du var Castelnuovos Datter-; O! Deksvm Du
"

vidste, hvor det forhoiek min Kieklighed lil Dig, at

mit enesie Barn saadan kan lbefoeste sit Hufes
Glands! General Albanos Godsek ligge vel, paa

Belkiguakdv nær, mange Mile herfra; men for-

enet med mine vil de næsten kunde kappes med

Fyrstehuser i Anseelse. Jeg har hverken seetFader

 ellek Sov, siden vi sluttede denne PaZk ved din

Vugge; men endelig er da den længe forenfkte
Tid kommet, takket være vor Fyrste, som har

faaet i Sinde, at opstaae sin Lystleir i Nærheden
- Af ds. Naa Jsaukal See dog lidt munter ud!

Du skal ogsaa blive tilfreds! Generaien var i sin-
«Unydom en·jmuk Mand, vg· hang- Sen skal scozgke

ham paa!



2.

De Forrige. Cidpm Karle ogPigek,
blandt dem A rlich1n o med Maske.

Ciapo.

Her ere de, aandige Herres Vi bringe ham

med os. See kun, see!

C a st e ln u o v o
'

vender sig hurtig og gaaer dem i Møde med udstrakte Alme.

Min gamle Ben! Hvor? Lad mig omfavne

ham!
"

·de gaae tilside, hvorved de aabne sig for

A r li ch i n. o,

med en dyb Compliment-

Undekdanigste af alle Tienerel— Al for stor Ære,»

Deres Exellenrex

Costelnuovm

Alle Dit-ble! fMine Comedianteke! Naaks har J

fammknsak og et ret lystigt Stykke iil Ti MorgetiT



1 Zo·

Arlirhino.

Der lystigsie af alle lystige Stykket-, naadigeHect

re! Aclichinos Bryllup kaldet. ’

;

Caftelnuovo.

Dit Bryllup-? Aklichinol Du har da vel belavec

Dig paas en heel Deel Leieer min Venl
A ksli rh in o .

Dersom vi kunde være vis paa Deres Bifald,

Hr. MakcheseZ tør jeg staae inde for Cakastcophen
ikke skal blive tragisk, dog maae især den skiokme
Brud oplive mig med sit.

Castelnuovo.

Nu! Hun ek som alle uskyldige Piger bange for

Bryllupsdagen, og har tusinde Gkillec over ingen

Ting!
)

·

Ak l i e l) in o-

s

.Dem vil jeg focdkivez Signoka! Dersom De bil-

de gaae et Dieblik i Skole hos Deres ydmyge Tie-

uer, saa skal De paa en behagelig og spegende

Maade, modtage en grundig Undekviisning i

Amor-3 skioxme Videnskabec.’



Grum men flygtig er den Smerte
Amoks Pile volde os5·

»

Trodse de end hvert et Hiekce,
.

Byder det igien dem Trods!

Med sin Bue ikkekmik i Arme-IV
Flagrer han, let som en Fjer!

Imen naar Pilen kammec Varmens-,

Tung, som·Blye, den sidder det-.-

Dekfor dog, I ·unge Hiertetx

Frygkec ei haasvisse Saar;

Amors Glæder-, Amoks Smerter

Snak-lig sadde, snart forgaaer!

Men har forst et Hjerte fundet

;Skiælmens heete Tryllerie,
,

Er et Saacei hle forvundeh
«

·Fok «igien ’dets onsker tix

Jeg, som synger om hans Pile,

Har fast hele Kogket kemk«
,

M

- springer henzsktagerkGumayem spjfier og syngm
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Og dog seet han mig- at sfmäke

Hgn mod Restece Llixfze omk.

Derfor villig vendee Eder
Mod Hver Mil, Han trykker gfe
Troer kga mig, den nye helbrede-
Hveke et Ar, den gamle gjavx

C a [ t e c n u o v o·

smilendei det han ga ner.

Arlichino veed, at hans Bcix giver ham Lov

til at sige alt.

Aklichino

»
gravitetist og betydningsfuld

»

·

Naadige Hexeri Jeg kan ogsaa forvandle den

til et Sved-A

Castelnaovo gaqu znep de spxxgn Skam-O som hele Tiden

har bedraget Arlichino med Uroelighed syg ppmcerksoms
hed, vis følge Arlichino lister sid bag hende, txakker hende

i Kielem og viser hende en Seddeb Hundliver staa-

ende, tvjplkgcdig.



Isaak-«
·"

Ak«1kt»chi«»h.
»«— ·.’« Iss. ·s«21sk·lic«hin«o»

»: ksngfxdlen»Signo«ka’s s: : -·—"I -

J s a 11 c a

feed udbredte Ime. "

FiorilloL
·

Artikbino«

synker for hendes Fødder-, og tager Maske-; ef,

Du kiendec mig? Byer, med, de dode Bogstat

YHU Her er han levende for dine FedderL - Du

Herr ikke glemt ham?

I sa u ka.

Ikke et Ofeblikl Jeg har Dig igiens Jeg kan

neppe troe mine Vink

Aclichinm
Du har ikke glemt den stakkels quijsetdkeng,

som dit-Fader hævede Hytten paa den uværdigste

Maade forstedih forjog sra sine Forældke»—«g·d«ziden

pid- kadem dokkbmk oppeseps«—»— Ja ! hersker-ma
M 2



Isse

Hange, paa dette Sted selv var det, Du trykkede
mig kic dit Bryst, da din Fader —

s: J»·sa:ür.ä,.
·

sk- -

Ræk-ti ham ikke-O ncvn ikke noget af nlk per,

fem omgiver mig! Lad mig blotxeek Sideblikvak-

lykkelig, førend —-

Arciehino« -·- - s'-

Dit Bryllup?
·

Jsaura.

Førend Dødens-
Arli chin o-

Jsauka! · Din Mund siger-, Du elsker mig, os
i Morgen — -

"

» Jsauw—.

Har jeg nogen Villie? Kunde jeg nogensinde

haabe ’at faae Dig mere at see! I enhver eenfom

Cimkbegroed jeg din Dodx

--" Arcichino.
3 Min-Dde Dcit maaske have passer-Dig be-

siendkhdnkmaakte Dukave fornummet min Skyg-
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ge, der cer sjeg viss-paa:fmine»Tanker-mce -jo··aktid

hos Dig! .;—; —s;-z":k—- · ·;

·

Is auto. .

)

Som mine hos Dig! Du har vakt mig lic et
nyt Liv, hvori jeg skicelver af Glæde; men snart

FiorilloL af Fortvivlelse!

Arcixh itu-.

·Ou ecikert mng Al- aaden Frygt «ersbvmss» Hos:

lad denne Dragt ikke forskrOEEe -Dig·!,
s«:5;-2J»:.- sj-; z-;

anura .(
Denne Dragt! O!— Jeg har endnu kun seet

Dig!

At li c h1 n o .

«

·

Ieg erheller ikke mere den elendige quknekdreng
Jeg gik i Krigskieneste; Kierlighed gin Undekvcer-—

ker, naar den kioempeixdgcjeghdk svungfermig saa

høit op, som«—«deiser nmelijt spijnqnsins Askdeixs uden

ei bekjendt Isaan Jeg ««ek««AdjukankssokIchkflRs
Endnu ei de- vccs en ster ekssjshykc TAfsthdZeMsh



rsg

kykcszz jegc ryoede det ogsaa-« til- Dn—kfgien sagde-:
Du elskede mig.

qu ura .

Og hvilken Gunst af Himlen sender Dig hid
just mi?

.
«

«
"

(

Arlichinoszf »

Jeg var hos Fyrsten, da Saa Albano udbad
sig Tilladelse-til ak holde Bryllup! Jeg maatte

vises ans- dets var efter cdsct Hierke« des kaste hvad
der vilde. Jeg sik at vide, at» din Fader-havde bestilt
en Bande Comediantere hid for at gioke dit Bryl-
lup ret cystigt, jeg blev ogsaa lystig tilmode, og nu-

ek jeg her som Arltchino.

Isa u k a

kaster sig i hans ArmeY
VarDu istand til at redde din Isauka?

"« II:

Askt.kqh,s.,«o—»«
. Eedn sga«min«x Der er lang Tidpric simpe-

;ze»tx-Af«tetk»f·pr Mod so,g-,,K3ercighed;- dets ec mægtige

«s-Wedhj.sxexks«s cVil Du eslga staae- mig· bi? -

.1
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—

Jfaukaaugst »

SLZ Jeg hokek Allakms Afsked.
·

Aklichino. -

. — spk

, Naar see-jeg Dig igienx

- Jsckkkch
Skynd Dig bort! O! Jeg veed ikke!

iler ud: det er blevet mokkere.

4e

Arciehfnox Fyrsten. Kam7m»er»hed
te. E1tTi«e"ti"e«r.·

Arlirhino.
"

Jeg bliver og vinder! Hvor-dem vees jeg vel

ikke endnu, men — Der kommer nogen, Stille!
Fra nu af er jeg Akcichino med Liv og Siel!

Tager Massen paa oq gaaer til Siven.

F y rstrksit
" P

idet hat-« troedekiitd med Kammer-H- tilskieksekkn,·fngaaee.
Lckd Vognen hylde ved Lpndeveietix Jeg- kom-

.
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s-)

mek strax tilbage! Gaaer frem, lave til Kammekherrenx
Nu ere vi her da; en lille Recognoseking er dog

først nødvendig.

Kammerherkenk

Men naadiHjste HerreiJeC Pegkiber —-

Fyrsten
—

hurtfy og laae

St! Fra dette Øieblik-c af er jeg San Acbano!

De maae sørge for, mine Folk ikke tale med et

Menneske her, og saasndit jeg er steget af, kiesrec

De uopholdeiig tilbage, spJ Mpkgen er jeg ikke vei,

taler ikke med nogen;—— Fok,staaek·.De mig?

Kammekhekken

heele Tiden, leiet.’

Ganske! Men aandige Herres Dekie cpez
sontDe saa pludselig aabenbarede inig paa Veien
hertil

Fyrsten.
i

-Skql ikkesekuxolige Den-! sande Generalen
og hans Syn har vnsed Hensyn til dette Bryllup



W

været særdekeg tilbagehoweodkzsz Jegs kcnikkesswgks

mig den-,Foka«oielfe,: aksnoekme mig densdeiiisesBkudz

sont de har httxeks sgg»tzteg»ec»t»sx«ygk for, jeg skulde
lære at kiende. ) »

»
·

. «»«»»tckx

Arlichittos afsides

Dcujchkude Lad oss-titte Esau-.-

Kammerherren.
Jeg er yderst forbauset, nvadigste Herre De

vil udsætte Deres dhkebake Liv for den Fare?:-
»

»

Fyefkenx
- :i»-"-«--« JLTst

Fare! Hvor er den? Generalett har ikke dest
—

mindre meddeelt mig adskillige Smaae-Omstændighe-

der. Ingen her har seet SaaAlbactoz han har des-

uden faaet en Okdke« som vil holde ham borte tic

engang i Morgen. Jeg har enheel Aften at

soeke mig i!

Kammer-heeer-

Men om jeg undepdonigst turde erindre ds-

Fykskell,. E;"«· wxsssz

Insekt Tings De sveed jeg holder ikke ak Etk



djdkikkgkkss og i. al Faidk tillfo De mig «ikke siig-.

-k«ed—nvk iil««at drage mig- ud af en antdigueF

KateimekhessceQ
llpaacvivlelig, men oms-?

Fyrstebd;

Jakcc mdtistezszhde desuden efPaasPus som
kan dække mit Jakpgniio. (betyvende)· Ikke sandt?

Denne Castecnuovo bestykee jo Godsei Becriguakdo

hert Nærheden, som for en Snees Aar siden til-

fccdt General Albano ved et heldigt Dodsfacd«

Kammserhekrem

-.—:.;—»ße—svet.tec mig i· Forundring! Skuld-?-

Fyrsken
Saa gok som intet-; en forvirret Historie, fom

«
IJL

jeg næsten har glemt; nok herom!

A stik-Hist- o« saae-.

sJesskmä ikkek hvtes Jhni.t Mistng Jeg Har jo

ogsaa min Maske!
«

«·»c»»·» hans«·s1’«oertitersi9»umerkeligk«s



jsx

Fyrsten.

Bryllupek skal vel holdes i ak Skistdsskmm
hvorvel man neppe kjender mig-bek, kunde der dog

komme en eller onden,t og- detsmkxaesjsegsfoostdedfarr.
(vender sig og bliver Aklichino vaer-som staawsdg Axlxhmäspj

Hvem der?

Aekich»ino..
»

- .Hvem,der'3 Det er miLSpergsmaaU jeg-staaer

paa Post! Hvads bestillersJ her-,- godt Fplsx »

Fyka en-. -

trykker sin Hatnedigojnene· —

Vi tage fk-s«sk Luft! tit Kammerserrem Vent De

mig ved Vegnenszchan ggqer.) Ogs·Qu2

5s"

Fyrsten.·’ Axlizehsinm

Asrli esskn o-.

Jeg fager- fkffksLuskesp«
" ? ss

Fyesieass :
—

—

gfor sig. Umage- stir- rees qtsssfees kjendt
"

·

Seer jeg ret? En Skuespde : : -



Uj
!i 1885

U. ;

Aclighimh »

»s..-;zi»x-—.Tieneste! :— 3 .« sk I
;

-

( Fy efter-»
A

ss
«

.·Som jeg er saa ulykkekigs at, forstyrre i meget

Civaclige.;.«Betkagkningec.2 .

At l i kl) i n o.

Vist ikke SignokkssxAilichfmäs sBekkagtningek

Hede-« ud p’aa,"-wt"sgivre2qlle» lykket-Ise; dog er denne
!

Forstyrring nok sisceo en Lykke fos- ham!
«

Fy r st en-

Saa ?
«

- Arm hine.

Thi den fbrudsoetker eea· as- to« Ting)
Fy k sk e ne. »

Og det er?
,

»

« Aclckksfnox «

Enten har De en ’eller anden Lystighed for,

Og saa er Aklickzino acdrigjyverflpdigss eller»ogsaa er

« han paa Veie til ak blive-Tredienxand ved et gan-
»

J; ske hemmecigckxsieklfghedwStærkte«, og saa behoves

; . De ham endnu meesxkx—kg«zsc -:--«.«-
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Fy rfk ekiks

Og hvortil, om jeg-«mririe"kysp3kgss, Es- «—««·«’

, :·..s
’· 3·s»«·— 1

Art-chtno.
Ulka-

Tic Tie f’kiez—tst besgeTxffoeldeerdet mks ea

Lykke, som er Gcm overs;
« : , : , «

Fy tier-did fi-

MadikeeL Hvemvtiresrtek Du 2
f

A klic h i n o.

Alle fulde Punge .

·
f Fyrsten.— »

»

Som Du vel allesammen forraader for dea

kucdcstcr
»

»

A k ti c h ic- c»
"

«

Fy Signor! Hvor kan De med ea saa inhrcd
ssmrmL·11·T»ikxtka»nke kroenke et uskyldige Hjerte? De kienx
der kun lidt til Arlichinernes Slægt; de- ere lHoveij
givne, forvovne, men Hexerqu

.

. chsrsesnsxr ss )

Hvad Forsikring giver Dus mingeefoersy



Mq

Akjljxkshi.an
«

Mit Orkige:Agsigtt-—·,Gce Hun-om Deskcm op-

dage et falfkt Træk deri?
»

han træder pludselig ganske tæt hen til ham og søger der-
:

ved Deilighed tit at see ham ind i Ansigtet.
Fyrsten ,

som mærker det syer at rive Maiken af hqm.
Det Udvortes bedraget-; jeg vil see Dig i

Sjælen!

»
Aklichfkw

idet han, for at forsoare sig, staaer Fyrsten Hatten afho-

"vedet med sin Drik.
"

Cigar-ti Min Person er mit Liv, og De be-

gaaer et Mord, som jeg maae hæv»nex (Fyl·sten har

grebet ham om Armen, og rettet Maskett af med ’den» anden«

saatid. Yde stitre Histandett et Øieblik i Øinene Fyrsienviqer
til Side, Arlichino bliver staaende, afsides) Fyrsten! For

en Ulykke. -

F y es i e n

i det han tagtcxsiu Huset-.

Mit- ijxxgntk



Akkikhinc akaka
Skulde hqn kape kkiempe 2»1ni9—22 «s Is-

Fyrstkn afsides-

Hvad bestiller han her?mtdlerskld,-— han et

i mine Hænder.
A k U chsin p«som fyr,

Arlichinos Min. Vei-ich gielder det, omDss

hos Genic til. din Rvllcsxs «

"

.«·
·

· ):·: ·. .

» Fyrsten:
NU vel! (gaqerrafkhentilham.) Ssig mig- min

Kickel ventet min Sol ekader no le kemmede

hertil ?

Arlichino.
f

, sz

Ikke det jeg veed! lmed mange Complimentek.) O!

Det er altsaa Hr. Oberst Saa Albano jeg hat

været ’Just lykkelig at mede; tillad do, ak jgs be-

nytter mig af det fekste Øieblik til at gift-bedst mis?
Deres Hofvelbaakenheds Bevoagenhed; vi arme —

Djomle ecfoenge altid tils.de steg Hstkfkds stsfs
·"
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JFyks«tc1i. 3(

Naar Dn ssree Digsiiec op, og Fast-skee cou-

hvor det behoves .issi , «

« , A k !1 khi n o,

Hvilket CeetggmeaUDet ek jo deu ferste Be-
tingelse i en Ægtemands Tjeneste. O! Jeg gieit

ierzdeu Deres Hoiveikmamhed !I De har vist etPiids

femLHH cvil uiider enIchstitzL Meste- soge at. vinde
v

o

,I Deres smukke, ubekiendtelBkiids Hiekt-e!-» For Pok-

kec! Tanken ulekie begeistret mig!

(

F y k st e n .
W

Teis Min Kiwkes Jeg holder ikke af sat-vatt-
ne Piide

.

««

A r ci thi n o.

Ikke idet?

Fytsken «— ;
·

·«
: Imidlertid-skal Dn«dpk·z ikke tale om, Dus har

1:i- .

·-

feek mig-« her.—
Nik-I- «c«5»s UAkUchfjktp» .

—,

Seer Dem- SysserHvem tager De siigt vek
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an for? Her er jo boelmekkk. Jeg vil spørge Dem-
selv:,l)or jeg seet Dem? Hvad?

Fyr seen,

Gots Har Du opholdt Dig længe her? min

Ben!

Aclichino.

En Times Tid i alt, Signor! Lystigheden i

Morgen lukkede mig hid, og jeg tænker at være

korte igiec1, fekend Brylluppet gaaer for sig.

Fyksk

Har Du ellers ingen Forketning her?
A rli ; h i n o .

Ingen, uden at være den naadigste Herres

troeste Tiener.

F y ks i en .

Jeg skal have Dig i Erindring. idet-enkelin’

Vi sees paa Slotsekz Saalænge jeg eiede-, ud-

kaakek jeg Dig til min lystige Adjutant. (i det bad

gaaer)· Har han kiendt mig eller ikke?

Aklichino eene.

Adjutantl Vidste jeg kun om han har bedre

N
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Dine end jeg? Fkksk Mod, Michiyox Du er i det

mindste i Hemraelighedens. De har altsaa-· ogsaa

Deres Plan, naadigsis Herve!; Nu, nu! jeg faaer

at fee, om j»·e9—ikkec kan giør-: Brug: af. dan i min.

Stakkels Gakinerdkeng! Du har mægtige Rivalescis

cisber did-)

60
En oplyst Sal paa Støtter-

Jsau-ra

Mene, gaaer fra Vinduet.

Stiekmkne biiake igien saa- mildt til, mig, thi

min Kiekligbed er uden fort Og dog — O! Fia-

rillos opdagede- min Fader Dig-, vare vi uden-

Redning forkabte! Der gysecige Øiebliks staaer and-

nu for mig, da Du laae for min- Faders Fodder,

da han — Nkisisp Jeg kan ikke tænke- derpaa!

Han troe-, jegkhao Ziemtsdetz jeg giokdesmig ogsaa:

Umage dekfakz· jeg visnede; langsomt, som en Sved-

biomsi paa en taaget Dag, men-min Soel er ve«n»dt

tilbage, og med den —St«L—Ea Vogn! Gaaer til

Vinduet) Det er dem; et ungt-« Menneste stiger
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ude —min Fdder kan-savnes haka—Ja’L omsfatm ham
·

kun; om han vor smak som’Apvc«s jeg«fk«ac«ddg’·h·ak
de ham! De komme; kqaaer til Speilet) han sial
ikke see min Bedrovelse, han fvskoc ikke have den .

Triumph, ak have kostet chig en eenestle Taare.
Mod, List, Ksekksghed og Fccciucx Dkk kc sice

Kiwmpek, og een i dkt mindste ikke ganske enfol-

dig Piges Man drager si9 til Siden). ss

7.
Isau kas, Fyrsten. Casiedlskxaovm

Signoka Olivia.

Castelnuovo.
Veckommen endnu engangypasmik Slot, Oberstx

(feek sig om)· See her! Lad mig siynde mig, vist-re-
siikle Dem en lille Pige, som har fokloveh at ansse
sim- Fokceldkes Syn for sin Broder. (hait fort-sikker

»

hendex

Fy kfken afsides;
"

Hun ek deilig. (taber sig i hendes Beskuelse, kysser

hendes Haand, beko. Signokax Dette Bisbkiks er der

N 2
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kykkekfgste i mit Liv, dersom Deres Dine med Tit-

fkcdshed læser den Henkykkclse, som ivre-ender imines

Jsa u »k a.

SizinokL Den Mand mine Forældre kalde Det

ces Sen, niaae en Datter-

(
SignoraOcivia.

Modtage med Kierlighedx Jeg stak hielpe Dig

Isauras
Jsaura.

Min Møde-! Det er ikke mine Ord.

Fy r st e n.

Hvo-don Signokax

·

Caskecnuovo,

«

Ei! Oberst! forlanger De alt en Tilstaaelse
i det ferste Øieblik af Deres Bekiendtstab. Bie

kun, dek er langt endnu til i Morgen, og inden

den Tid skal vi give Dem al den Leilighed, D-

kan onske Dem, til at vinde hendes Fortkoelighed.
Fyrsten afsides.

Jeg takker-
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·

Castelnaovo.

Men, Obecstti min Glas-de over at see Dem,

forglemmer jeg jo reent min gamle Ben; han stak-
de jo komme med Dem!

Fy ksten sagte-

JA saa! (l)eit.) Ja vist! Det skulde han, men

han er —

Signora Olivia.

Dog ikke blevet syg?

Fy r si e a .

O! Nei! Langt fra! men — lidt svagelig;

Aftenluftem desuden en Jadbydecfe fra Fyrsten til

at spise hos ham i Aften; meni Morgen tidlig
vil han sikkert —-

Cascelnuovo«

Der kienydek jeg ham igiens Et naadigt Smil

vvenfra er der Soelskin, som meest opvarmet ham;

og dog var mit Forslag ham ikke medk

ij cften.
«

Deres Forslag-?
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S i synka C ·O«l ivf a .

. Ja! Saa Akbanwx -.veed—Dc,-jkg»pk« rigtig Ude

fortrydelig paa Dem,

Fyrsten.

Paa mig Signokkacs

Signdea Olivia«

Jo! Siden Hændelsen dog engang havde bragt
vor naadigste Fyrsieszi dennei Egn med sin Leik,

saa ønskede min Gemac os jeg, ak 'fokk«)erdcig·eFesten
med hans Nærværelse; det yilde have givet den

nzcke qunds« og kyude bragt Dem- pwsmtlig Nyk-
k».,. mys- De fare-kastedes Eensomhed os Stilhed-,

Caskelnuovxm
Ja! Og lagde til: Fyrsten var en faa storEle

skee af, at deeltage i Bryllupper, at De derfor
ikke gierne saae ham ved Deres. : "

Fpktxstesk «
»

J Sandhed! i Grunden kaste-i Spøg! (afsides)

Herlige! Nu har jeg Vaaben LyOvkalpdighedx
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Signora Pcivim
Over dette Spog kommer her nu dog ingen;

og det vilde have blevet en Fest!

Fyrsten.
.

Giv Dem tilfreds Gignoras Moastee kanhaa

komme endnu.

Signota Ociv—ia.

Nkeener De?

Fyrsten.

Maa kan«ikke vide det! Han ek overalt, sog

snarest der, hvor man mindst veaeec han-«

Castecnuovvs.

som er gaaet til Vinduet-

Hvisjeg skimter ret! Ja, i Madkjedk enVogn

med Faklea Jeg visl voedde Saa AlbansoL det er

Deres Fader-, som kommer sMHeveL Jeg vil dog

see ud. (gaaek)s

SignokdsQliviaz ·

Og De skal see, hakk har maaskee dog ladet er

Ord falde til Fyrsten! Hvor jeg-skal takkekhamk

Jeg vil ogsaa see-. MASM



Fyrsien. Jsaura.
Fy r sk e n

holder Isaum tilbage, som vil følge sine Forældre-

Blio Signora! Lad vore Forældre modtage

hinandenz· der er mig oigkigeke, at for-sikke Dem om

min Hengivenhed! mykker hendes Haand til sit Bk1)st)·

Hvor lykkelig vilde jeg være, dersom den Jld, som
Hænder her, ogsaa maatte meddele sig Deres Væ-

sen- os lscaaer sin Arm omkring hende) Sk Kys af disse
himmelske Læber forsege al kiele dens

Jsa u ra

snoer siq ud af hans Arme.

SignoU Det Forhold vore Forældre har sat
os i,«uden at sporge og derom, berettiger Dem ikke

til at glemme den Agtelse, De skylder mig personlig.
For sket! smilende.

Jeg taler til min Brud.

J sa u k a .

Til Deres Brudl Jeg beundrer den blinde Ær-

Sodighed, De bærer for voreForoeldkes Villie, Sig-
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Uor! De synes ganske derover ak forglemme, ak

jeg maaskee ogsaa kunde have een.

Fyrsten. ,

Og hvilken, uden ak give efter for Kireriigheds

Bonnek? Det er ikke af Deres Forældre, jeg vil

modtage Deres Haand; det er Mulighed som maae

aabne mig Deres Yndest, Deres Hiecte og disse

søde Arme!

Jsa u k a .

Det lader, som De er meget vis paa Deres

Sag?

Fyrsten.
Tvivl allene gior ulykkelig, Signorax Og er

den Mand Dem ikke kicerere, som bar Mod til at

erobre Deres Kieriighed, end den Frygtsomme««dek

grundet-· all sit Haab paa fremmed Myndighed-?

Jsaura.

Jeg veed dog ikke Signok, om jeg ikke fore-
trak den, som stolede derpaa, for Een, som holder
min Ekobking for et Øiebliks Værk-



Ys
i;

chskca heftig-

j3·-· I Sandhed Signoka! De taler i en Tone —-

«
kkaxkkk sig) Nu vel da, jeg er Deres Brudgom, spek-

I»» bedig«) som beder om Deres Hiecte af bare senlig

Lydighed, Gut-rig i det han kysser henved og som CMfUVt

nerDem, allene fordi vore Forældre har befalet det!

Iis-Ud stiver sig kos.

Signor! De er utaalelig!

Fy rst e n .’
Signora! De er deilig! Jadiagende i alle De-

res smaae Lunerl De bar overvundet min Stolt-

hed i dette eene Kys, forvandler min Dristighed til

ydmyge Sukke-, og her Ens-eier Deres Slave-, for

at fornemme Deres Villie, (knæler, hurtig og med Latter)

thi, i Sandhed! han kan ikke blive klog paa den.

Jsa u ra .

Min Villie?s Ak forlade Dem, Signsrs Jeg
flyer; men erindre Dem, fordi De kom og saae, har

De derfor endnu ikke dundek Arbei- ind-)

Fy csk en seer- efter hende.

Ikke vundet? Synka Hvilket himmeisr knipse-
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Smil! O hvor sodt ut oplesedet i ydmyg Hengi-

venhed-! Mit Jacogniw lover mig msegseh szekt

skal-. Eeg-de komme; om jeg iil deistoxce Sik-

kerhed gik tilside! Cspringer ind i Cabinettet)« ·-

9«
Caskelnuovo. Signora Olivia. Ge-

neral Albano.
,

Gen eka sen.

Naa endelig er jeg da her! Puhx Men J

veed ikke hvad det har kostet mlg; ja, det er en

Plage det Hofliv! J ere lykkelige — Puh! Jeg
maae sætte mig; min Gige og Trapperne, de

giør mig ligesaameget af dei, som Fyrsten! ha,

ha, ha, ha.
—

Signoka Ocivia.

Jeg er ret stolt af, at De har foretrukketDeres

gamle Venner for en’ glimrende Soupee hos vor

naadigste Herres

Generalem
Imellem os sagt, i Dag macme vor dagdigsie
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Herre gierne være Fanden i Vold! Jeg maae giece

alting! Er jeg en Dag ikke tilstæde, ingen Resona-

tionee —— PUhL Det vil koste mig Livets men han

feiet det ogsaa, det maae jeg sige: Hvergang han !

nævnes i Tidenderne staaer mit Navn ikke langt

derfra; jeg kan ikke sige andees
Castecnuovo (afsides.)

Endnu den Gamle.

Signora Qlivia.

Jh General! Hvorfor ønske vor gode Fyrste

saa ilde?

Generalen.

Jeg har aergret mig, Puh! Jeg har ærgrek

mig! Men see cic, den Spas giør han mig ikke

tieke! Jeg har ogsaa læst ham sin Text, den unge

Herre, og Respekt har han for mig, jeg kan ikke

sige ander!

«

Signora Ocivia.

Hvem?
«

Generacen.
·

Ih hvem? Fyrsten mener jeg. J har ogsaa
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Aarsag, til ar være forirednez hat han ikke skilt

mig ved den Forneielse at forestille Jer Brudgom-

mea i Aftes-.

Castelnuovm

Saa Albanp?

Geneealem

Hvem ellers-? Tænk: Alting var i Becedsiab«

Pekmissionen givet, Kofferiernepakkede, saa kommer

der mig pludselig en Ordre, ak han uopholdelig

skal bivaane et rkiminelfFokhek over en Slyngel,

som skal hænge-3 i Morgen! Hvad kunde detstade
om den Æsel havde levet er Par Dage længe-!

Si gnora Olivia.

Men kiæke General! Det glæder mig —

Genera lem

At Tyven saameget desseneke kommer i Helvede?

Jeg i Øieblikket hen i Fyrstens Qvarteer; Skoledis-

ste Herre, sagde jeg, imellem os sagt, jeg er en

gammel Soldakz Deres Hr. Fader, heflovlig Jhus

kommelse beærede mig med sin Fokikoelighed, imel-

lem» os sagt! Det var en Mand, der vidste hvad
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l
- Han giarde, og behandlede fine Ofsieerer med Ag-

telser kort sagt, jeg sagde ham Sandheden!

W SignoraOlivia.
"«·

Og den gode Fykste var saa naadig at give

efter? Hvor jeg skylder ham Tak!

Gsesn er a l e a-

Ja !« Det- giokde han Signokmä Dekgiokde hem,

jeg kan ikke sige anden han vilde sekv have himm-

net Forhsrek; men jeg tog ikke derimod. Reis!

Naadigste Herre! sagde jeg, en Okdke er en Or-

dkessd Lad kun min Søn opfykdse sin Pligt; Han

kan nok opfcvike sin Foxnoielse til i Morgen, for-

staaer De, det var til Fyrsten!

Gignoka Olivia.

TilkFyksteMc
·

Ge n e r a len ,

Ja; ja! De skulde bare Hende hæm, ikke en

Time-Har- hsaes ledig, uden ak der jo gaaer ham

en KierkkgshedstHistorie omsi vaedei«, jeg kan-de

strække-Dem hundrede-! Thi med akt det jeg eet-A
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Skam-, hat, han- dog quikaelishgdrs til mig, jeg kan

ikke sige andecl

Casteklnuovo—.
Da glæder det «mig ak krum-» sige Dem: Fyr-

.

sten har dog forandret sine Tanker, Deres Søn er

alt kommen.

Sig nora Olivia.

Og har indtaget mig ved første Øiekast

G e n e k a ce n .

Hvad for noget? Min Sen? Det er ikke

mueligtx
—

Si·gnor«a Oliviasz

Som vi sige Dem; Vi forlod ham- høit— vor

Datter-.

CastecnUnwm

De maae være gaaet nkd i--.nggen! Det glæ-

der mig-. Obevstett saasnart gjerc figk husk-komny

Gaaer-tale us.

»

Jo! va.! Bit. ku.g!" MQ detkan jeg.ikke-st
Zkibxz Fyrizen ret-ikke atspege med-, naar Rede-M

gaaer Tienesten, jeg kan ikke sige aadrtksr Naa-!

«»««
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Han faaer see, hvordan han kommet ud af dei;

hati veed nok hvad han giok! (oprsmc). Nu ja!

Saa skal vi da have en glad Aften.

Signoka Ocivia.

Der er han,

100

Casiecnuovo. Signora Olivfm Ge-

Z net-glem Fyrsten.

F y r st e n

i Uniform, gaaer hen mod Generaleu.

»Velkommen kjære Fader!

G e n e k a ce n .

Saa Acbanos— Hvad-hvad seer jeg! Raad-

Fy ksk e n hurtig-.

Lad mia pludselige Ankomst ikke forfærde Dem;

1? . jeg er vis paa, et Par Ord vil ende Deres Forun-

dring. (til de andre) De tilgidetz der erTienestesagek.

(hemmelig til Generalem som han gaaer til Side med)

De kjender mig ? General!
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Generalea
!

·

sagte og arbodig.

Ja naadigste —

Fy ks te n .
—

« »

Gots Jeg raadek Dem axxsaa for Deres og

Deres Sens Bedste, at De fortsætter dette Spog

indtil jeg behager, at ende det. Det kommer an

paa Dem selv, om vi skal vedblive at være Vent .

ner! (hsik) Jeg haaber altsaa, min Fader! det jeg

har meddeelc Dem, vil sætte mfg ud af al Forle-

genhed«

G e n e k a len —

høit, næsten forstenet.

Upaakvivcelig! Jeg kan ikke sige ander.

Castelnuovo,
Saa ec det vel! Og nu ikke ek’ Ord ’mere om

Tienestesagec i Aften. Men for Pokker, Obekstx

Hvor har De gjort af Deres Brud ?

»

Fyrsten. ,

Hun forlod mig, kort forend De traadde ins-

O
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Castelnnovo»

Jhx Hun maae slet ikke forlade Dem! Nu

maae De see, De faaer hende til at glemme alc

ander, uden Dem!

giver en Timer Ordre-

Fyrsten

Det giør jeg mig ogsaa at Umage for, Mar-

chese [ —

L
" Generalea

afsides med et Suk-

.-Ja! det troer jeg nok!

,

- SignokaOlivia. (
Deres Sen gav os er Haabg Han fortalte

mig, De skulde spise hos Fyrstea i Asken, og jeg

tænkte —

Generacen.

Fyrsten-

Mig synes dog, min Fader! jeg havde megen

Grund til at formode det.

;

; sz
Jeg ? SignoraL

Z
1

z
1
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Generalen.

Ja! sandt nok!

 "·· Sig"-jcka Havn-.

Og jeg)«haabede«vikkelig, det skulde bragt os

den Lykke, at see ham i, Morgen, uagtet —

4Castelnuovo.
Uagtet? Signora! Ja saadan er alle Fruentim-

mernex over den Forfængelighed, ak see Fyrsten i

die Huus, glemntek Du Din Datters Ære og Rygte,

samt de Efterstræbelsean kunde udsætte hende for;

thi siden Generalen siger det samme som han-
Sen —-

G e n e ka len

hurtig og forstroekker.

Jeg vil ikke haabe; jeg eller min Søn har yt-

tret noget Orde der kunde fokncektne den Respekt-
han torrer Sveden af sig.

Fyi st en .

Her er vi jo evtre nous, min Fader! Hvorfek
da ikke bære aabenhiektet?

O-



212

Ild

Fyrsten. Generalem SignoraOlis
» virk. Castelnuonostaurm

Isaak-O
De har befalet, min Foden-·

Casrelnuovo.

Jeg vic forestille Dig for din Svigecfaders
General! Omfavn Deres Datter, fra nu af opgi- !
ver jeg mine Rettigheder. »

3z 3 G en er a le n

f !
« f

idet han omfavner hende.
·

J Sandhed! Der glæder mig ak see Dem s-

PuhL De overgaaer min Forventning, cskotter sakken-

de tkc Fyrsten) og jeg tvivler ikke Haa, De je vic

Lysene min Sem, ellerkekkere enhver Cavacier, lykkelig.
—

Ca see l n u o v .

; sMen hvad feiler Dem? General! Deerjo gan-

s! sie forandret! For strømmede Ordene fra Deres

Q»
- LOBee og nu et kort: i Sandhed; sandt nok;

der glæder mig; befinder De Dem ikke vel?
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Generalem

—Amin- yppeclig! Men min Gcsdhec taus!

Ieg kanjkke sige andet.

Caftelduobm
Rdasnhax Dejjkac eel faae Munden paa

Gang! Lad os Joekke os. Det er længe siden vi

havde en ret foetroelig Samtale. See her! Brud

os Brudgom skal sidde sammen. Jeg stal nok

saae dem bekjendte! Er det ikke«ket2 General!

(de sætte fig).

G en er a ten.

Aa jo vist! Det ec yppecligt:

Fyrsten

afsides til Jsaara, hver de sidde dem ned.

Maae jeg da stedse være Deres Fader mere

taknemmecig end Dem SignoracT (hoit) Men for Ak

komme tilbage til hvad vi talte om, min Fader

har da ogsaa bemærket Fyrstens smaae Svaghed-ea

G e n e r a l e n,

Gud sbevakess Jeg-
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Castelnuowo.3
— Jh Snak! Han veed hundrede Historier, har

han sagt. De skal ud Medxdenh Eenekols
» GignoraOlivia.

Aa ja! Det vil vist være meget moeksomi.
G en e ra ce n

i den høieste Forvirritsp
Jeg Beder«om Forlsdelscy Sigkiorax Der var

kun et Spon, ei Indfald!—
, ,

)

SignokaOlivia.

: Jo moen Signor! Oe sagde jo tydelig nok,

qt Fyrsten ofte bakkede-Dem med den Slags For-

troecighed.

Castecnuovo.
Overalt synes mig, General! De bar sattes et

Had til alle fyrstesige Kier!igseds-Jn(riguer, siden

den sidstez De var imfpcikeexks i; De seer jeg kan

bustex

Genekalens

Jeg? Marchese! Meteor med.Forpirringticerstetk-)
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Castecnu ove.

Ja! Den smukke Grevinde Ved-igaade Nu,

nu! soiede Lykken just ikke Deres Kiercighed, saa

skaffede den Dem dog et artigt God-,

G en er a cen .

Ja! som den salige Grevindes nærmeste Paa-

kom-de-

Signora Ociviq,

Og som den ofdode Fyrstes Fortroelige.

General! Det er ikke venskabeligt, at De ikke er

meer aabenhiertet fordi vi Fruentimmer ere tilstæde!

Troer De da, Castecnuovo har dnigt for mig, at

den smukke Grevinde dede i Barsecseng med en

Son af høi Byrd, som blev betroet Deres For-

myndekskab.
Caskecnuovo.

Fred med begges Aske! I Sandhed, General!

vi skylde hans Minde et Glas Viin; thi det er

dog dette Barns Død, der i Følge den salige Fyr-

stes egenhoendige Document giorde Dem til Arving

af Belkignakdo, og serst bragte os paa den Idee-’
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ved Brylluppet i Morgen, ak giere vore Godsec til

een Besiddelse.

» Fyrsken

afsides, medens dchmle drikke-

Hecligt! Skulde Hændelsen hielpe mig iil en

Opdagelse, som min Leksindighed saalænge har for-

» somt? (h9fk) Rygket kan dog ingen lade i Ro: der

? gives dem, der paastaae, ak dette Barn lever end-

nu; der skal endogsaa være forebragt Fyrsten!

Generalen.

Jeg vil ikke formode, vor naadigste Herre kun-

de troe en saadan Beskyldning! thi-fandt nok-

Castelnuovo.

v- Vist ikke, General! Troer De, vor naadigste

I Fyrste hoker efter stige Rygter··2
,

C »ks
ki
; Fy cskcn saarende

Det har ingen Nod! Desuden siden De har
den Lykke, at være Fyrstens Fortroecige i Kieklig-·



:E-«;; Z--
—

217

hedssager, saa kan De vel let spille Deres Rolle

saaledes-, at han glemmer alt andet-.-

G en era len.

Ja! J Sandhed! Nkin FyrstesForkcoelighed
er mig dyrebar! (sqgte), Giv Fanden havde ham

og- dem allelammenl jeg kan ikke sige andet.

12.

De Fokrige. Arlichlno. Tienerh

Aklichino

skyder Tienerne tilside, som ere traadde lad førend han.

Plads Karle! Hvor Glæden og· Lystigheden

kesideker er Arlichino Ceremoniemester. Deres Naa-

dek! Der er anrettet.

Castelnuovo.

Herligt1·Ru General! maae alle Griller for-

svinde! Et glad Maallid, god Viin haaber jeg, en

rolig Gavn, faa vaagne vi alle med forfriskekSind
tll endnu stakke Glæde i Morgen! Kom nu! Brud

og Brudgom gaae sammen-
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Jsauka
hemmeng til Arlichino.

Ved Lysthuset i Morgen tidlig!

M F y r st e a

til Arlichimi paa den anden Side, i det han byder hende
: sin Arm-

Accichino! J Morgen tidlig, hvor vi takke samt

men fer.
Generalen afsides.

Jo! det vil blive et glad Maactid! Levek jeg

til iimorgen vil jeg blive en gammel Smaat-! Min

Gen, maae have Underretning, om jeg benyttede

mig af den fokste den bedste?
«

Castelauovo.

Naa ,Genecac! Alt i Tanker? Signora venter.

G en eralen«

. Om Forladelse! (tt·c Aklichinoi det han gaaer ham

’
»

» forbi) JMokgen tidlig iHaugen! (byder hende sin Arm)
v

Deres Naade!
·

Caselnuovo.

Gaae kan; jeg slutter Trappens (de gaae).
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Aclichino.

Tke Skoevner paa engang og paa eet Sted!

Hvokdan vil du slippe fra det? min Dens JhcmZ

Er det første mig gunstigt, de andre skal jeg nok

blive færdig med! løber ud.

—00003Z5990ss0

.»«»»»
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Andet Optog.
Haagen mod Iernporten. Det er Morgen-

—EZ

l.
"

Arcicbino

sene- med Massen i Haanden;

Solen er alt høit paa Himlen, og endnu maae

jeg vente. O! Jjaura !· Hvor bliver Du af? Skak-

de Du virkelig kunne sove paa en saadan Mor-

gen? Dog muligt Fyrsten? —Na hvad han egent-

lig hat i Sinde, komme vi vel efter, og Generalen,

som ogsaa vil tale med mig! —— Jeg begynder ak

sinde Behag i min dobbelte Person! cseer ud) Skyud

Dem mine Herrer-! Tiden begynder at blive mig

lang, og jeg maae ogsaa tænke paa mig selv!

Men hvordan?— om jeg ved min Faders Hieipx

Nei! Det duer ikke! Jeg har slet ingen Lyst tilat

opdage mig for ham, og det har altid været mig

tungt ak tænke paa, jeg er hans Som St! —-



dekkommek nogen! O! Dersom detvarhcndex—Fok
Satan, Nei! Min klodsedeBkodekt (ta9’er Mestetspaqz

2.
,

Arlichino. Maschekiklo.
)

Maskheki lo.

Naa! Det var vel jeg fandt ham, Mossio

ArcithrsnoL Jeg har gaaet og skreget paa ham

som et Æer Det er Utide-, han ikke har heri mig.—

A rl i ch i n o .
»

Det kommer sig af, jeg ikke herec efter Æsth-

sikig; hvad vil han mig ellers?

Mascherillo.

Hvem siger han han til. Jeg ek ei stikkeligs

zungt Menneske, der studerer Gakknekkansten, den

;ædleste af alle Profegsioner, som fede-: sin Mand

siger min Fader-, og han er kun en Nak!

Ak likhino -

afsides, uden at have hdrt paa ham.

See kun til om jeg, faaer ham af Skedekz
(beit) Hvad vil han mig da?
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Maschecillo.

Jeg et ingen Han, siger jeg ham; det kan s

han selv være, saadan en beklageisesvwkdig Skab-

ning, som intet nyttigt foretager sig, og ikke duer

til at være Borgec i Staten.

Arlichino

tager ham haandfast iArmem

Gludre ikke, og siig mig hvad han vii,

Maschericco.

Au, au! Tag ikke saa haarde! (grcedende)

Jeg er ikke opdragen til saadan gemeen Haand-ge-

meengL Buer dog ikke saa hidsig; man skal jo dog

føre en fornuftig Diskurs. Seer han Hr.21kiishiao!

dit er ikke andet end en Lap Papir, somi-en unge

Signokas Kammerpige siyede aiig til ham, og bad

fnig sige, at paa de Melodier, der staae, vildehun

helst bore ham synge sine Vers i Aften.

A r lich i n o .

Mine Vers! Lad see. staaer den og læser) No.

1. Alt ved Solens sokste Straales-Nik 2. Firndea
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ved sit Vindue speidek. Aba! dRm 3. Naar sicc

jeg min Eiskte skue? No. 4. Red mig! Red mjgs

Jeg er din!
«

M a s ch e ri cl o.

De Canzonek kjender jeg siec ikke; de maae

ikke være af nogen af vore bekiendte Digtere!

A r cic h i n o .

Jeg kjender dem desbedke! Hils den ungeSigs

noks! Siig hende —- (afsides) Om jeg kunde give

hende et Vink? lidt mildt kan hun jo sagteng see

til vor naadigste Herre, for at giokealle ket tryg-sex

Her lille Maschekillk vil han bringe den unge Sig-

noka en Bouket fra mig?

M ei s ch e k i ll o .

Fra ham! (afsides) Jo mæn! Det havde jeg saa-

mæn selv havt i Sinde, dersom det bare vac sal-

det·mig ind.

A k iich i n o.

Fra mig! og siig hende tillige, at Melodierne

ere ufoclignecige, men jeg formodet ikke- de skal

over-stige mine Keoeftetx (seer Generalen komme) Ggae
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nu kun lidt ofveien saalænge. Seer han ikke den

aandige Herre? Han vil tale med mig! Buer vis

paa min Ben, naar vi to komme i fornemt Sel-

skab, maae den-ædleste af alle Professioaer vige

for Nakken.

Ma s ch e ri ll o

til Arlichino, i der han med mange Complimenter lister

sig forbi Generalen.

Siig ikke det! der gives dog adskillige, der hol-

de af fornuftige Samtaler, og hos dem har jeg
Fortrinm (gaaer)·

3.

Arlirhino. Generalen.

Ak ck chi « c.

nærmer sig ham, ·med en Compliment.

Deres Exellenres Jeg har alt længe været·ude

»

sks af Sennens Arme .

Generalen.

Jeg saamæn ogsaa, min KioereL jeg kan ikke

’sige andet; jeg bar ikke havt et Oie lukket den

«

hele Nat." Her, kan Du gieke mig en Tieneste?



Arlichinm

Saa mange De befaler!

Generalen.

En Bagatel! Jeg har just ingen af mineFolk

ved Haandeyog husker jeg ret, ceber Landeveien

her tæt forbi Porten!

Aclichino·.

Ganske rigtig!

Generalen.

Ud paa Smorgenen vil dec komme en ung Her-
re forbi i en Eqvipage; vil Du paatage Dig, at

mwlde ham at General Albano ønsker ak tale med

ham her; forstaaer Du?

Arlicbino.
(

Til Punkt og Prikke-; jeg farer ham her ind

til Dem og holder imidlertid Bagt.
G e n e r a le n .

Vogt ? Hvorfor ?

Arcichino sifsig.

Ih! Jeg troede Deres Hoiveibaakenhed nedig

P
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vilde overrumples, for Exempel af Deres Hr. Son 4
fra i Gaar.

!

G en er ei len .

«

Min Gen fra i Gaa-! Hml Det er en forun-

derlig Tale, jeg kan ikke sige ander.

A rl i ch i n o .

Ja! her foregaaer indtage forunderlige Ting,

Deres Exellenrel

»

v

Generalem

Hvem er Du, min Kicere2 Lad mig fee dit

Ansigt!
«

Arlirhikjo.

Om Forladelse! Jeg og mine Lige ere helst in-

kognito! (hemmeliqbedsfuld) Derfor see og hsre vi

3ogfaa·’alt,-og dersom Deres Excellenee har Mangel

paa troe Tieneke og Overflødighed paa «Guld, saa

er min Tunge Steen og min Haand Jern! OOTU

Deres Exeellenre! Jeg iler ak opfylde Deres Befa-

ling. (afsides,idethati»løber Tid-) Nu til Fyrsten!

Mascherillskan imidlertispassequm .(raaber) Hei

Magcherillo!s



G eneralen seer efter ham.

Bie dog! Hm! Hm! Skulde han vide2—disse
Karle bar deres Næse allevegne! Jeg er ganste
er i Hovedet-. Den fordemte Costelnuovo med sit

Becriguardox Jeg maae have fat paa den gamle

Gakkner, som jeg af en taabeng Medynkjned Bar-

nets Liv, betroede det til; jeg finder ham vel et-

steds her omkring! Skulde-denne Hemmelighed, som

jeg troede saa vel bevaret, nu endelig .-—;og saa

den Helvedes. Gud forlade mig snij Synd! den

naadige Fyrste! —- AF! det er en tung Skioebne

paa eens gamle Alder, jeg kan ikke sige andet!

(gaaer.) .

4.
C i a p o

kommer listende ind fra den anden Side, seer sig om- med

lav Stemme.

Min Søn Maschekillo sagde mig, at hans Ex-
kellenke vari en dyb Samtale med— Natten paa

dette Sted; men jeg seer ham ikke. Ak! det baa-

P 2
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de letter og besynger mit stakkels ærlige Hierkek

For Gad! det er et tungt Skridt for en dydig

Mand at tilstaae — Jhnn« Ciapox bkug din For-

nuft! Jeg er ·jo dog i Grunden en ærlig Mand;

thi hvad vil det sige, at jeg i nogle usle Aar læn-

gere har hævet de 50 Dukater, som aarlig tilkom

mig , saalænge Drengen var under min Baretaegt.

Fy Ciapo! Hvor kan en saa ubetydelig lav Ting,

som Penge. ligge Dig paaSamoittighedem Selv-

opholdelsen er den første Pligt-, dernæst Kierlighed

til sine Bornl Jeg har dog den Bryst. at min

DNasaherill har lært noget i denne Verden, og naar

jeg engang lægger mit Hoved Jtil Hvile, saa har

jeg efterladt ham den beste Arvepartx en god Op-

dragelse og en dydigTOnkemaadeL Thi hvad) den

anden angaaer — ah! Der faaer jeg en stor, en

gavnlig Tanke! Jeg har ikke talt med hans Exrely

lenke l al den Tid, og han, som vil have sin Hem-

melighed bevaret, spotgek ingen, og naar saa en

Lastefuld, af falsk Undseeise for denne Verden, er

istand til at fornyegte sit eget Kiod og Blad, hvor-
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for kan da ikke jeg, som har en naturlig og dydig

Kiekiighed for mit Kied og Blod, hæve det til den

Aske, som var det Barn beskioekei, som nu er Fan-

den i Vold.

I. s

Ciapo. Generalens

G en e c a le n

kommer ind idvbe Tanker.

Jeg seer ham ingensteds-! (bliver ham vaer) Ahx

der staaer han jo for mig, fem en Aand-! "(ncermec

sig til ham).

Ciapo uden at see ham.

Det ec paa den anden Side endogfaa min

Pligt; thi sæt engang hans Exgellenke tog sig dei-

te Tab smer, saa vilde det skiære mig i mit Hierk

ce-

Genekacen

slaaer ham paa Skulderem

Rug kiendek han mig igien? Gamle!
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Ci va farer op.

Ob! Deres Exrellencek (cssk"dcs Hvad sagde

han? Nu gjelder det at spidse Seene!

Generalen.

Jeg har længe seer efter ham her omkring.

Ciapo assidez.

Han taler forbander sagte, imidlertid forstaaer

jeg ham dog ret godt; han har længtes efter at

see ham! Vidste jeg ikke nok, han vilde strax tale

om Drengen! Opjy Ak! Det glOYdek mig, Deres

Excellenre!

Generalen

tager hans Haand, fortroeligt.

For at spyrge han-, om han ogsaa haeholdt
sit Ord?

Ciapo afsides.

Om han er bleven siok? Hvor han trykker
min Haand! Ja, ja! det er Kierllghedl Havde jeg
nu ikke-min Maschekill vilde han sørge sig ihieU

OBTMJUT Det forstaaer sig-ja-



Generalem

Han er forlegen, jeg kan ikke sigexandefcghom

Han har dog ikke glemi—,·.at han kun ved ak tie

kan giore sin Lykke?
Ci ap o.

« Gud være lovet Deres Excellence! Nu kiendek

jeg igien Deres oedce Hjerte! Gud være lover, at

De nu endelig sinder der paa Tiden at giece hans

Lykke!

Ge netalen forbauset.

Hvad! Hvem mener haa?

Ciapv.

Ih! Javist lever han! Det «er ret et Afkoer

digk ungt ONenneske! (afsides). Nu skal jeg dog sige

ham lidt Sandhed. (boit) Alt fra sin Barndom af,

har der været noget udmærker ved ham! Ja, vor

naadige Makchese har selv ladet ham opdrage pgst

Slot(ek, og giort ham til den unge Signoras Lege-

brodec! ja, nu er den Tid forbi; (afsides.) kbi

hvordan det faldt ud, var det Synd af saare

hans Hiekte med.
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Generalcsm

Hvad horer jeg, paa Sluiiek? Ja saa er det

inkek Under, om jeg’ erfaxkaadkk (ude afssig selv-)

sik: Havde jeg ikke befalek ham saa kits’3—

Ci a p o .
»

Hvad befaler? Skal jeg kalde ham hid? Er det

mueligt··2 paa Viebcikkets msssdcy Nu er jeg i en

deilig Knive, Maschesill veed ikke et Ord
f

Generalen som far.

Er han gal? eller Gud forlade mig min Synd-
jeg kan ikke sige andet, er han don-? (raabe» Siig
mig: er han dav?

Ci a pso afsides.

Hvad det ersor et Gporggmaall (h9ic) Nei

langt fra, Deres Exkellenres Han har herlige Na-

turgave-: og ei ppperligk Hiektez hverken slev paa

Legeme eller Sieh De vic ret have Deres Glæde

af, at see den unge Herre.

Gru er ale n.

Jeg kkoek, jeg gaae-: fro Forstanden, jeg kan



ikke sige andetl— Miger ham i Orct.) Siig mig, kan

han da ikke forstaae en Teddelsx

Ciapo (afssdes)

Der hat vi det! Osiy Jeg?s Gud bevare mig!

Deres Exrellenke! Jeg behandlet ham, som en Bed-

dkl? Nei! Derfor er min Samvittighed reen som

Sneen! men den man elsker kugter man; han har

især lært Garknerpkofegsionenz men han hat-Anlæg

tilnogek stakke! Og jeg har aldrig tilladt ham ak

give sig af med andre gemene Bem! Han feler

sig saamæn ogsaa selv, kan tage Deel i alle an-

siaendige og fornuftige Disturser og har ret noget

fornemt i sit Væsen! (nfsides) Nu har jeg malt ham

snin Maschekill til Punkt og Prikke.

G e n e k a i e n .

Fordomke Uforsigtighed! Jeg kan ikke sige an-

det; de; ec min egen Skyld! Her: Reiser ham iOretps

veed han, Du ikke er hans Fader?
·

Ci a po.

Ja, det har jeg altid troet-, ak De var hans

Fader-, men jeg har ikke ladet ham mærke det
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!

mindste! Jeg har kun fasts: vaer dydig, min Sen!

saa kan der blive noget stort af Dig! Du er muas »

skee af høiere Fødsel end Du troer, har jeg sagt-,

og —-

Generalen.

- Fordemt! Saa er alting ude! (ikl«szel« som fskd ,

Havde jeg ikke befalt Dig, ak tie , Du Hund?

Cinpo«

Ja! jeg kan gierne tie endnu en Stund! Det

stal blive en Hemmelighed, saa længe De behager;

jeg skal ganske uformwrkt vise Dem den unge naa-

dige Herre ved FesteniAfkenx Ob! De vil ret ha-

ve deres Glæde af ut see ham,’ og jeg haaber

Deres-. Excellence betænker mig-—-

Generalen.

Ja jer begge, med jeres Dødt

Ciapo.

i

Ja, jeg veed nok, det har ingen Ned! (afsideök

det bsm gaaer) Nu er der givet, jeg har sørget for

mit Berns Lykke. Jeg har opfyldt min Pligt!

gaaer.



Generalen

Seeham! Jo, en deilig Glæde! jeg kan ikke sige

ander! Hvi lod jeg ham blive faa nærBelriguardo·»2

hvi lod jeg den Orm leve? Det er ret en kieklingag-

rig Samvittighed man har, naar man er ung!

NTen det er tidsnok endnu, haaber jeg; tidsnok!

6.

Generucen. Aklichino.

A r l i r hi n o

med en Boukct i Haanden-

Dekes kaellence! Her er et Brev, som UIWU

Oberst Saa Albano her paa Gløtkek» i dette Fje-

bcik leverede mig til sin Hr. Faders

Generalen.

Fiye mig det! Har Du glemt Din Forretning?

Arlikhitw.

Langt fra, Deres ExcellenceZ men man maae

ogsaa bruge de subordinerede Hovedet! jeg har
bedet en dum Gakknekdkeng passe paa- OH s-



Generalen.

Her nu Arlichino. eller hvad Du hedder —-

Arciphino.

Aecichinm Deres Exaltean for den indskræn-

kede NkcengdeZ men for enhver, som ynder Forvo-

venhed, List og Mod, er jeg ingen Person, kun en

Gjerning uden Navn !

General en xqw

Ogsaa en blodig Gjerning?

At li r h in o.

Som det kan falde sig! cafsideO Skulde det

gielderrstense Jhnu! Saa bliver jeg hans Genius!

G e n e r a ce n

efter et Øiebliks Betænkning.

Er Da noie bekjendt i denne Egn?

Arli ch i n o.

Saa temmelig ! «

General-en.

Og har en spids·Oolk?



Aklichin o.

Kommer an paa min Formue! Paa de spidse-

ste Dolke er Skfoeftet af Guld!

G en e ra len .

Kjender Du den gamle Gactnek Ciapo?

Arcichino sagte.

Om jeg kjender ham? (boit) Jo!

Eeneracem
"

Han har en Gen!

Arlichind.

Tager jeg ikke Feil har han ko! Uagte) Nu skal

man see, jeg gier en Opdagelse!

G en ekalen.

Den jeg meenek er omtrent tre og tyve Aar!
·

Aklichino sagte.

Det er mig! Lheio Vel!

G en e k al e n.

Et velopdraget ungt Menneske; der stak fare

fornuftige Diskucser, siger Faderen!

Arlichino.

Det er Nkascherillvx
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Generalen.

Opdragek i sin Opoæxk paa Skøiter under

Makchefens ZineL

AckichiaosagtcL
Det er mig!

Generalen.

Og har lagt sig efter Gaktnerpcofessionem

Arlichinso.

Det ek N?nchecillo,

Generalen fortredelig.

Det Menneste er istand til ak spille mig et

stemt Puds. Det er mig altsaa om at giece, at

han sjo sfer ja helleke bliver hindrer Decka

Akcichino sagte.

»

3- Hvilken af os?

G e n e k a l e n .

Og dertil vælger jeg Dig !

Aklicshino

sagte med Latter.

Mig! (hoit) Megen Æres!



Generalen

tager en Pang frem-

See her! 50 Oucakec til en spids Dolk! Naar
den ek brugt, det dobbelte til den Haand, som har

styret den.

Akli ch ino tager den.

De ere saa gor som fortie-net Men tillad

mig at gioce et Par Spergsmaah for ikke at ta-

ge Feil!

Generalen.

Sperg kun!·
)

Akcichino.

Thi han har, som sagt, to Som-En og for

den ene vilde der dog gioke mig lidt ondt.

Generalen.

Jeg kjender kun een!

Aclichino afsides-.

Nu gietdec det ak saoe sig! mest) Er det olfsaa

ham, som LMakchesen af Medynk over Faderens
, slette Behandling i hans Barndom tog til sig- os

lod opdrage paa Stoffet?



Generalen«

Den Kieliriggk og til mig sagde han —Jax

Det er ham!

Accichino.

Men som Marchesen siden blev vred paa og

forjog?
General.

Der veed jeg ikke!

Aclighino sagte.

Ahax Vi vil sadle om! (k)eix) Og som nu dri-

ver om, som Garknec2

G e n eraccn.

Rigtig!

Akcirhi n o.

Et dumt, indkildst, veloptkukkekMenneske, som

Faderen er uudkommelig i Lovtale over?

G en era lett.

Just ham! Lad din Dolk betale dem.

Arlirhins.

Naar?



Genernlen.

Jo for jo heller-, men uden OdsigkL Hat Du

mange Bekjendkere her-omkring? !

Arlichino.

Jeg har Bekiendtere i det hele Land; for miy

og mine Lige er intet ikkun-.

Een er o ten.

Intet ? HmT Kiende-: Du denne Ciapo nøie?

A k lich in o .

Saa godt, som om jeg var hans-·- Som

G ener ale n forsiende.

Mon denne Sen ogsaa skulde være hans-?

A cl i ch i n o.

Paa min Ære, Deres Excellenres Det hakjeg

længe burder tvivle paa.

General-en-

Aklichino! Hurrig og snuek Den anden Pung
venter Dig!

Arcichino afsides-

Jo! jeg har rigtig nok giver en Opdagelse!
Q



Generalen. Akcichino. Mascherillo«

Niasxherillm

har snegec sig langsomt frem- afsides-

De tale sammen endnu! Det er for-skrækkeligt,

hvor Smagen dog er fordærvet i Almindelighed.

(hoit) AkHchiUVL (vender sig med mange Complimenter til

Gcnmkem Undecdanigst om Forladelse, Deres Exal-

lence! UilArlichiaQ Vognen kommer nede i Alleen!

(til Generalem som for) Jeg anbefalec mig i Deres

Excellences aandige Bevoagenhedx

A s; l i ch i n o .

Deres ExrellenceL jeg iler! i det han flyet- Vaker

ten til Mafcherillap See der, boer sig nu klogt ad.

loer ud,

Nkaschericlo

vedk, han hokr.

Rei! auijer man see Ægget vil lære Haven!

løber ud med mange Complimenter-.
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Generalen

seer eme Aktichimx

Godt. godt! Det lader til en duelig Kale Den

Tone og disse IJTanekek kiendek jeg; den Steen er

da lettet en Smule! (bkyder Brevetz Lad nu see.

hvorledes vor aandige Fyrste vil undskylde sin —-

Frcekhed, jeg kan ikke sige andet! (læser).

»Nogle visse usersigtige Yttringer mig angaa-

ende, der meer og meer er kommet mig sok

Bre, har opmuntret mig til i det mindste at

sortiene dem! De, General! Min eeneste For-

troelige i denne nye Kiekligheds-Handel paa-

ciggek dei, ak saae Obersten til at sinde sig i

dette Spegz og overalt, at blænde mine Øine

saameget med Deres TienstojlligheC atDe ikke,
·

naar jeg kaster dem paa Brudegaven Belrix

guardo, skulle blive Ting vaer, somvvilde være

os begge ubehagelige«.

unhL Hvad vil han sige? det kan blive alvorligt;
zIeg maae holde godejmineh dersom kun min

Søn — der et han!

Q-



Generalen. Oberst Saa Albano.

Arli ch i n o .

A c ci kh i a o

som fører ham ind-

Hek Signor ! (til Generalen, i det han springer ud,

paa den anden Side). Jeg passer paa.

S a n Alb a n a.

Hvordan? min Fader-! Det er Dem, som ønsket

en hemmelig Samtale med mig?

G en e k o 1e ti .

Ja! det troer jeg, min Sort! Der venter Dig

ganske artige Historie-; jeg kan ikke sige andet.

Fyrsten er her-

«

Saa AlbanoY
Fysstst

G e neca let-.

Under dit qunk Han har sat mig i tusinde

Forlegenheder! Tænk engang: jeg magtte kaldeham

Søns Det var en Naade, jeg kan ikke sige andet-

men en Naade —-



San Albano.

Som De har beqvemmet Dem til? Signori

G c n e r a ce n ·

Ier maatte vel min Sen! jeg maatte vel, tit

din Nytte. Nken det er altsammen din Skyld;

det kommer af Uforsigtighed; i denne Verden skal

man hverken sige eller gieke andet-, end man vil

høre igien; Oberst! See der, læs engang, men bie

lidt —(han boier den sidste Deel af Brevet om, og viser

ham det, uden at slippe).

S a n Acb a n o

efter at have læst.

Det Oveigex Signork

G e n e r a l e n .

Det er ikke noget; en Fokkweligbed, som Fyr-

sten viser mig, jeg kan ikke sige andet; og som jeg

ikke tør misbruge2—Forstaaer Du? Hvad vil Du

nu giokeL

Saa Albano.

Hm! Fyrsten er vel overgiven, men tillige ret-
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sindig; jeg vil bede ham beake mit Bryllup med 1

(

sin karvoececse, og ——

Generalen·

De dil kobe ham? Signork

Saa Akbano.

Ja Sigaocs

Generalen.

Det gaaer ikke an.

Saa Alb an o-

Lad De mig raade; jeg, skal staae inde for

Fecgekne.

Generalem

Der gaaer ikke an min Sen! Der gaaer ikke

an! Jeg kjender Folgerne bedre.

Saa Acbano.

Vest De koeligk Jeg skal nok forsonre mine

Ord, og dem, haaber jeg, Fyksien ikke vil-egne Dem

til Onde!

Generaiem

Her: der gaaer ikke an, min kicere Sen! Jeg



har imellem os sagt, selv voekek lidt ufeksigtig, kort,

der er noget —-

San Al bane-.

Som De ikke vil høre igien? Ja, nasak saa er,

min Fader-l seer jeg intet andet Raad end ak vige

Fyrsten Pladsen. Det koster mig ikke synderlig ak

opgive en Brud, jeg aldrig hav seet.

G ene k a le n .

Dyd og Helvede! Signokl Det gaaer hellerikke

an! Hvad vilde Castelnuovo sige, og- Fyrsiea selv?

Buer dog fornuftig. Han er jo vor Herre og Sm-

verain! Der er jo kun Spøg vil jeg ·haabe.

San Albano.

Som fornærmet mig, min Faders

G e n e ka l e n .

Signvr! Naar De kiendfe alle Omstændighe-

dekx —- Hae De læst hele Breveep Hvad? Fyrsten
har thcikvelighekj4 til mig, jeg ksckkt ikke fige aad-A!

Han vil nok mckge det saaledes-, at vi alle blive



fpmyikdcx wfszsdcsz Nu skal man see, jeg heller ikke

kommer Ud af det med ham.

San Acbano

som imidlertid bar staaeti synlig Eftertanke

Beton! Min Faders Lystighed mod Lystighed!

Jeg friaer ogsaa Lyst tic ak spille en Rolle —-

O! ypperligtL Focg med, min Fader, og over-lad

til mig at bringe alting i Rigtighed!

G e n er a l en.

Hvad bar De i Sinde? Signor2 Ingen Op-
koier, jeg kan ikke sige andet-.

San Albanommckw
f

Kom De, kom De, og væk uden Frygt! Jeg
loveo Den-, jeg skal -ikke være Saa Aldanm yDe

har spadseret «i Skoven, mødt mig, vi komme nok

ud af dets

Generalen.

Ja! Det er godt! Men-ak! Jeg-veed hver-
ken ud ellet- ind meke« jeg kan ikke sige andet!

de gaae sammen.
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?
l

Arlichino.
kommer hurtig ind, naar deere borte·

De gaae sammen! Jeg havde dog Lyst til at

tale ck Par Ord med hans Excellence endnu! Det

er mig han mener-, det er temmelig klakxz men

hvordan det egentlig hængeksammek12— Jhnu« ch-

stig FiorilloL Du har en stor Kreds at gaae rundt

i kort Tids En Opdagelse leder til flere! Denne

Pung med tilhørende Levtec, siger mig, min Ded

er noget værd-; hvad maae da ikke mit Liv visere?vx

men tag mig det ikke ilde op Deres Excellenqel for

at slaae sig selv ihjel, er denne Priis-«- vel lav!

springer ud.

lo.

Jsaurm Ma scherilo. strax efter Fyrsten.

J s a u r a

kommer hurtig ind forfulgt af Mascherillo, som holder

Boukeetm paa Ryggen. Hun seer sig hurtig om, halv
,

for sig selv.
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Var det ikke Fiorillo? Ak! neppe er jeg siups

pei ubentwkkk herned i Hat-sem førend jeg forfal- «

ges paa nye!

Mascherillo quekkiH

I. Gaa stands dog engang Signota! Jeg kan

jo ikke faae et Ord frem.

Js a u ra.

Ru, hvad vs·l han da?

Masch er iclo.

Hvad jeg vil?—O! forplumre mig dog ikke,

Gignokwi Unger Bouketten frem) Jeg vilde kun over-

mkke Dem disse Blomster, som jeg selv har pluk-

kei, samlet og bundet ved Morgenrødens fsksic

Redmh medens Duggen endnu glimrede paa Knal-

bladene, lilg Taarer i den Dydiges Sit-, hvis blo-

dende Hlerke, er et Offer for opfyldt Pjigh
i det han vil give hende Boukettem træder

F c) cst e n
·

som sagte har nærmet sig, til- ea slaaer- hamypasa Skulderem

Ikke faa galt; min Ben! Han hat Anlæg til

Poesiens (Mascherillo lader af Forskroekkelfe Bouketten
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falde- en lille Seddel glider ud). Hvad er det? Gykstm

ta9er den op.1

Moschekillo forbauset.

Q, Rei! SignorL jeg dyrker kan nyttige og

alvorlige Videnskaben

Jsaura, som ved Macherillos Forlegenhed bliver opmærksom

oganHO fager at fattcfig, medens Fyrsten aabner Seddekem

Fy rsken læser-

«Gior ved dit Gmfiil hver glad, Din Brudgom riig,

«Til Melodiekne udvikle sig.«—

HM!

J sA U k 0 smilende-

De maae vide, Signok! Maschecill anfoceko
Aften de chsende Instrumenter.

Mascherill afsides.

Jeg de blussende Jnstkamenter! O! Hun troer
"

virkelig, at det et af mig.

Jsauka lee-»

Paa Sammenhængen kommer det ikke faa

» meget an, som paa den gode Mening. Jeg tak-

-s;.s-IZ·q-c«kkz;x-k·».—
«

.

-

Akw
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(

ker ham, kioere Macherillos Dette Vers lærer mig

forst ak sætte Priis paa hans Blomster-.

Ma gchcci Uo .

Jeg er ude af mig selv af Glæde, og ihvorvel

Poesien ikke er min Sag, saa dog, siden Unifor-

ste Forsøg har tildraget mig det naadige Pak-

naadige Beoaagenhed, vil jeg hekesier anvende alle

mine ledige Timer til Museknes Tieneste» («« det han

med mange Complimenter gaaer, afsides). Dengang tog

jeg Signor Arcichino ved Næsen.

Jsauka.

Den Nar!

Fyrsten.
De skiwlder ham, Signora! og jeg velsigner

ham! Han har giork Dem opremtx Den stTEnSe

Alvor i Deres Blik er forsvundek; Nu straale-: det

ferst i sin milde Glands! SignokaL Med dekVam

ben ber De altid stride; det trænger igiennem et-

hvert Dandser-.
Han kysser·be1tdes Haand-



Il.

DeForrige. Caskel11uovo. Signos
ra Olivia.

C o st e l n u o v o

med sin Gemalinde under Armen.

Neksaa Bem! God Morgen, kioexeste Oberst!

Nu, det kan jeg lide Signora! atDeikke mere spil-

ler den Knipskes ·

Signora Ocivia.

Blot Undseelfe, Makchesek Tag det ikke for

qndek, Saa Albano! Jeg har i Morgeg foreholde

hende alle Deres udmærkede Egenskaber, og hendes

Rødme sagde mig tydelig nok, at hun ogsaa et-

kiendte dem.

Caskelnuovo. . .

Ja! ja! Vil De kkoe San Albcmox jeg hat

skke faaer et Oie lukket i Nat for bare Lovkacec

over Dem! Gans, Blik falder ud i Sidegangene«) Ei!

See der er Generalen ogsaa! Han var slet ikke i

sit EsiGaakL Lad mig see, min Datters Du faaet



ham opwth Lad det første glade Syn der mo-

dec ham iOag være hans Barn i hinandens k

Arme!

Fyrsten nærmer sig smilende for at omfavne Isaura, der

efter et Øiebliks Vaklen siuder sig deri.

12.

» De Fokrige. Genekacen. Oberst

San Alf-uno.

Generalen

i det han lader sin Søn træde forst ind-

Jeg har-c-(seer Fyrsten omsavne Isaak-» halv sagte)

- Ei Oberst! det er et smukt Syn, jeg kan ikke

sige andet!

San Albano

med et Suk- i det han betragtet hende.

J Sandhed-! hun er meget smuk!

Casielnuooo

gaaer dem i Mode,

De bringer os Fremmede, General! Det skal
—De have Tak for! Denne Herre? —



F r) ksten

som ved disse Ord vender sig, sagte med et Smiil.

Saa AlbanoL—Hvad mon nu Generalhens For-

legenhed vil fede af sig ?

G e n e r a l e n

med et crugstligc Blik paa Fyrsten.

Det er -— jeg har den Ære at forestille Dem-—

imellem os, forstaaer Lod-Vor naadigste Fykster

(halvsagte—) Nu er der sagt, jeg kan ikke sige andet-.
·

Caftelnuovo. Signora Oliviq.

Fyrsten!
v

Fyrfken

afsides, hæski9.

Hvilken Dristighed! qud monne de havei

Sinde?

S an Alb anv.

Der kommer ganske inrognito for ogsaa at

tage sin Deel af denne Dags Glæde! Det vilde

smerte mig om jeg skulde forstyrre der1 for Noget-,

og i denne Kreds ackraaer jeg allene at erkiendes.
»
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Castelnuovv.

De har ganske at befale min Fyrste!

Signora Olivia.

Naadigste Herre! Hvormeget blot Haabet vm

Deres Nærværelse har smigrer os, kan Obersten
bevidne.

Saa Albano.

Som dog i dette Øieblik er den eneste, hvem

jeg til min Smerte ikke synes at være velkommen.

Fy csten ondskabsfuld.

Min Forundring og Glæde, over ak see just
Dem være Vidne til min Lykke, giør mig kan-3

Tillad mig ak forestille Dem min Brud.

fører Iiamsa hen for ham.

S a n Alb a n v .

Hvor vilde det glæde mig, Signoka! om den

ForbindelseiDe staaer i Begreb med at stakke,

maatte faae et heldigt Udfald. Et eneste Blik

overtyder mig om, at De fortiener’ al Kierligheds

Lykke; det siger mig, ak De vil være forsigtig med

Deres Hiekkez ak der veed, ak skielne et flygtigt



Galantekie fra den frygtsomme Klekligbeds Oprig-

tig! Jeg traadde herind, ukoelig over to unge

Menneskers Stilling, som ere hinanden ganske ube-

kiendte» og hvorved De, SignokaL usiyldigmg

uerfaren, let kunde blive Offeret for en Over-ak

skelse —-

Castelnuovo.

Nandigste Herrex—

Fyrsten
med tilbageholde Hæftighed«

Jeg smigrer mig med, at Signora alt kiendek

mit Hierte! (qfsides) Han bliver uforstammet.
Generalen

med ængstlig Forlegenhed —

Og jeg smigrer mig med, Hofstsamme vil sinde
denne Dag ret behagelig —- uagtet—i detmindste

—hvad mine Bestræbelser angaaer-, saa passes- jeg
i al Underdanighed at tiene alle, jeg kan ikke sige
andet! (afsides) Den Helvedes Knoegt gaaer alt sok
vidt; Naa! min Skyld er det ikke.

R
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Sa n Acb a n o.

Hvorfor ikke? General! J det mindste — dec-

som enhver er saa tilfreds med min Nærværelse,

som jeg maae være dei med denne elskværdige

Omgivning, haaber jeg denne Dag skal blive een

af de lykkeligste i mit Liv!

Signoka Olivia-

De giec os stolt min Fyrste! zqssidcs mFyksteQ

Det ek til Dem! Det ec· unægtelig en elskværdig

Hekkel

Fyrstenomwm

Det skal gaae ud over ham!— (hgkk.) Jeg har

det samme Haab; naadigste Herre! Men tag det

derfor ikke ilde opi, jeg vigek ikke fra min Brud-S

Side! Jeg maae sege at befoeste mig imod Talent

ter, som De hat aabnet mig Øinene for —-

«

Signora Olivia.

For Himlens-Skyld! ’Saa AlbakWE De vo-

ver ·-·-
·

San Albxnnm

Ræk De koelig Signoka! Over et flygtigt



Mundsveir, en Ubesindighed i en Undetsaats Mund,

glemmer den ketsindige Fykste aldrig den Overle-

genhed hans heieke Stilling giver ham; jeg haabe-:

Obersten selv vil finde, at min Opførsel ikke skal
varmere den Rang, Tilfældet har givet mig!

Fyksten afsides.
Man moralisekek soc mig!

S k: n A l b a n o.

Der er sandt, Oberst! veed De vel ak vor

vakte Adjutanf, pludselig er forsvundekL Jeg har

derfor beordcet en Commando, at giennemsose Eg-
nen i nogle Miles Omkreds! Jeg kamoder der in-

den Asken vil aflægges Rapport her, og jeg fryg-
tet —

Jsaura afsides.

Min Gud! Fiorillox

Cafieltiuovm
Lad komme, hvo som vil! Her er Plads nok!

Fsyksten afsiZeEL
Han vil sikwmme mig! (hoit) O ja! Lad dem

kun komme .-

R-
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·

Cafielnuovo.

Men naadigste Herre! tillad mig at gieke

Dem opmærksom paa, af. De kommer fra Reisen,

behevek Forfriskningek, IRagelighedl Beviis og den

Naade, ak-

S a n A lb a n v.

Som De vil!-—Obekst! Vaas de over Bru-

denz hun burde vel egentlig i Dag gaae ved min

Side, men —- (med Ærbødi9bed) min Opmærksomhed

haabes Giengiendelse!

gaaer med Castelnuovo, der lader ham Forrangen.

Signoka Olivia

hvem Generalen byder’Atmem til Fyrsten, der staaer smi-

lende, fordybet i sig selv.

Nu, Oberst! Vi følge jo med! (1idkspodfk).

Deres Bestkivelse af vor naadigste Fyrste falder ud

iil hans Fordeel; Hans Mine er meer beskeden,

end dristig! ·

Jiauxa,

Og jeg vil ikke nægte, Signoks De yttrede vel



megen Frygt for ak tabe, hvad De endnu ikke er

vis paa, ak have vundet!

Fyrsten.

Deres Hind-? Signora! Bel! jeg tilstaaer

min Frygt- lov mig derfor, mine Damer! ikke at

høre paa en Nkand, som blot behøver at tale et

par Ord med hver især, for at faae alle paa sin

Side-! Ikke sandt, General! ogsaa De maae til-

staae, at Fyrstens Ankomst Hertil ingenlunde er

Dem med!

gaaer med Isamsa, i det han ondskabsfuldbetragter Ge-

net-alen.

Generalen·

Hvad der skeer og ikke skeer — jeg koer mine

Hænder!

Signoka Ocivia

til Generalem i det de gaae-

Obersten er virkelig ukoelig! Min Guds’ Om

han ogsaa har nogen Ret-, burde han dog Høie



merepaa min Hengivenhed og mit moderlige Sin- z-

delaugk

Gen eka cen

i quangem

Som sagt, Signom! Jeg koek mine Hænder-!

Jeg kan ikke sige andet.

- OOTZKMJ
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Tredie Optog.

Endeel af Hangem alt pynter til Festen, ved den ene Side et

stort HækkesLysthuus, hvori staaer et Atter af Treeej c

en Kurv ligger Blomsterkrandse og Guirlander, endeel «

ere allerede ophængte.

—zk———

1.
.

Ciapo. Mascherillo. s«

Ciapo« :
Hak Du nu forstaaet det altsammem Raskhe-

cjnce

·

·

.

Magchekiclo hierteglad.

Ja! O Gud! Ja!

Ciapo.

Hvad?

Nkaschekicco

giør Tegn til ham-

Hekreguds bliver han engang reent Med-saa

bliver jeg ganske umcecendeY
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Ci a p o.

Godt! Lad mig nu see, Du farer Dig kloge op,

og ved en fornuftig Taushed bliver din Stand værdig.

JRascheri klo,

Jeg skal nok tie, naar kun ikke mit Væsen re-

ber mig!

Ciapv afsides-

Den Stakkel, han bedre-vee sig! Det er dog
vel jeg har faaet ham i den Troe, han ikke er

min Sen! Ogsy Jeg haaber ogsaa, at Du aldrig
i din Lykkes Stand vil glemme, at jeg har været

Dig en kjærlig Fader-, og en lille aarlig Sumpaa
min gamle Alder —«

«

Magch ekicko halv høit-

Ja! ja! til Maade! Kræfter bar han, og han

har godt af at arbeide! (ikkiger) Men veed han

hvad, imellem og selv, kan han nok give mig desn

Ære mig tilkommer-, og ikke længere kalde mig Dug

»

Ciapo«
O! den Tid kommer nok! Desveed jeg ellers

ret godt, at Du ikke kan betale mig endnu; men



—265
nok derom; gier nu dette kient færdig! Jeg vil

hen og see til de andre Drenge. Adieu, unge naa-

dige Herres Adieu, min værdige Nkaschekillok

han gaaer.

2.

Mascherillo.

Eier nu det kione fcerdith Ja! det har han

godt ved at sige, det er hang Element! Jeg for min

Deel kan ikke nægte, at jeg jo bærer en inderlig

Foragt for dette gemene Hanndvoerkz især nu, da

jeg kiender min rigtige Bytds» Mine Arme synke
under denne uværdige Forretning! Jeg vil lade det

ligge til der kommer en Gartnerdreng, og derimod

foretage mig et ganske andet Arbeide, sont jeg har

faaeti Hovedet, efter-som den unge Signsra og

Obersten, min Broder-, siger min Fader, Gartneren

vilde jeg sige, begge to har tillagt mig poetisk Ge-

niez jeg har derfor opreist dette Atter for Hymem

hvor to Hierter skal brænde i Transperent, og i

et Vers underneden vil jeg-Ja! det kommer nu



266

an paa Nkmenex Unger et Stykke Pergalnent frem, læg-

ger sig paa det ene Knæe, Pergamentet paa det andet, og

begynder at strier Ohk der kommer nogen, nu maae

eg igien for ikke at rebe mig tage fat paa de i
lumpne Blomster-. Orm beikicestiger sig med Blomster-ny

j og drager sig alt meer og meer ud af Losthuset).

—

3.
Mascherilm Generalem’

Generalem

Jeg kan ikke blive klog paa min Sen; og

den naadige Fykste kaster mig i Naade nogle Helt

vedes Blik til, som- Jeg bliver ikke rolig fecAu

lichinofhar giokt Ende paa Sagen; men han er

ingensteds at see! (feer sig rundt om.

Mascherilco

som hele Tiden har bukket, altsoni Generalen hændet-

sesviis bar nærmet sig ham; afsides.

Ak! der er jo min Fader-! siger min Fader-!

Hiekiet hopper i Livet paa mig af Glæde!

Jeg er ganske rertlAal sid jeg havde er Speil at
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jegxkundc sammenligne vore Ansigtsikwkx Han
vil slet ikke see paa mig, (hukkck) jo! nu seer han

paa mig!

Generalen til ham,

Her-, min Kierke!

DNascherilco.

Ja, min allerbeste, kjæreste General!

Gen e k alen forbauset-

Hvad er Du for en Person?

SM as chekjllc.

Jeg! Ih, for Pokkek! det veed Deres Exal-
lenke nok! Jeg er den Sen, som Gaetnrken Ciapo,

jeg er Garkneken Ciapos Seng

Genera len afsides.

Den Slyngecx jeg kan ikke sige andet; men

jeg maae holde godeMinerx (k,sfc) Ja saa! Amm-

(ig) Her-, min Ben! et Ord!

’Tmaschekillo (gfsides.)

Ak! Nu vil han selv· «opdage sig for mig!

(hoit) Hvad Zehager ?
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Generalen.

Daler Du ikke med Arlichinose

Magcherilko afsides.

See kun! For den fordomie Nar maae alle

faderlige Felelser sættes tilside! Geiy Naar Deres

i Excellenre befalec .

Generacecy

Saa siig ham fra mig, ak jeg han sendt Dig

iil ham, for at lade ham vide, det haster.

Maschecillo afsides,

Hvad men der vil siges — Uwixz Skal jeg

ikke forklare ham dettydeligere·s

G ene race n.

Det er tydeligt nok, naar Du siger det; jeg

kan ikke sige andet! Ei! der ec alt Makchesenx

gaaer ham imode« Mascherillo gaaer ind i Lysthuset og

beskioeftiger sig med sine Vers - men, hvergang man kaster

Øinene ti( ham, med Blomster-tre



Generalen. Castelnuovo. «ng«

chekillo. strax-efter Fyrsten.

Caskecnu øve-.

Jgien allene General! De forlader Deres Ven-

ner og segek Eensomhed! Oprigtig! staaer Par-

tier mellem vore Barn Dem ikke an?

Generacen. «

Jo! sandt for Gud giør det saa, Marrhefex

men —-

Cafielnuovo.
Men —-

Genexalen. 3»

Enhver har sin Plage; jeg kan skke sige an-

det! Her-: De kunde lette en Steen fra mit Hiers . II
ke, lov De mig, det skal staae ukokkecigk, hvad der ! !

endogsaa monne hænde!

Caske·cnuovo. —«"

Af mit ganer Hiecte! Men hvad skulde —-

"

I
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Fyrsten
kommer hurtig inv-

Marcheset General! Hvor har De giokt af

min Brud? Medens jeg talte med Gignoka er hun

forsvunden! Vor fyrstelige Giest er heller ikke at

t

—

faae Øie paa; De havde lovet mig,Makchese! al-

tid al holde ham med Selskab!

Cost elnnovm
Det hat Signoka paataget sig; jeg bar tusin-

de Ting at tage vare-hans Ankomst og Bryl-

lupsfestenT Men væk De oprigtig-ere end Deres

Fader, Oberst! Siig m«ig: et der noget paa Feer-

dczf Jeg har endnu «i dette Øieblik maattet cove

ham, at intet skulle forstyrre vor ContkakU

Fyrsien

seer stivt paa Generalem

Har De taget det Løfte? General!

Casteknuovo.

sForundrer det ogsaa Dem?

»Fyksieax
Generalen ek ængstligece for min Lykke, end
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han behevekL Hvad mener De Fyrsten vilde sige,
naa-· han vidste Deres IRigtkoe gik saavidt?

Generacen.

Min naadigste Fyrste vilde undskylde en Fa-
ders Kieklighed og Frygt for sin Søns Opfeycseh’

Han vilde-Ak! jeg veed ikke hvad han vil, jeg
kan ikke sige andet! (gaaek).

Castelnuovo afsides-

Sin Søns Opførsel!—(bsit) Kom, Saa Acbae

no! lad os ikke give stip paa Deres Fadef, ferend
vi veed alt, hvad der ængstec ham! OCMM

-

Fyrsten.

Jeg følger Signvk! Ypperligt! der seer jeg

Maschekillos Jeg maae have holdt Oie med-Saa

Albano; jeg gad vide hvad den Herre har i Sin-

de at foretage! Signor Gaktnek!

M ag ch erillo

der bar arpeidet flittig paa fine Vers, springer ud

af Lysthufet .

·Ahk Signor Brudgom! afsides-) Naar jeg
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tænk-er paa det er min Broder, koster det mig

.
Nkoie ikke at falde ham om Halsen.

. Fyrsten.
)

De Talenter han i Dag har wbek« min Ben!

har ladet mig opdage hos ham en riig Guldmine

af Genie.

Mascherillo.

Alt for megen Ære! See her, Signor! har

jeg endnu stekke Foretagende for: et Alker —-

F y r ske n.

For mig?

OR a sch eilcm

For alle ægteskabelige Dyder- giensidig Over-

bærelse, Taalmodighed, Oekonomie, fornuftig Om-

gang og Taalmodighed.

Fyrsten-

Yppecligrx Han er et opvakt Hoved! Jeg feer«-s.·;-z-,-—
H«—«
«-

jeg henvender mig til den rette.

M a g ch e r i l lo .

Befaecs Deres Tillid hwdker mig, og jeg haaber,

vi snart-skal komme paa enendnu forkroeligere Fod.
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Fyrsten.
.

Vi ere der aka Jeg vil derfor ogsaa betroe

ham en Sag af Vigtighed- vil han ikke .jo:fer jo

heller søge Arcichino op,. og bede ham komme til

mig paa mir Værelse. Jeg skal have ham iErins

dkfng (gaaer.)
«

M a s ch e r i clo

tier nogle Øieblikke-, ganske forstenet.

Ja saal Var det, der altsammen? Den for-
bandede Nak! Alle vilde have fat paa ham; jeg
giør en Eed paa, jeg svarer ikke mere, naar man

nævner det Navn; mens jeg skemsoeiker mine store

Jdeek, sysselscekcer han sig kun med den smagcose
Kale Men bie kun: min Tid kommer nok, min

Tid kommer nok! Emner og skriver-A

I.
Mascherillo. Jsaura.

Jsaura.

Endelig ere de borte. ·Min Gud! Hvor jeg er

i en Angest! Om Fyrstens Soldater komme ogsokt

S
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dage Fiakillo« ftk jeg faaer advatet ham! Hvo-»

kan han dog være? Mascherillo har engang banket

sig dumt ad, men han et let at nakkes Jeg maae

vove det! Lille Maechekim

M c s ch e r i l c o .

Naadige Signoeas Hafsidety Hvokhun seer milds

til mig fra i imorges af!

Jsaura.

Siden jeg seer ham, maae jeg endnu engang

takke ham for hang smukke Fokcekingk

Maskherillo.

Smaaeting, Signoka : Tillad mig heller at giv-

ke Dem opmærksom paa, hvad mine svage Talen-

ter i mit Ansigtes Sveed og med megen Flid at-

kek har frembragt!

Jsauka.

Siden, min Kjære! Har han ikke seet Aklichino?-

Masch erillo stodt»

, Nei! (sqg»«) Hun med, jeg svarer ikke, for bri-

ster jeg af Harme.
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Jsa,·u ksaz ..

»

Han kunde nok giør-mig deszietxkstequ ce-

de mig ham-— op.

xs .,»

Mhsch eii ll o.
.

Forlad«mig Signora! Mdthid er olk for Fest-,
bak, til at jeg skulde spixde den paa ak løbe i en

saadan Kale plumpe Fodspok.

Jsauka.

Nken naar han nu giek·migfen TienesteT lille

Maschccillx
(

.

· « «

Mascherfyllm
Ak! Naodige Signckax ac mi«n Flid os Sin-·-

ben er kun til Deres Tjeneste. Behag blot a··t se-
tragke dette Transpekenp og høre disse endnu ’afsky-’
de Vers.

«

Jiauko afsides-» f

Jeg faaer vel hylde ham i god Lune! (heit) Nu

da lille Maschekim
—

Maschekxcxc
paa Knæe ved Siden af Aneyey begynder at Laset ZFM

v

S 2
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staaer ved Siden af ham, saaledes at hun stiuler ham for

· dem, som komme fra-den anden Side.

«Ql Ægteskab! Dig hylde vil-« (
Ob! Signora! der kan jeg ikke læse, hvad jeg har

skrevet, men bie lidt; jeg kommer nok ud af det!

; » .

·

6.-

Isaura. Mascherillo. Arlichino.

A k cichi » o

kommer ind iTankec, for sig selv.

Min Plan ek færdig. Oberstea har givet sig

ud for Fyrsten; det Indfald var Guld vwkdl spuka

Isaan eaerx Nu, Kiekllghed vækelovet! der er hun!

(feer sig om) Og ikke en Siel iNoerheden ! qjka hen

til Hende) Bedste, elskede! (Jsaura viser forskrækket tikSi-

de, og peger paa Mascherillm Arlichino fatter sig pludselig

og omfavner Mascherillo.) Bedste, elskede Mascherills

Min Dreng!
·

·

Maschekiclo."
O! Ægteskab Ding—«Gaa, Fandeni Vold

IUZ"
Der kommet Nakken og forstyrrer det!

"
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Akcichinoz
Tvmrkimodz der er mig, der fuldbyrdet det-; ikke

sandt? Signoras

Mascherillo
fortrydelig, tager Isaan ved Armen.

O! Signoka! Her ikke paa hans Narrestre-

ger-! Jeg skal yndekholde Oetn paa en fornuftig

Maade med mere alvorlige Ilkakekiekz her bare

O Ægteskab! Dig hylde —

Aplirhinv—
vrauger efter ham.

Giem dine Vers til Festen, lille Maschekilll

Jeg har langt vigtigeke Ting ’for, hvortil vi end-

vsfaa behove din Hjelp —-

—

Mascherillo.

Vigtigere Ting end Reglec for et lykkeligt Æg-

teskab«s Snak!

«
-" «« ’ J sa u rc

sagte til Orm-vino-

Jsg Sk i en dedecig Angest. f
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Akcichsacs;X
vaistx Akrkchs«0s" Bkytcupg Cekgvckc !"Hkk1p

De mig at bevæge Mascherillo til"cik tage Deel si

vor Comedie i Astet1. afsides tqusauraz Bort ude-

Frygt, og forstaae et halvt Ord,

Mspasirhekjiljojz " ;

Hvad? Det bliver der ikke noget af! Hati vil

nok have mig til at være Nar med!

A r li kl) i n o .

Vist ikke! Du skal kun være den, der bliver

trukket! Seer De, Sigaorcix det ei ganske nødven-

digt, atlBrudetn maae bortfekes af Aclichino.
—

Mhschekillm
,

«

Af ham? Det gad jeg seet paa!
«

Jsauka.

Og hvorhen? De ville sikkert blive greb-te-

Maschckikcc.
'

Lad dem det Signoras»zDec« er just Loiscx

Det er ticpas for det Pak; som-trodser alle borger-

lige Love og Sæk-vækker----- .«

"



A rl ic h i n o,

Frygt ikke, Cigar-tak Arlicbino har lagt sin

Plan; men dekiil behøves en tredie Person; nu

mager Hændelsen der saaledes-, at der paa Bryl-

lupsdagen kommer ganske uoentet en fornem Giestz

for Exempel-

Jsaura gicmuda

En Fyrste!
A kci ch i n o .

Rigtig- M Fykstel (vender sig til Mascherillo.

Og ham kunde Du vel hielpe os med, lille Mas-

chekillox

Mascherillo.

Jeg? Det var endda noget! cafsideO Saa sik

jeg dog en Leilighed til at lægge det Væsen, som

det nu koster mig ciok at undektvinge, for Dagen.

Jsaura hastig.

Fra hvem Aklichino er komi, sat-ned ogiFare

for at blive grebet af de Udsendke Soldater-endnu

for Brylluppet .
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Arlichino qfsidcs«

Aa for Dioevlenx Om) Ypperligt! Denne Fa-

: rc forøges hans Hurtighed og Snildhed; og fort —

.
; enet med den Opdagelse han har giokt om sin vik-

keiige Stand —

3 Jis U w.

Sin Stand?
« Arcichino«

Ja! Sigaokax Der skal altsammen blive nøi-

, skc Udvikleh Alting lykkes, saafkemk han under-

støttes tilberlig af den Rolle, Bruden maae paa-

kage sig-

Jsauro.

Naar den kun ikke er for vanstectgL
A k li ( h i a o .

,

Hud gaaerltil Fyrsten;— vi kan giore en lille

Prøve strax! Maskhekiclo spiller med! Ikke sandt,

Signorax De overtalek ham nok?

Jfaurac

Han har ixDag taber saamange Talenter-, at

jeg ikke tvivler paa, han jo vil kunde staae os sig
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Maskherillo»
Alt for megen Ære, Signorqx Men tillad —-

min Stand! Ja ja — lee kun ikke, og Anstændig-

heden tillader ikke —-

Arlirhino.

St! Buer stille og giv Agt! Bruyden opdager

Fyrsten, ak hun ikke kan udstaae den Mand hun

er bestemt til, og «beder ham redde sig; Fyrsten,

fom er en galenk Herre og en stor Ynder af det

smukke Men-Ikke sandt Danchekillo! den Rolle

vil Du nok kunde spille?

Maschsrillm

O ja, ja! Saovidt en anstOndig Tænken-hade

og dydige Prlnriper tillader-saa ja!

Arlichino«
v

»

Fyrsten beslutter naturligviis, efter hendes-In-f
ske« at fere hende til et Kloslerz for lkke at leline
røbet-, betroer han denne Forretning til Arlichimy
som er allcg Fortroelige, giver ham ei sikkert Pas,

og de Elskede reise lykkelig bort, under hans stgeu

høie Varer-sye .
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Ma g c h er i ll o

som har bort andwytiq til.

Men naar de nu komme bort, hvor blive de

saa af?

A kli chi n o .

Ja! del vil ogsaa de andre spyrge om! O!

Du skal see, skiondk Du spiller med, skal Du bli-

de ligesaa forundret som hele Rcstea. O! Signa-

ral Mascherillo bil giere det yppecliZU

;
»

J s a uro.
·

llpaalvivlcligl Og han vil ikke lade mig bede

sig somi-nerves-

Arlichino.

Naar saa Comedien er til Ende vil hele Sel-

skabet falde i Støvet over dine Bers!

Isaak-1-

Som dog neppevil blive mig saa kioeke, som

det han alt i Dag har digtee til mig, skjult i de

smukkeste Blomster! (Mascherillo bukker hele Tiden.)
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Arlichino.«

Hvad Fanden-g- Saa han har hlt Fra-ret

Signoca med et Bers? den ÆseU

Mascherillo

hUl«tfg- lader som han ikke hørte det.

J Sandhed Signoka! Deres Bekommelse er

min Stolthed; og for end ydermere at fortiene

den, vil jeg gieke alt hvad De behagekpssokncm ti[

Aklichino.) Oek er sandt, Akcichino! Alle Nkennesker
vil rare med ham; Qbeksten i sine Værelser og Ge-

neralen lader hhcn vide, ak det hasterL
-A cli chino.

Du kan sige Genekacen: ak jeg, forSoel gaaet

ned, stal lade Dig vide Udfaldet! -

.

Mas ch eri l lo .

Mig! Kommer jeg s· Hemmeligheder- med!

Om Forladelse-, Signorax at jeg i Deres Nærvæ-

relse —"-
«

Arlichin o.

Jkr oists Alting bliver klart for Dig fra den

Tid afL«Spskg ham kun.
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Mascherillo afsidng

Ox Han veed vist ogsaa jeg er min Faders

SMZ Jeg vil med en passende Nedcadelse see til

jeg kan fritie hain ud! ihin Kom AriichinoL Jeg

onbesoiec mig SignokaL Tillad mig i et Kys paa

; . Deres deilige Haand, foxud at hesie Belysningen-

(i dec: hgn vil kysse hende paa Haanden- staaer Arlichino- som
:

. har seet ud af Siden til, ham m·ed Driyen over sin Haand.)
Arli c h i n o .

'

»

For dit smukke Vers-? Der har Du dens
Mascherillo sikkgek·

Au, au! Du Morder! »Du Nak! Han har

knust min Haand! Au- sux—— asoec ud.)
»

A klir h i no.
!

Fyrsten kommer i Alleen! »Maschekills Bro-

l·en bringe: ham her hid. Ræk ved godt VNod,

min Isaukas Kierlighed og List maa«e vinde;—
springer udz »-

Jsaura. -

»»»Ak FiprilloL sdet gieldpt Dig! Jeg vover-; alt!

Em- "ud) Ia! Det et bami»Mix·Hiekte bravka i-



sw

283

Sandhed-! min Angest og mit Had til Saa Aibas

no er i det mindste ingen List.
hun har nærmet sig Lysthuset, men bcider i Udgangeic

Af det.

7.
.

Jsaura. San Aibano.

Saa Al bane-.

Signoka! Jeg borte et Skrig!

Isener
Nogle af Foskene, der spogtez de ere overgivne

i Dag naadigste Fyrste!
S a n Aib cr n o-

Hvor jeg dog er lykkelig, at det gav mig An-

ledning til at see Dem er Øieblik ene; jegtgarikke
kunder nærme mig til Dem. førend strax alle Slotk
tets Orer bleve opmærksomme!

«

Jsaura«

Man frygtede maaskee for, jeg viide tage min

Tiiflugr tit den ædle Aand, som lyser1 Deres An-

sigt, naadigste Fyrste!

l
i
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San Albano med Ild.

En TckflugtL Og den skulde De behove, Sig-

noka? lafsideSJ Skulde hun ikke kunne lide ham!

Hvilken heldig Opdagelse!

Jsa n ra.

Og med hvad ·Sine vilde min naadigste Her-

re ansee en ulykkelig Skabnings Aabenhjertighed

som i hans fykstelige Anseelse seer den eneste Skykst

engel, der var i Stand til tit redde hende?

Saa Albano.

Hvordan Signoka! De er ulykkelig? isan Ræk

vis paa min Deeltagelse og vikksomste Hjelp.

Isaak-1-

Deres første Ord i Dag, hvori De saa kreffeml

de viste mig min-Stilling, gav mig strax en Tll-

lid til Dem-

S a n Alb an o.

Som jeg aldrig skal svigel Med eet Ord : De

elsker ikke Deres Brudgom?
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Jsa u da .

Jeg hader ham! hans Anmasseise og Paa-

krrengenhed er uden Grændser! Han stoler paa

min Faders uboiecige Villie og min Afmagt! Om

faae Timer er jeg han-, hvis ikke Himlen, Under

Deres ædelmodige Beskyttelse lader mig finde ec

Kloster.

S o n Alb a n o .

Et Kioster! Vilde De da for evig lukke Dere-

Hiekte for Mulighed? Skulde det ikke allerede have

gnet den Lykke, det i sin Angest synes at ville

give Siip paa?

Jsauka .
-

Naadigste Herres jeg Ønsker kun ak reddes og

ak keddeg af Dem! En Flngr under SDeres Be-

skyttecfe sikkret mig for enhver Fakek
S a n Alb a n o .«

Deilige Jsaum! væk uden Frygt! Reddesskal

De, det er kun Maaden-— (efter et Øiebliks Betænk-

ning, me Hvorfor et Klostecz hvorfor Fiugt? Sig-
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noka! Lad et Sporgsmaah som er ærlig meent

ikke forfærde Dem: kunde De elske mig?
«

Jsa u ra

yderst forskrækket.

Dem, naadigste Herre?

Sa n Alb a n o.

Hemmelighed for Hemmelighed, Signora! Jeg

kom hertil for at besidde ’Demz for at rive Dem

ud af en Brudgoms Arme, hvis Fremgangsmaade

neppe er Deres Kierlighed værd; og for at høre

Deres Dom ligger jeg for Deres Fodderi

han stjæler-: de ere halv inde i Lysthuset.

Jsauka.

Naadigste Herre! De forfærdet mig! (afsides)

Min Gud han er i Stand iil selv at ville fore

mig bort!

S a n A cb a n o.

Deilige Isaak-11 Kun et Ord, et Blik! Det

vil forandre mit hele Næse-» og give mig Mod Lic-

yx vove alting for Dem.
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Jsaura. SanAlbano. Signora

Olivfas
)

SignoraOlivia
som har nærmet sig og seet sig omkring, staaer lige bag

ved dem ved Lysthnseh hoster.
«

chs Hm! Naadigste Herres J Sundhed —- j

Jfonmk Jeg har sagt Dig hele Haagen rundt, og

mindst formodede jeg vor naadigste Fyrste — Gka

rig og med Myndighed) Signoka! Det er paa Tiden

at gaae til Toilettek.

San Alba no

som har reist sig, afsides.

Kunde jeg vinde hende, var Seieken min!,

(l)ost) Signokwi De kommer ketvbeceiligcx
Signoka Olioia.

Bekeiligt? Naadigste Fyrste! Dettoioler jeg paa!

Jeg troe-: næsten efter alt-, hvad jeg see-, vi have

megen Grund til at frygte Dem!

S an A lba n o.

Aldeles ikke! Jeg elsker Deres Datters Oin
C
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dette Øieblik da jeg tor smigre mig med, hun i

det mindste ikke hader mig, lægger jeg med Stolt-

hed min Lidenskab for Dagen!

st Uks afsides.

Min Gud! jeg cc fockccdc! komsaynek sin Moder

hastigt-) O! min Modekk lilek Ud, Signera seer forun-

dret efter hende).

Signora O livia.

Naadigste Her-et De sætter mig i en Forbau-

selsk-
San Acbano.

Signora! Jeg vender mig til Dem med Til-

lid! Jegsmigrec mig med baade Deres Forstand

og Deres moderlige Følelse vil tale for mig!

Signora Qli via,

Hvordan kan min Fykste haabe, jeg vilde være

Medvider i en Kieklighedgforstaaelse med mit eget

Bar"n!—E-n Fokkcoelighed, som paa den ene Side

er ligesaa vanærende for mig, som den, paa den

anden, nødvendig maae smigre mig.

—»«—·—
-.



S a n A l l- a n os.

De misforstaaer mig, Signokatz Dere- Datters

Ære ligger mig meer paa Hierkek, end Dette-et
De har samkykket i hendes Forbindelse, med m

Mand, som hun afskyet-! ss

Gignora Olivia

forundret.
Afschekx

Saa Alb anp.

Som ved sin letsindige pgaikwngende Opførsel
selv har lukket hendes Hiekte for evig for sig!

Signora Oliviq.

Alt det veed jeg flet ikke!

Saa Albano«

Hun har selv sagt mig dei.

Signoka Olivia.

Selv? Det maae jeg sige! spfsidesz Min Guds

Det ek virkelig ei farligt Menneske.
S an Alba«ne.

Jeg elsker hende; min Haand er frie! Jeg har

:T -
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ingen Skæ9knlnger, som beherske min Villie, og i

Alder og Ære kan Deres Familie staae ved Siden

ak min; Signbral Vilde De værdige-» at skjænke

mig Deres moderlige Samtykke!

Signora Olivia.

Jeg forandres alt mere og mere, naadigste

Herre! Er alt dette en Dromsx

S an A lb a n o,

Skulde det vel være Dem imod, Signora! at

see Deres Datter som min Gecnalinde, dele mine

Rettigheder og Besiddelser, og ved min Side vinde

hendes Underdanekeg Kierlighed?

Signora Olivia.

«Det«ek Deres Alvor? min Fyrste!

Saa Albano.

Fuldkommen! Tkoe mig det er ingenFlyvegril-

le, SignoraL Den Tanke at besidde Deres Datter,

har alt længe rodfwstet sig i mit Hiertes Hvor vil-

de jeg være lykkelig , om jeg ved Deres Bistand

kunde rive hende ud af en Medbeilers Arme, der

vil tlltcodse sig en Seier, han ikke veed at sætte

-
—««———
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Priis paa. Signal-M Foest ikke Troe tll enMonds

Ord, der har aner min Kieclighed, og felek hvem

jeg er.

Signoka Olivia afsides.

Hvilken uformodentlig Lykke! Om) Virkelig

naadigste Herre! De lærer mig at see San Alf-a-

nos Opførsel fra en ganske anden Synspunkt, men

betænk, om faae Timer skulde Bryllupper gaae

for sig!
.

San Tllsan

Den nyeBkudgom er jo tilstæde. Signoka! Sorg
De alene for Marchesens Samtykke! Skulde han
ikke ogsaa giekne see sin Datter lykkelig ved Kier-

lighed? Lad ham ikke skygfe for at bryde sit Ord-3

jeg skulde tage meget Feil, om Genernlen ikke-i siks

Hjerte heller feek Deres Datter i mine Arme endi

en Brudgom-, hvis fremfusende OpforseL han selv

er misfornoier med.

Signora Oc—ivia·

Min Fyrste! De veed at gioke mig denne Sag

saa indlysende, ak jeg næsten vakler, menkisllad
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mig, ak forestille Dem Deres Stand! De vil ned-

lade Dem til en rigtig-nok gammel og riig Fami-

lie, men som lever langt fra Hoffets Glands og

vil opvække tusinde INisundere; vi maatte forlade

dette kickre rolige Opholdssted, hvor ingen Cnbzler

forstyrre vor stille Kreds, for en glimrende Bane,

som efter saa mange Aoks Fraværelse er os saa godt

som- nye.

S o n A lb a n n .

Jeg har betænkt alt! De tier, Signokn! kan

De endnu mig-tænke mine redelige Hensigter?

Signorn Olivin.

Nu indseer jeg ret godt, at hvad man med en

saa dyb-Plan har forebragt mig om Dem, kan var

en ussel List!

S a n Alb o n o

kysser hendes Haand.’

Gaa vil De ikke heller længer nægte mig De-

res moderlige Velsignelse?

Signoka Olivia.

« Ntis Min Fyrste! Deres saa smigrendeNaade
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har bemægtiget sig mitHiekte endnu for jeg selv vid-

sle det; men De indseer selv, der er ikke et Olie-

blik at vpsoecce. Lad os begge gaae til min Ge-

mal! Den listige SgnAlbanol Jeg mærkede rigtig

nok, han giokde min Datter lidt for meget af det;

men, naadigste Herre! De har aabnet mitBlik for

al den Ulykke, der forestod hende.

S a n Alb an o .

O! Signora! Hvilken lykkelig Vending har

De givet tnin Stilling!

9.

SignoraOllvia. SanAlbano. Fyr-

sten. Casielnuovo. Genekolen.

Cascelnuovo.

Der er de! Naadigste Herre! Jeg har søgt

Dem overalt for at giere Dem min OpvaktningL

S o n A lb a n o .

Og vi havde just nu i Sinde, aflede-Dem op-
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Fy rst en

Afsides kn Signora Orm-«

Jeg takker Dem, min aandige Moder! for

den Omhyggelighed, hvormed De oaogec over Fyr-

sten! Jeg var i Sandhed ganske frygtfom for- min

.Brud! Siig mig hvor er hun?

Signora Olivia

høit og koldt.

Deres Brud? Signokl Min Datter eri sine

Værelser-, og jeg haaber de vil besticectne hende

for alt for paatrcei1gende Elskere.

Fykiten tit hende.

Yppetcsgtx
'

,
Generalen.»

Jeg troer vi har gaaet Haages tre Gange

rundt, Signoral Der er i Sandhed en deilig Be-

siddelse; jeg kan ikke sige andet! (afsides) Naar jeg

kun seer Dem sammen saa foedec jeg.

Casielnuovo.

Jeg Frygier imidlertid dog for ak Tiden skal

falde min naadigste Herre lang.



S o n Alf-an o.

Langtfra! Signors har skiomkek mig, saa me-

gen Deeltagelse, ak jeg næsten frygter for den skal
blive for kort-.

Signora Olivia.

Nei! Nandigste Herre! den er endnu tilstræk-

kelig, til at forebygge et Skridt, fem ville koste os

alle vor Roelighed.

Fv ksten afsides.

Skulde jeg være opdaget?

Castelnuovo.

Hvad mener De? Signocru

Gene r a le n.

Puhs Det er ensHeede, som i Hundedagene,

jeg kan ikke sige andet!

Dig-Horn Ocivia«

Ja! MarcheseL jeg har givet-en Opdagelse-, som
vil have høist betydelige Fesgey og sol!1(t1«lerstcu)
Obeksten burde have forekommer.



298

Fyrsten-

Jeg? Sigswwk afsides) Jeg ek røber-

Caftecnuovox

Taeh Sigaoka! Jeg staaer paa Gleder.

Signoka Olivia.

Min Datter har i Forkroelighed tilstaaet mig,

at hun ikke kan elske Hr. Obersten, at hans til-

lidsfulde Væsen mishagec hende, og or eti Forbin-

delse med ham vilde gioke hende grændsesiesuiykke-

lig! Hun har besvocet mig at redde hende, og jeg

har lovet det; mit Barns- Bel nægter mig at gin

« mit Samtykke iii denne Forening.
.

G e n e talen.

Jeg er i den yderste Forbauselse!

Fyrsten.

Jeg ogsaa! (afscdes) Skulde det være sandt?

Mit Blod kangeU

Caskelnuovo»

Min Gud! veed hun da ikke at —- GenerakS

Byer De roelig! Veed I da ikke jeg har givet

mit Ord ?



S n n A l b an o.

Tillad mig ak sige Dem, Deres Vrede er uret-

færdig. Markhese! De har give-i Deres Ord; men

har De no«gensinde spurgr om Deres Datters?

Cu ske ln u ovo

forundret-»

Naadigsie Heerex

Fy kste 11

alvorlig og betydende.

Min naadigste Fytste synes ak have forgkemt
at ethvert Ækes Ord er helligt; Jeg har Man-he-

sens og Generalens.

S a n Acb a n o .

Jeg bryder aldrig mit! Men kan det ikke hol-
des med Ære, tager jeg min Tilflugt til deres Ædel-

modighed, som kan give mig det tilbage!

Signora Oiivia.

Og desuden! (hastig) Nei! jeg kan ikke fortie
det længere! Vor naadigste Fykste selv elsker vor

Datter, han har tilstaaet hende sin Kierlighed —-

s

IL
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F yrst en.

HvokdonZ
Cosrelnuooo.

O! Signorax
Sig noka Olfvio.

Og han er bered iil endnu i Aften atfokmoele

sig med hende, erklære hende for sit Lands Beheko·

skekinde, dele alle sine Rettigheder med hende, og

gioke os til de lykkeligste Forældre i det hele Lond!

: Fyrsten
afsides, smilende,

Hmk Han vinder, men røbet er jeg ikke.

Cascelnuooo.

Naadigste Herre! Hvor overraskende og smig-

rende end dette Forslag er, min Datter er alt for

5
» mange Agr siden Oberst Gaa Albcmos forlovede

Brud.
"

 Generalen afsides,

« Gidhnn var For-dens, jeg kan ikke sige andet!

Fykst E » .

k O! nu seer jeg den hele Samme11hoeng: min
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naadigsie Fyrste vil med deite haarde Speg stkasss

mig for mine uforsigtige Yttringer! Hans Alvor
kan det ikke være! Hang Hases Glands tilstæde-:

ham ikke en Forbindelse, som hvor ækefuld den end

er, dog er under hans Stand!

S a n A c b a n o ,

Og vilde Fyksien vel aedcade sig til et»Speg»

som satte ea Onst Familics Ro og en Datters

Lykke paa Spil! Et Forng paa ak vinde hendes

Kieklighed, uden ak attkaae hendes Haand, vilde

være en Beskicrmmelse. chkkeksigz Forlad min Var-

me! Den Priis, vi begge vakdeke saa hoft maae

undskylde, om jeg et Øieblik gkemte den Fat-nægtet-

se af mig selv, som vor Stilling maaskee synes ac

fordre.
«

Fyrsten afsides.
.

Jeg takker! (:ilSig-;oka) Og De er agfaa imad

mi9»? SignokaL De som nyecig forsikkede mig om

Deres Hengivenhed.

Signok a Olivia.

Jeg havde da ikke havt Leilighed til at sam-
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menligne Dem med Forrienester, som De vist selv

maae erkjende, siden De giokde Dem Umage for

at sokdunkce dem.

Fyrsten.

Signoca! De kiendek mig ikke-, det er godt

at horeL Nuvec General! Saa- tager jeg min Til-

flugt til Den-: vwlg De imellem os. Jeg lover

ganske at underkaste mig den Dom, De behager

al afsige.
General-n.

Jeg? (noermer sig fin Sonz Naodigste Herre!

mmez Det bkwcc min Oms, Du Scycsgckx

Caskecnuooo»

Bel! General! jeg overlader alting til Dem!

De har mit Ord og det staaer fost, til De selv le-

fek det; Jeg kan ikke gjøre mere.

S a n A lb a no

afsides til- Generalen.

Min Fadekx Et Oiebliks imod, saa har vi

vundet.
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ZF y r st e n .

General! Glem ikke Deres og Deres Søn-

Lykke.

Signoka Olivia.

Alles Skjæbne hænger af Deres Ncunds Bæ-

felvstoendig og ædelmodig!

G e n e k a le n.

Castelnuovo! SignokaL Naadigsierkstes Hvad

befaler?« Jeg er i,en gtuelig Forlegenhed, i et ind-

vortes Opkok, i en haard Kamp, Gud hielpe mig!
men min Fykste vil ikke fordemme mig, fordi wka-

imod min Hensigt min Fyrstes Uforstantmenhed,
hvad jeg vilde siges- ak! min egen Tunge nægter

mig sin Bistands («fsides»; Hvordan kommer jeg ud

af denne Knibe? sposy Mnkcheses Giv mig Deres

Arm! Det bliver sort for mine Vine! Den forban-

dede Gigk stiger mig i Hovedet! meer Dem-ene ni)

Ækgrelse og Bekymring lægger mig·i GiavenZ
Afsides-) Ak! det er ingen Legnz jeg kan ikkesige
andet
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C a st el n U o v o

tager ham under Armen.

Fat Dem! De er i en frygt-lig Bevægelse-!

Fy kst en afsides-.

Han er bragt til der yderste! Alting bliver op-

daget, hvis jeg vigec sca hans Side. chtzw Tillad

mig ak folge Dem min Fader, og tilgiv den Forle-

genhed jeg mod min Villie maae sætte Dem i,

,

taqu ham under den anden Arm.

k" SanIllbano.

Kunde jeg kun komme Til at tale alene med han-.

«

. SignocaOlivia
i det hun byder ham Armen.

Buer ikke nedflaaek, naadigsie Herre! De har

ganske indtaget mig for Dem; og imellem os sagt,

med Moderen paa sin Side er Bruden alt vundet.

de gaae.

.·-xsovoose-
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Fjerde Op»tog.»
Ifaukas Cabiiren

scsk

l.

an n r a eng,

Endelig ere-jeg dog er Øieblik frie. Min Mo-

der qvæler mig med Fyrsten, min Fader med Saa

Aksccwx os Fsckjnck Du vck scc sikke-! Jeg sckk
ingen Redn"ing. (be·tænker sig) Der er intet Valg!
Jeg maae vove alt for ’at lade ham det vide!
Gaaer til Bordet og sætter sig til at skrive) Min Haand
skioeler medeka hun sikkvvekz Tkesserjegina kun Mas-

)

chekillo for at besokge dei. Der vil ingen fList me-

ke falde mig ind; pel, jeg vil stole ligefrem paa

hans Tkoskab !

2.·

Isaak-O Fyrsten.
F y k ste n

,

sni9er sig faste ind.

Det cpkkedssk Nykker Det-en i) Hun skriver-«

U
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·

I fa u r a

mærker ham, springer forskrækket ep, kreller Papiret sam-

men, kaster sit Tørklæde over det, og gaaer frem-

Min Gud! Oberst! De kommer herind?

Fyrsten.

De burde billig betage mig Moder dertil, Sig-

noka! somi Dag har givet mig en Prøve paa

al Deres Kiens Overlegenhed-; medens Deres fede

Smil vugger mig i Haabets Arme, glemmer De

reent Deres stakkels Elsker, hvis stille Lue maae

biegne i Fyrstekronens Glands.

I sa u c a .

Deres Bebkeidelse« Signok! »

Fyrsten.

Mage være Dem ligegyldig, thi De afstyet

mig jo; lad blot Deres egen IRund overtyde mig

derom; det stak være den sidste Yttring af min

Paakkoengenhed.

Isaak-o.-

De spoter mig, Oberst! maaskee burde De sna-

rere ynke mig.
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Fyrsten.

Og advare Dem! thi den Glands,1!ssom nu

fortryllec Dem, kan meget hurtig forvandles
til Niokke, eller, deilige Jsaura! skulde maa-

skee den aandige Fyksieg Nediadelse, og hans ædle

ORanerek med eet have kort det iille Himer Sig-
UoraL Jeg kan ogsaa voece ædeimodigi Det kostet

mig kun et Ord til Genekaien, og De har hans

Samtykke, som man hidindtil forgioeves har søgt
at aflokke ham. Bel!’ jeg gaaeczspachetfsh De vil

for silde erfare, hvilket Hiekte De har opofret!
vil gaae-

Jsaura hastig-

For Guds Skyld! Gaaer sig) Hvor De qvæler

mig, Oberst!
«

Fykstcti vender om.

Hvad? De yttrede en Angest!——-O! Signoca!
«

De kunde endnu sætte mig i meget godt Lune,

hvis maastee Tilstaaelsen af Deres Kieklighed til

Fyrsten, blot var et lille moderligt Paafund!

U 2

Ti
sk»
.i
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J s C U k A forundret.

Tilstaaelfen af min Kieklighedt -

Fyrsten.

Ypperligt! De eliker ham ikke? Vidste sjeg

kun om mit Billed ikke sad lidt Tfastere i Deres

Bryst end hans?

Jsa u k a. ,

Vidste De, hvor De dengrstek ’4mig, Oberst!

Jeg tilstod ham min Ulykke, det er «sandi.

Fykskcll bukker.

O! min Afskeeds Bel, jeg maae sindc mig deri-

og jeg lvil det ogsaa, naar De kan tillige vil give

ham si0« (seer vist paa hende). Men, paa min Ækez

De søger forgiaeves at tvinge Deres Taare-; min

Guds skulle en Tonng fra Deres Moders Side-

Jsa u k a

nærmer sig Bordet, angstiig»

—» , · Jeg kan ikke svare Den-!

Fy ks M- hæska

sTvangs Desd ongeloedeZ «vg han skulke i Een

Skokemcstertone ! ·Go«di« sgodtks s--— zhan M gokbekhejjyks

Haand Signiirax Oprigtig! Har De Godhed fo-
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ham? Hvis ikke,—De skal aldrig blive hans; det

svwrgek jeg Dem til, om jeg end med Nkagtstulle

fare Dem herfra!

J sa u r a

som har grebet Torklædet, og med det Brevet, halv afsides.

Min Gud! Han ogsaa! Jeg er den ulykfm

ligste Skabning paa Jorden. (19h2kud, Pqpskckgkzdex

ud af Terklaedet paa Gulvet. Fyrsten tager det op-

3.

Fyrsken ene.

Signoka! bliv! De tabte noget;(kk»beckjkDo»m

Hun er alt langt borte. Skulle den fyksielige Ti-

tel alene have bestukket Nkoderen, og Saa Albano

benyttet sig deraf paa det arme Barns Bekostning?
Han som farer-, hvad man kalde-: et ædelt Sprng

Jeg var paa Veien til ganske stille at vige ham

Pladsen, men denne nye Jnkkigue, giar mig eet

til Pligt at holde et vaagenk Ose ——— men om han
endda bedrog mig? For Pakked ·Mon derom-Pa-
piik, som hun syntes at skiule med en Slang
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Ængstli9hed, ikke skulde give mig nogen Oplysning?

Lad sees (k(ksek) «Min Elskede!« Det har vi dets-

QL FeueniimmekL Fruentimmer! Hvem kan blive

klog paa Ederl—«Uagtet Blomsterne iMorges

vildehave røbet os for et mere mistænkeligt Øiek-

Aitcr noget nyt! See kun til om hun ikke holder

os begge for Nak! Mig har hun tages ved Næ-

sen, der er klart; videre: Hm« hm, th «Fyksten

vil befrie mig, men Prisen er min Haand! Jeg er

endnu ulykkeligere end fer!« ORen hvem kan

denne Elsker være? Den dumme Maochekillo?

Umueligk! —— O! der gaaer et Lys op for mig!

Min« forklwdke Adjutant! Men hvad konhan have
i Sinde? Castelnuovos Slægt er en af de ældste i

Landekl O! Signora ! Jeg begynder. ak forsone mig
med Dem, hos Dem er ingen Person-3 Anseelse!

Hun er ikke kommet længere —- og jeg heller ikke,

men det er dog altid noget; det maae underseges

’nBiskeZOAfsted til Haagen! Jeg har Bedet ham

passe paa min Bogs der maae jeg oel finde ham.
vil gaae men møder



xFyrske11. Caskelnuovo. Generalen.

Mascherillo.
komme ind efter hinanden-

Caskelnuovo.

Bliv, Oberst! Deres Fader kommer strax; jeg

borte af min Datter, ak De var her, og saa gav

jeg hain et Vink. For Fanden! jeg er i Dag som

en Fange i mine egne Dandsen Fyrsten taber mig

ikke af SigkeJog Signoka plager mig med sine

BMMEL iGeneraien kommer ind lanek paa Mascherillod

Kom min Ven! Maecherillx gaae sin Vei! Hvor-

datt er det med Dem ? Behover De endnu Stok?

Generalen

seer skioevt til Mascherillo, halv saste.

Jeg var tilfreds den Stok var Fanden iVold,

jeg kan ikke sige andet! xlaot til Mascherillo.) Bckk

sig nu fornuftig ad, viig ikke fra hans Side.
—

Magcherillo sagteoggaiqnt·

Jeg skal give Dem Pkeoer paa, ar jeg er den



Skioebne værd, De hat bestemt mig. (gaaermedman-

ge Complimenter-. (

Casiselnnooo.

See saa! Endelig ere vi da ene, og kan

tale uden ForbeholdenhedY Saa Albanos Deres

Fader har yttret nogen Niisfoknoielfe nced De-

keg Opforselz men imellem os, ieg knnikke andet

end billige dens De havde Ret i aksftygte Fyr-
sten. At miebruge Giestfciehcden til at snige sig
ind i en uerfaren Piges Yndest, søge at skille
hende ved sin Brudgom —- kort: jeg spaoer mig
saa intet godt af dette Ægteskab! Jeg veed-

det er en letsindig Herre, hvis mindste Sorg ei:

Regieringem som han overlader-De har selv sagt
General! De har Deres Deel!

Fyrsten afsides.

De Ufoksiammedes

Generalen gfsides.s

Hvad jeg ikke har saa faaer jeg vel, jeg kan

ikke sige andet. (lw!«t) Hver Pligt min naadigste
Fykste behager at paoloegge mig, opfylder jeg glad
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i det sikkre Haab, han vil vide ak sætte Priis

derpaa.

Castecnuovo.

Fyrstens Rang og Nkagt skal ikke seire over min

friste Villie; det har bestandig glædet mig at tænke

mig det smukke Belkigunrdo mellem min Scckgts

Besiddelsek, og jeg giver ikke Slip paa den Svi-

geksem som bringer mig det,

Fyrsten.

Herer De General! De sees hvormeget De

har denne Eiendom og Deres Fyrstes Tillid at

takke!

Generacen.

Himlen har været mig gunstig. (as«stdcs) Det

er fordømt med de Talemaader, som har to Mee-

ninger, jeg kan ikke sige andet!

Casxelnuovm

Men mod en saa mægtig Fiende maae man

møde List med List —-
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F yrst e n.

Meget fandt IRarcheseL (afsides) De giver mig

ret allesammen Lyst til at drille dem.

Ca ste l nu ovo

fortroelig ocz lavt»i det han rager dem begge ved Haanden.

Og derfor-Oberst! De maae fare min Dattet

bort!

Fyksten Mig-

Ieg fare hende bore? Hvad siger De derkic

General?

Casiecn u o v o

fortroelig.

Eller lade hende fare bort, thi Deres Fravæ-

relse kunde giore Opsigk. Seer De, Saa Acbano!

først maae De træde tilbage, og Generacen give

sit Samtykke. Signoka Olioia og Fyrsten berede

sig til Bryllappet, naar Timen kommer gaaer jeg

ind til Jsauka for at hente hende, men i detSked

fører jeg hende lige ned til Haageportem hvor jeg

hemmelig lader komme en Vogn, fwtkek hende i

den, cader Maschekillo solge med —- -
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Generalen forstenet.

Magchekillo2

Castelnuov o.

Han er dum men troe! Han skal blot felge

hende en hako ORiilg Vei til Belriguakdo, hvor

Jntendnnten allerede veed Beskeed. Jeg giør Ac-

larm; min Datter er forsonndet; giver at forstaae-,

hun er flygtet til et Kcostek; der bliver intet af

Brylluppet i Aften, og kommer Tid kommer Raad!

Hvad siger De, mine Venner? Nu, General! De

tier! Er det Dem heller ikke med?

G e n ee o len.

Aa jo! Aa jo! Jeg har giokr den Eed, aldrig
ak sige nogen imod i nogen Ting, saa kan jegikke

gieke mere! Ak! Gud!

Fy k st e n hurtig.

Deres Plan er Guld værd Marcheses Hocd kan

godeMiner, General! og erindre-Dem, hvorlykkelig

Marchesen er ved at kunne forene Belkiguakdo
med sine Besiddelse-. Kom! kom! (afsides) Hvo
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veed om Signoka Jsauko ikke epdnu kommer til

at takke mig?
, C afkefcn uovo smi(e»de,

qu Kom! Lad os gode sad-Og give vort-S

Minde! (D·e gaae.)

,

G en er a ce n .

Jeg solgexg (assides) Jeg er det-sene, hvikz Arm

chikxp nu ikke bruger sin Dqlk i en Hast! Saa kun-

de jeg dog med en god Samvittighed gioce min

Eed pas hans Hed. (gaaer).

I.
Isaura

kommer ind, saasnart de·e1«e borte.

Den Samtale varede en Evighed! (iler hen til

Bordet). Nei! Ikke her! cseer under det) Min

Gud! om De skulde have fundet det? Endnu i

dette Oiebkik maae jeg soge Fiokillo, trods alFare,

i Huset, overalt! Han maae strax bort, med mig,

,oller uden mig! Fat-er min Fader et Nyes derom

ok der ude med os begges aobek ud.)
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6.

Hangen ved Jernporkew

Arcichinoalenr. »

Det er et forbandetAcbeide, ak holde Vogt for

andre, naar man trænger til nogen at passe paa

for sig ·selv! Imidlertid har jeg dog brugt Tiden;

men Fyrsten ’har ikke sagt mig et Ord om sinHens

sige! Der gaaer en Akold Gyer over mig, naa-jeg
tænker paa, han kunde saae i Sinde at tage bort

i nc Stilhed: San Albano var uden Medbeiler-, og

hele den smukke Plan, som skulde sikkre min Fcugk,

gik oveksiyr. Jeg veed ikke engang, hvordan det

er lebet afzdersom jeg nu ikke havde lagt mig ud

med Maschekill — Ei! ei! Der er han jo! Jeg
har Lykken med mig,

7.

Mascherillo. Aklichino.l
Mascherillm

sUageetxjeg i mit Hieeke foragtet hans pkuvkpkk

.

sk
:

;;«(
z,
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Uanstoendige ONaade at omgaaes mig paa, Aclichix
nok saa har dog hans Excellences Bønner sor-

manek mig iil endnu engang at nærme mig ham;

thi han sagde til mig: Siig den fordomke Hund!

det var hnmx—at nufgielder det om at stynde sig.

Ak « chia o .

Tog Du ikke feil, var det ikke Dig?

Ma Hch er i clo.

Og Du min Som sagde han til mig, viig
ikke fra hans Side, førend han har betegnet Dig,

qlk» hvad som ligger mig paa Hierkers Formodenkk

lig Aklichinol skal han opdage mig noget afHemme-

lighedem som min Fader i denne Tumulc ikke selv

faaer Leilighed iil .

Ackichiuc.
Din Fader?

tyk-æsthetile

Aa! Seil sig ikke saa fremmed an. Siden

Generalen har betroet ham noget til mig, saa veed
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han vel ogsaa han er min Fader ! Ol jeg veed nok

det er det, han skal opdage foe mig!
A rlichi n o.

Jeg vil ikke nægte mit Ærinde tilthg« jo

giver Preoer paa hans— faderlige Hiekkee Alen
hvoraf har Du faaet der ac vide?

M a stherlll o.

Af min Fader, af Garineken vilde jeg sigez

han har selv aabenbarer mig, at Generalen under

den stkOnZeste Taushed betroede ham min Opdra-

gelse, da jeg var et lille taat uskyldigt Barn.

Arlichino. .

Det er Du jo endnu, min Ben! Mstdegy Jeg

kommer nin Fødsel nærmere, thi hvad ham an-

saaer er det en Fandens Løgn-

Nkaschecillo.

Hvad siger han? Fy! Lad ikke en lav Mis-

undelse over den Lykke, som vedccfares mig, forle-

de ham til at udsætte den for mig. Skynd sig!

Noget maae dek være i Gieere og det angaaer vist

mig, thi der et en gkuelig Allarcn paa Sloktek.
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Alichine afsides.

Allarm paa Slotiet? jeg maae derop! Hvor-

dan bliver jeg
»

af med ham? (heit) Hor: for dic

eget Bedste vic jeg endnu udsætte det en Smule,

men for at berede acking dertil, saa gaae ud i

Bunden, og lad mig vide, naar Du seer en Vogn

med fire Heste dreie ind idet tykke Krac!

Maschekillo«

Hvad? Angaaer det— mig? Jeg skal dog vel

ikke kiere herfra i min egen Eqvipage? O! Hvor

jeg bliver lykkelig, uudsigelig lykkelig!

« Arcichino.

Din Eqvipage! Ja, der sorgee han nok for-

som henter Dig!

Imaschericco.

Hvem skal hente mig?

Arcichino.

O! En fornem MandY kan Du troe, som

maae takke mig for, han kan modtage Dig saa

snart-, med en Eqvipage, hurtig som Lynilden, og
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mange Tienere i ildrods Liberie med svovkgule
Græker-

«

Nkascherillo.
Rodk og gansk, det er Modens O! fegjkoms

mec til at svømme iet Hav af Vellyst og -Gccde!
Adieu Arcichinox Je9 maae skynde mig at see den

Herlighed ! Goder ud afPorken.)

Arli chin o.

Hændelsen hjelper mig kil akiige Opdagekfefx Det.

er kkortZ ak Ciapo, i den Takskes alt-gives hans Søns

Lykke, har givek ham ud for mig! Men hvem er.

jeg da? Io! der bringer Genekacens Dukater mig
i en bandsak Forvirring; dog lad faa være, nu

giekder det kun min Kieklighed!
vil Elend, men møder Fykstem

8.
» Fyrsten. Arlichino.

»

Fyrsten.
Bliv! Er min Vogn der? (afsises) Jegvilscth

ste ham lidet
, » «

X
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A rl i ch i n o .

Endnu ikke, Signokt

F y k st e » .

Fordom! og alting burde være pna rede

Haand.
Arcichino assidek.

For en Ulykke!

Fyrsten.

Arlirhino! Tiden er kommet, at jeg vil benykie

mig af den Tjeneste-, Du har tilbudet mig; jeg kan

jo dog forlade mig paa din Troeskab.

A rlich i n o .

Den forsikkrede jeg Dem jo allerede omiGaac

Aftes, Signor! mssidesz Hvad Fanden kan han have

i Sinde?

F y r st e n .

Der Række sorte Skyer op paa min Kierligt
,

? hede Hokisont. Jeg staaer i Fare for at gaae Giip

af Signoka Jfauraz og jeg seer ingen anden Udvei

til at forvisse mig hendes Besiddelfe, end den, af

føre hende bort-.
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A r l l rh i n o;

De Signokx Ypperligt! Saa er jeg i mlksElee

mek! (afsides) Jeg begynder ak komme mig Hylen-,
den ene er ligesaa god som den anden; Chskkz men

hvad beheoes dei? Signok! De er jo den eekloekede

Brudgom!

Fyrsten.
Min kioere Arlichinok foruden andxe Hindrin-

ger har jeg opdaget en farlig Medbeiler i Sylgnoe
ras Hjerte, og Du skal hielpe mig videre paa-Sko-
ket; thi for ea Karl som Du, er vel ingen af Hu-

sets Hemmeligheder skiulkx

Aklichino.

Signorl Jeg smigrer mig med ak være et

Glemme for de flestez

Fyrsten.
—

«

Godt! Signora Jsaum har en hemmelig Kier-

lighedsfocstaaelse, som Du sandsynligviis et imed-

vider i.

ng
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Arcichino.

.Signora Jsaura! (qfsides) Nu er det nok mig.

som ·bcivek naaet-

Fyrstenamwk

Han er i skksibeZ chow Du betænker Dig?

Arlichino.

Giv mig et Leien Signor! Jeg kan kun over-

bevise«Dem om min Troeskab, ved ikke atfereaade

nogen anden.

Fy rs k en

sum- ham Brever.

Lesenet er dette Papir; kjender Du Haanden?

«— -
- — Aklichins

læser en Tidlang; sagte, som om han endnu læste.

Det er til mig, men med ei forbander dykkPostx

budz nu gjelder des, Akcirhino!

JFprsten
som har betragtet ham opmærksomt· smilende-

Ek Lesenet godt nok?
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Arli ch in o-.

Der behoves ikke mere for at gioke Dem til

Medvider i nik.

Fyrsten.

Du lader dog iic ak være raadvild! Skulle

maaskee denne Elsker under en Forkioedning —-

Ariichino
med Mod, afsides-

Ypperligt! (hoit; Som Gartner Signok! De

har giettet dei. Under det F·ec9ende læggle Atlichino

Brevet behoeudig sammen, og faaer det i Domme-»

· Fy sstens

Som GartnekL— Du vil dog aldrig faae mig

til at troe, at den ubehcendige Mascherillo, som

bragte Bouquetten—
"

A kli ch i n o.

O! ikke saa ubehcendig« som De troet! For-

stod De den vel Signor? Han peed nok hvad han

gjer, den Karl! selv hans paakugne Dumhed fo-
ber han-· Forstand-



Fyrsten.

Bild Dig ikke ind at foke mig bag Lysek. s

Hans Dumhed er bekiendt nok; han er jo opdra-

get her paa Gods-Ih og er Gakinekens Sen-

Arcich i n of.

Gaa har alle troet uden han selv, men ved

General Albanos Ankomst hertil, haaber han ak

fuldende den Opdagelse, han alt længe har arbei-

det paa.

Fyrsten-

Bed Generacens Ankomst?
'

Art lkhin o .

Signoc! De seer i det mindste, jeg er«oprigiigz

thi Oberst Gan Albano kan det vel neppe være

behageligt at vide, ak hans Fader bar bekrer

et lille Barn under den strængeste Taushed til

Garcneken Ciapoz det kunde maaskee forøge Fa-

mmmx

Fyrsten.

Hvad hos-er jeg! Til Gaktneren Ciapo? (fpk sig

Mis- men høit-) Hvklken Uforsigtighed! eller rettere
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hvilken Forsigtighed kan modstaae en høiere Be-

stykelsel mt Acachsuw Og han troer ssig Tvikselis

at være Generalens Sen?
-

Aclichino«

Hvocdmy Signotk denne Tildkagelse synes hel-

let ikke Dem ubekiendtL Ja! Han og Ciapo staaer

i den Tanke, men jeg troer det ikke!

Fy rst e n .

Ikke?

Aclichino.

Jeg er fuldkommen overbeviist om, at Gene-
ralen bærer en hemmelig Frygt for dette unge Men-

nefke; han har endogsaa paalagt mig, at holde et

vaagenc Øie med ham.

F t) kst s U.

For Pokkekl Arlichinos der hielpec Du mig

ogsaa til en Opdagelse, jeg længehar gaaet paa

Spor efter; naar har Generalen givet Dig denne

Forretning?

Arlichino.

De paa Spot-? Signa! —Dek var i Moxxk

-
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ges; Han kunde spille ham et slemt Puds",z sagde

haa, (»ssides·) For Fanden! mon skal see jeg bliver

; til en vigtig Person i Skakem

chstsc — ;
afsides, i dyb Eftertanke

Hvis det er sandt-,- har jeg den yppekligsie Lei-

lighed til nt straffe dem alle, og ende mit Speg i

paa en for mig glimrende Maade! (h9kc) Alt dette, 3

SignorL er mig vigtig-ere end De maaskee troer-·

derfor —- har De Imod til ak vedstaae det samme

Uden ORaske·Z Jeg var saa lykkelig at see Deres

Ansigt etskSiebliF i Gaar, og da jeg ingen bru-

ger, formodet jeg, min Adjukant veed, han taler

med —

Aklichsno

tager hurtig Maiken af, og hilser ham ars-evig.

Sin Fyrste! Raadigste Herre! dette Ord har

siili mig ved min Carakkeer, men med den aflæg-

ger jeg frivillig al den Forstillelse« som er den

egen; imidlertid hvad jeg.hak fagk, er Sandhed.

Tillad mig»·blot eet Sporgsmaal2 Skulde min
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naadigsie Herre kiende dette unge »Menneskes sande

Hekkomst?

Fykste 11 . sp

Nkaaskees Smen siden vi endelig er blevet be-

kjendt med hinanden, hvad er Deres alvorligeHent II

sige med denne pudsseeklige Rolle?

Arli chin o .

Min ? Naadigste Herre! Interesse for hiint unge

Menneske-, som ogsaa De synes at kebe Deeltagel-

se for. Han har længe elsket Signora Jsaura hem-

melig, ogshcm haabede ved min og denne IRaskes

Bistond ak sinde Leilighed til ·ut redde hende —af ild-

den Brudgoms Arme, som Marchesen har opdraget ·3

hende for! , "3.

Fykstcn betænkelig. 1

J Sandhed! Maschekillo har spillet sin Rol-

le vel.

Arlichino
hurtig, som for let-adsprede ham.

Naadigsie Herkel hvad siger De da »om mile

l Jeg tilstaaecDenh selp i dette Øieblik er den mig



«sslsssssssssss,ssssssssssssss---------.

330

ikke lee, da min Tilstaaelfe maaskee udsætte-: mig

mig for at tabe min Fyrstes Naade.

Fyrsten.

Frygt ikke! Jeg skylder Dem endogsaa Tak!

Thi hvis det Barn, som Generalen foc 23 ch

siden han udsat, som jeg nu bore-: til Ciop·o, er

Signoras Elsker-—

Arlichino’afsides.

Rigtig, min Aleer igienL

Fyrsten smilende.

Saa kunde jeg maaskee saae i Sinde. at be-

sørge dem bort sammen.

Acnchi»c.

Hvordan? O! Naadigske Herres Saa er jeg

den lykkeligste Dødelige paa’ den heie Jord!

Fyrsten forandre-.

Signorx

Accichin o Mørkets

Her for Deres Feddek er Signoka Jsauras

Elsket-! Det Barn, som Garkneren Ciapo har mod-

tager af Generalen, som ved ekl lykkelig Forvir-
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ring forvexle-; med Magcherillv« og som endelig, da

han Under Arlichinvs ORaske blot bankede at vinde

sin Elskede, har opdaget sin høiere Stand, og er

maaskee lykkelig nok til at have vundet sinFocstes
nuadige Bistand.

Fyrsten.

Neis Dem Signokl De? Jeg bebevek en nøiere

Forklaring. Bie lidt! Min lange Fraværelse kun-

de opvække Mistanke; kom tii mig paa mine

Værelser! Jeg vil desuden overveie alting saa wie«

at man ikke oftere skal beskylde mig for Afsindig-

hed« og saa lsmilendeJ gier jeg Dem til Akaschekillk

Aknchiaw

Til Maschekill ?

Fyrsten.

Net! Smaabeer vil under dennes Beskykkelfe

hemmelig lade sin Datter bringe til Belkiguardo
for ak skuffe Fyrsten, og

A rli thi n o.

Ypperligt! Naadigste Herre, kommer det alene.
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an paa Sandheden af mine Ord, tvivler jeg ikke

.meek om min Lykke.

8.

Fyrsten. Arlichino. Isaura.

F y kste n

som vil gaae, faaer i det samme Øie paa Jsaura, Her vil

undvige ham, men standser da huu«mærker, hun er seet;

han gaaer imod hende og fører hende frem-

Hvorfor standser De Signora? Kom De kun

og frygt ikke, jeg skal være mere ædecmodig end

De! De hae forsmaaet min Kiercighed, jeg skal

bestytte Deres. Jeg veed De elsker den Unge Abs-

chekillo.

Jsaura forbauset.

Mascherillo?

·

Fyrsten.

Den troe Arlichino har opdaget mig a"lf. Jeg

Beed ret godt hans Ubehoendighed med Bouqettea

j· Masse-A var ea List for desto bedre at fare mig
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bag Lyset; jeg indseer nu hvorfra Deres hele God-

hed kom.
’

I sa u k a

seer til Arlichmo med Fortegenhed, Med-«

Gignoes skal Deres grusomme Spøg da nccispdk
forjelge mig?

A tli th i n o

betydende.

Vor naadigste-chste-

Fy k st e U

qurydek ham hurtig.

Vor naadigste Fyrste har sagt at skillemig ved

Dem. Det er billigf, at jeg igien stiller Dem ved

ham. Hav De blot, uagtet al smin Grusomheitz
Tillid tit mig.

Akkichickc .

Ja, SignoraS hav Tillid til osx

F y r st e n .

Og tilstaae mig ligefrem Deres Kiercighed til

den unge Goctnecz



334

Jsaura rask.

Nu vel! Jeg elsker ham!

Fy kitktt hurtig.

Snedige Signorax De elsker ikke Maschekillx
De elsker Aklichinwi De red-ned Deres Hemmelig-

hed er for Degeky uden ham havde det atter lyk-
kedes Dem ak nakre mig; men bie kun, jeg skal

hævne mig, og De skal komme til ak holde af mig-

uaglsek ac min Paakwengenbed og Letsindighedx

gaaer hurtig-

10«

Arlichino. Jsaura.

Jsaura.

Fiokillo! Hvad vil dette sige? Tusinde Farer

omkiuge vor Kieccigheds Mit ulyksalige Brev —-

A kli ch in o

viser hende det-«

- Hapjeg fager! Kierlighed er os gunstig! Vi

blive lykkelige! Frygt ikke min Jsaurak Du siulle
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have valgt vor Fremtidl Hver Forfakning vilde

have været mig kier, naar den kun gav mig Dig.

I der smukke Vall’ombkosa« —i en kingeHytkh
midt i Naturens Herlighed skulde vi have fort et ·

Hykdeliv, om Du havde ønsket der; vort stille Pa-

radiis skulde være beskyttet af din Elskers Mod.
Saa tænkte jeg fer, men nu——min Skilling vil tage

en mere glimrende Vending! En anseelig Byrd,

Ære, Magt og min Fyrstes Nvade vil hekestes

givke Dig stolt af din Flokillm

J sa U k a .

·

Fyrstens Naade! Alt er mig ubegribelisz men

dit glade Oie kan ikke bedrage mig.
— ,

A k li chi n o.
f

Jeg vilde strax forklare Dig alt, men Luftm-

de blive savner-. Jil til Scokket; Din Fode- vil

selv feke Dig bort; give en smule Imodsivndk naa-

Du er i Sikkerhed-, skal alting blive Dig. klart.
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ll.
s

Jsaurm Arcichinm Magcherillo.

M a 5 ch e tillo.

Jeg seer endnu ingen Vogn, stiondi jeg hat

cedt i hver Busk« Ah! Signora Jsauka! erDe her?

Det ek nok om Comedien iAsten, ja den bliver

det nok ikke noget af?

A r li ch in o

som hurtig har taget Masken paa.

Det vil vi haabe! Signom og jeg er i dette

Øieblik blevet eenige om Slutningen; og jeg er

vis paa, Mascherillo ogsaa vil bidrage sit til et

cgkkeligc Udfald.
—

Jsa u r a «

Jeg stole-: paa Aklichinv og Msascherills God-

hed for mig, UMM

IRasrherillv.

Godhed for mig! Saa arrig har Signora al-

drig været for, skulde hun maaskee have anet?
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A rl i ch i n o .

Mestendeekst Hor, Marchesen vil ret snart be-

troe Dig en Hemmelighed, som angaaer Dig og

Signora Jsaura.

Maschecillo. —

Smigx O! Akkichkncs Haa’oced dog ccki»g,
fortæl mig —

Akiichino«

Lad ikke Smakchesen mærke, at Signoca bærer

megen. Godhed for ek vist ungt Menneske, som

hidindtil er holdt for Garknerrns Ciapos Sen.

Nkaschekillm

Hvokdan? Hvokdanx

Akkichino.
Alt nok, miti Ben! ethvert Ord mere vilde—

være for meget-. (ck-ber ud-)

M a sch e r ilco .

Hvad vil han sige med det? Der er Uenighed
paa Slottek, Bryllupet angaaende, det er vist og

Y
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sandt! Han skal have hende. sagde’Marchesen; jeg

giver aldrig mit Samtykke, sagde Signom Olivias

Og der opstaaer i mit Bryst et sødt Haab, avler

af denne Dage vigtige Tiidkagecser: Gud i Him-

len! vm hun skulde være bestemt til mig! om de

kieklige Blik, hvormed hun nys beOkede mig, den

Ømhed, som tonede i hendes yndige Stemme-

«Masrhekils Godhed! Magchekils Godhed!« O!

lyksalige unge NkenneskeL saa bliver din Dyd, din

Flid, dik moisommelige erhvervede Genie ikke ube-

ionnek, saa bliver —

Cf A p o udenfor-

M·ascherillo! Masrhekillvk

LMa s chekillv.
See saa! Nu skal vi have Tak! Hvor det

Navn skucrer i mine Scen! Jeg maae endnu en-

gang nedlade mig kil denne pcumpesGemeenhed.

Naa, narik Taalmodighed, unge Herres det er den

sidste-Gang vil jeg haabe.
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12.
» ;

Ciapvs Maschkpilxekxk

Cicpv

.
noget beskianker.

ORasrheriM Æscl! hvor er du henne? Om

Forladelse-, unge naadige Herres jeg glemte Re-

spekket1, (seer sig om) imellem os fage; men jeg er i

en Uroelighed, i en Glæde vilde jeg sige, vvek min

faderlige Mulighed-, og den er steget mig faaledes

ispvvedetz atjeg erblevet konfus lige ned i Benene!
M cc sch e k i klc ."

,

Ja! jeg kan nok mærke han ek i Confusivn!

Ukkjgm Skam sig; erindre sig dog, vt· det er en,

et fornuftigt Menneske nedvadrdigende Last, at

drikke.
«

) ·

Ciapo.

Haster det ikke! Jo Gud! haster det! Matchet

sen sporger efter Dig i enhver Krog; men hor-

Du svarer rnig saa studs i Dög, Signorf «vg

ovenikivbet vil Du ikke staae stille, mens jegkaker

Y-
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med Dig: Du bar dog ikke drukket Dig et Gla-

fokmkgekx Fy! kom mig ikke med saadanne Stre-

gecz Drukkenskab ee mig en Pest!

Maschecillo skrigekz

Glem ikke hvem han taler med, og viid: Ge-

»neealen har kaldt mig sin kioere Sen.

—«·js ...z«, Ciapo

f Jmaer Hænderne sammen.

Alt erklære Dig for sin Sen!

«

Maschekillo skkjgec,

Tys! der er ikke bekiendt endnu, men derkotm

ener snart ea glimrende Stads-Eqvipage.

·

C i a pc .

—
Caglimrendeslkariagez Hvem med? min Dreng!

—

M a s ch e r i ll o,

Tys! det kunde hænde sig; jeg har giokk en

herlig Opdagelse!

C i a p o .

.

—

En — herlig Opdragelse! — Ja den maae Du

.t,akke mig kor. (grce»der) Gud skee Lov! dit Hierie er

«.d»o»i·m»er og dine Seedecgodex See Digfkemdeles i



341

Speil paa mig, din gamle Fader, og gaae som

han lige hen ad Dydens Vei hen til din Grav;

saa vil det gaae Dig vel, og Du vil ikke glemme,
at lade mig hesie Belonningen for al minKieke

lighed og min Flid; og modtog —

" «

M a s ch e tillo-

Hang Flid! Han skulde dog sige min, for jeg

har maattet slibe, som jeg var en Hest.
—

C i a p o .

Og modtag i denne hoikideligeStund min fa-

derlige Velsignelse, Du min kiere og opheiede Sank

Kom til mit Hiekke, og —- (stcmdser og betænker sto)

hvad var det nu jeg vilde sige?

M a 3 ch e ri llo

hierteglad.

Herre Guds Hvem skulde troe der kunne ligge

saadanne Ord i hans Mund. lknceleU Her ligger

jeg, velsign mig nu; saa bærer vi os dog endelig

ad som honeite Folk, og som dannede og fornuftige

Væseners
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Ci a p o

omfavner ham-

Mit Barn! lad dette Kys besegle din Lykke,

og glem ikke det store OiebliE hvori tvende dy-

dige Hierter slaae imod hinanden! En Fader ved

sin Seng Bryst, svommende i Taarer, dannet ved

Kuiistem foxoediet af Naturen, er et Skuespil, som

altid maae roke gode Hiecker.

Lm a s ch e r i ll o

grædende;
»

Det vor et fandt Ord; thi naar jeg hent-saa-

danne Taiemaader og seer saadant et Syn, bliver

jeg altid fokstrwkkeiig bevæger!

Han understøtter Ciapo, som snubler i det han hedder sig

over ham for at omfavne ham, og holder ham med synlig

MeieiVeiret indtil Dockket er faldet-
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Femte Optog".»
Oplyst Cabinet paa Slottet.

1-.

Saa Albano. Signora Olivia.

Signora Olivia

i fuld Pragt.

Ingen Betænkelighed, naadigste Herres Jeg

indestaoer for min Datters Sindelaug. Vi ere

alle i en Stilling, som fordydet lange Ecklozkims

ger; men hendes Redme og hendes Blik har sagt

mig tydelig nok, ot De ferst har læc·t hende ak

kiende Kierlighed. Troer De desuden at erPaktie·

som alt er sluttet i Vuggen, er en smigrende Er-

obring for en ung Pige? Jeg har længe mærket

at hun havde et Hierte, som maatte overvinde-

fer det kunde indtages, men derom vilde Castei,-

nuovo intet hece, og hveroel han har givet sit
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Samtykke, er jeg dog ikke ret rolig, feread Fore-

ningen er saldbyrdet«

Saa Albaao afsides.

Gid den var, hun er istand til at tage sine
Ord tilbage. cHBM Tokde kun min Person under

alle Omstændigheder giekeyNegning paa Deres

Bistand! Det vilde smerte mig om det allene ec

en Rang, som er mig tilBycde« der havde forskaf-
fkc mig Deres Gunst!

Signora Oiivia.

Det viide smerte mig endnu dybere, om min

Fykste vilde sætte mig i Klasse med defokfoengelige

Skabninger, som»kun veed at sætte Priis paa ud-

ivorteg Fortrin; og jeg vil reent ud tilstaae Dem,

«naadigste Herre! at det især er min Datters meer-

kecige Kierlixshed til Dem- som har bragt mig paa

Deres Side,
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2.

SignoraOlivia. Fyrsten. Cafkels

nuovo. GeneralAlbano. Saa

Albano.

S a » Ar b a « c".
Hvis saa er, Signoka! har jeg kun dessterre

Aarsag til at glæde mig over denne Dage tilsyne-

ladende Uheld! (Fyrsten træder ind med de ovrigez af-

sides). Ahuk Fyrsten! Jeg maae dog soge atdcekt

ke ham. (Hgit, i det han gaaer imod ham-) Jeg vilde

just lade Dem vide, Oberst! ak det udsendie Dem-

schemenf, som skukde sege Adjutanken, er kommet

her til Egnen med fokukekket Sag; ifald De sye
neg, kunde man maaskee endnu lade det drage

vjdccet

Fyrsten.

Hvorfor det? Derg Ankomst hertil vil gieke

Fest-en endnu mere glimrende; naadigste Herres

mchct xkqgkckSuk) thi jeg for min Deel er neppe
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skikket til at forøge Glæden, ikke sandt? General!

(»ssides; Mon han endnu vil have mig bort?

Generacen.

Hvorfor ikke det? Vor naadigste Fyrsie vil

med sin Naade være istand til at udslette al Sorg
i et bekymret«Hierke»

Signora Olivia.

Saa mangler da intet til denne Aftens Glands;

og jeg iler, naadige Herre! for at see om min

Datter har ifert sig den Dragt, hvori hun skal

give Dem Haanden til den lykkeligste Forening,

hvortil jeg nogensinde har været Vidne! Cum-)

Ca s te l n u o v o

som hele Tiden har staaet i dybe Tanker, som han af og

til har røbet ved Gebærder-

Qg jeg vil see om alle mine Tilberedelfer ere

færdige tafsides til Fyrsten og Generalew i HUUZMO

gaaer.

S a n Alb a n o

nærmer sig Fyrsten hurtig.

Naadigste Herre —
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G e n e k o le n

paa samme Tid, sender-knust-

Allecnaadigste —

Fyrstea

smilende oq med Skadefroched.

Sc! Øieblikket er da kommet, detOieblik, som

kkonek den Snedigsie med den skienneste Seier!

Fyrsten maae vinde, og Med et Suk) den ukykkelige

Elsker bærer sin Skiebne med Taushed! (qfsidcs tit

Geoeralen.·) Nu, General! husk paa- dette er De-

res sidste Pcevet Gaaer-)

Z.

Generalen. Saa Albano.

S a n A lb a « v.

Hvad sagde han? min Faders
G en e r a f e n

seer langsom efter ham, ovbragt, med Mod.

Hvad han sagde? Hms De er mkget nysglets

kig, Oberst! og har bragt mig ipiinlige Fbkckgeas

, heden mellem os sagt-.
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San Albano.

Jeg beder om Forladelse, det er snarere Dem,

som har fattet en overdreven Frygt for Fyrsten!

Der behøves kun den samme Dristighed, som hans;

jeg indsaae det, og vinder Seier!

G eneralen.

Du vinder Seier! ja vist gier Du, jeg kan

ikke sige andet!

Saa Akban·o.

Om faae Øieblikke modtager jeg Signora

Jsauras Haand. Fyrsten vil ikke tage bort, saa

meget desbedre! Ved Ceremonien maae alting op-

kcaree, og han maae selv giske Begyndelsen!
G en e r a len.

Smin kiere Sen! Seieren er ikke vor, slet
ikke; jeg siger ikke et Ord mere.

San A lba n o.

Hvad skulde der da være i Veien? Signera

O·livia er cebet i en Foecde, hun ikke kan drage

sig ud as; Jsaara har selv tilstaaet mig sin Asskye

for Fyrsten, og Castelnuovos Samtykke har jeg;
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paa ham vil min Opdagelse endog gioke et beha-

geligt Indtryk!
—

W

Generalen.

Ia! et forbander Indtryk vil det giøre« jegkan

ikke sige andet!
?

San Albano.

Hvordan? Og der var kun Dem selv, der

kundeovektale ham til ak hæve sit Ord?

Generalen vytmm

Hm! hm! hm! hm!

Saa Albano.

De svarer mig ikke, General! Kan De virkelig

have Hemmeligheder for Deres Søn i denne An-
ledningZ

Generalen.

De har migbrugk min Forkroelighed, Signal-!

Den Comedie, De spillet-, vil bekomme Dem ilde.

S a n A lb a n o .

Mig ?. Skal vi vædde, den vil bekomme mig

ypperlige!.



350

Generalen.

De er meget vis i Deres Sagx

Sa n Alb an o,

Naturlig! Lykken ek med mig!

Generacen.

Lykken! Hor, Du gioc mig gal, min kiwke

Sen! Lykken er en falsk Qvind, som vender En

Ryggen paa sin gamle Alder-, jeg kan ier sige
.

s· andek! Hør da; det maae nu enten briste eller

bære; men for at overbevise Dig om, ak Du er

en selvklog Fusentast, som har giokk en gal Reg-

ning, opirret vor naadige Fyrste, fordærvet dit

Spil og lægger mig i Graven, saa — imellem o-

sagk, men ikke mine Ord igien, det siger jeg Dig-

Det bliver ikke noget af dit Bryllup.

San Alb an o. C

Hvad?

Generalen.

Som jeg siger; men lad Dig ikke mærke med

noget! Castelnuovo· som vil holde sit Ord, lader i
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ssi

i dette Vieblik Fyrsten heminelfg føre Signora

Jfauka bort.
"

»

—

S a n A l b a n o .

Min Gud! Og det siger De mig først nu, min

Faders
Generalem

Hvad skulde jeg gieke? Gignok! Mon kan jo

ikke betroe —- De giør en Ophævelfe over ingen

Ting, som kan bringe os allesammen i den største

Ulykke!
·

Sa n Aiba n o.

Over ingen Ting! General! De veed ikke selv

hvad De iigeks Fyrsten!

G e n e r a l en .

Ak, Nei! han er kun ONedvfdek, men den

Skurk-, den MagcherilloL Fyrsten skulde blive her

i Aften for ingen Opsigf ak giokez men iMoU

gen —-

SanAlbanm

I Morgen! Død og Helvede! og hun afskyet
ham-! jeg har lovet hende Bestykielsel Hvem. skul-
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de have troet han var istand tic det? Det maae

forekomme-. (vil ileud.)
.

Generacen

holder paa ham.

See, det er Felgekne af min Forkrolighedk
Tænkte jeg det ikke nok! Bliv dog, din Kræng
Har jeg ikke sagt Dig i Fokoeien, Du ikke maatte

lade Dig mærke med det allermindsteL Vovek Da

at kobe mig, gaaer baade jeg og din Arv Fanden
i Vold, jeg kan ikke sige andet.

S a n A c b a n o
·

fom imidlertid har tænkt sig om- for sia selv. -

Fyrsten er ikke selv med, Soldaieme ere hen
i Nærheden og skal undersege alt hvad de sinde

mistætikeligt! Ypperligt! (Heit· til Generalen.d chk

De rolig, min Fader! tabes skalDe ikke; lad Dem

kun ikke selv mærke med noget. Gaaer ud)

Generaien me.

Jeg lade mig mærke mig noget! Jeg er ikke

gal!» men, De Oberst! De! — Den kolde Sved

staan mig paa Panden. Den Æsel Aklichinox
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ssom drager det saalænge ad; nuhavde han just

en pkoegkig Leilighed derude i Skoven; men nu

kommer maaskee min Sen, med de fordomte Sol-

dater, og forstyrrer alting. Fykjten vil hævne sig-·-

Gud være mig naadig, han vil vist hævne sig,

og han veed alting, aiking, jeg kan ikke sige andet.

Om San Albano kun kom for silde, det var dog

en Lettelse! Lad vor naadigste Herre kun tage og

beholde hende; han er dog vor Herre og Regent;

jeg vil ikke sætte mig imod hans Billiel Bake

Signoka Isauka dog nu var klædt-, de Fruentim-

mer kan heller aldrig blive færdiges Macm

4.
Haagen ved Iemporten— Det er merkr.

Arlichino. Fyrsten.
troede ind i Samtale sammen; den første bar en lille-Pak-

ke af Klæder og en Kaarde iHaanden.

Fyrsten.
? Som jeg siger Dem! Mine Soldater ere i

Nckkhedenz De vil neppe kunne undgaae dem!

Z
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Fch ae De ikke skal standses-, og jeg ikke-handle

ovekilei, har De her en Ordre, hvori De overma-

Zes i Spidsen for denne Commando, at ledsage

Signoka til nærmeste Kloster.

Aklichino.

Ypperligt!

F y c st e n .

Imidlertid er det dog til Maschekillo, atMakt

chesen hat ovekdcaget denne Forretning; han faaer

yi dette Øieblik sine sidste Okdke5.

A cl i ch i n o .

Lad De mig sekge for Magcherillo« naadigste

Herre! Jeg nentec ham her hvert Øieblik

F y rst e n .

Godt-· Jeg on da kkcckkc mig kikbagc. Tinid

og ingen flere nysgiekrige Spergsmaall Og nu-

en lykkelig Reise, min kiere——Obekst!

omfavner hans hurtig og iler ud.

Arlichino seerefrerham.
«

»

Oberst! —- Min Fyrste! Deres·Naade er mig

et lykkeligt Foevnrsell I Sniidhed« denne Drasphc
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begynder at blive mig til Byrde! « Ahl iil Lykke,

er Magchekillo alt der, for atskille mig af med dens

I.
Artichino· Mascherillo.

Mascherillo
i en stor hvid Kappe, fraVeiem taler udad.

See saa! see saa, som jeg siger! tkommer ind.)

Nu holder Vognen der alt; det er nok den Eqvi-f
page Arlichino meente!

A k l i chi n o-

Pst! pst! Mascherillol

LM a s kh e c i cl o .

Jeg syntes, man nævntes mit Navn. (gqu,gm

fkcm.) O, lelichinol kjæreste Aklichinol Jeg er sund-

figelig lykkelig, og dersom der ikke nu var en saa

uendelig Afstand imellem os, saa var jeg istand til

at omfavne ham! Vcer nu endelig aabenhiekkec

og siig mig alting, saa vil jeg ogsaa sorgefok’
hang Lykke; men det maae han love mig, at han.

holder op at være Nak!

W ss

.
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Arcichino.

J Sandhed! iJLillid til Maschekillos Ord,

vil jeg om et Øieblik for stedse aflægge denne

Dragt.

Maschecillo.

Det er kei, min Ben! gier det! Der kan endnu

blive noget nyitigt af ham: jeg vil gioke ham til

min TienerJ Her-, han kan strax følge med mig!

Derec dog faa sin egen Sag at kieke allene med

en Dame om Nattetid i den mørke Skov.

A lichin o,

Ja vist er det en egen Sag! Men Hvor skal

Reisen gioeide?

Nkaskherillo.

O! Han narkek mig ikke meer-! Han veed det

nlksammen3 men han skal bore, jeg kan ogsaa læg-

ge sammen. Mokchesekl har betroet mig ganske

hemmelig og hurtig at kiere Signora Jsauka hen

iil Beckiguordo, Signokn ynder en vis ung Per-

son, som hidindtil er holde for Gakinecen Ciapos
Sen! Hvem har sagt mig det? Hoes
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Akcichino.

Det er Sandhed! det kan jeg bevidne.

Mascherillo·

Nu slutter jeg som saa: Generalen har opda-

get dette unge Nkenuefkes Herkomst for Marchesen

og hans Datter. Begge foretrække ham for en vis

San Albano; men han vik, af Frygt for denne

rasende unge Krigsmands Rasenhed, sætte dembeky

ge i Sikkerhed, bringe dem nærmere sammen —-

hoes og saa, og saa-ikke sandt, AclichinoL det er

den hele Hemmelighed?

Akcichino.

Nei lille MaschekilloL det er ikke et Ord af

Hemmelighedem

Nka sch ecill o.

Ikke det? Anek jeg endnu ikke det høieste

Maal af min Lykke?

Aklichino .

Ikke det mindste!
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Maschekilco.

Og det er slet ikke noget af dei, min nnadige
Fader har betroet ham kilmig?

Arm-Imo-

Jkke et Ord!

Mascherilco.
f

Fy, Akkichino! Hvor kan han da være saa ufor-

siamknek ak overtræde Generalens naadige Befa-
ling; har han ikke lader ham sige ved mig, ak det
hastede«k

.

Arli chi n o

høitidelig.

Tiden var endnu ikke kommek·

Ma s ch e ri Uo.

Han svarer mig saa kork·’z jeg frabeder mig
ak Grovhed, hvis han vil vente sig noget Godt af

mig! Siig, naar kommer da den Tid?

Aklfchino.
Don er kommet! den store Time erfokhaandem
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M a s che c i ll o .

O! Gud skee Lov! Gud skee Lov! saa-ophold

mig ikke længer! Oplad sin Mund, tael, falden-C

min Lykke!

Actichino—
tager en Puug og en Dolk frem-

Gee her.

Nkaschekillo.

Hvad er det? For enUlykke! her ek saa moekkz

jeg kan ikke see det; men det glimkek sor min Siels

Dine! Lad mig ved Følelsen overtyde —- (gri·ber«til3«
sn vaestig Puns! Er den til mig?

Arlichino.

Nei! den er til mig! Lennen for mit Ærinde.

,

·

f
·»9Naschecillm

Og Ærindei« lille Arlichino! ÆtindetY·

Ak l i ch in o

holder Doikeu henimod ham.

Er he k.;
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Nkascherillm

Hvor-? Gaa samler omkrina, og stikker siM Au! fok
Dioevelenx det er et grove Spegt

Artichino»
En lille Focsmag—

Mas chekiclo.

Hvad for noget —-

A rci chin o.

Paa Generalens aandige Befaling. Hun hat
» rigtig nok hastek, men jeg holdt det for raadeligsk

ak bie« indtil Nakken med sit sorte Slør kunde ikku-
le det Blod, jeg mod min Villie maae udsse.

Mascherillo
yderst forskrækket.

Herregud! Arlichinox Hvad er det han Har i ’

Sind-? Jeg stckgcc —- I

Arli ch i n o .

For acking tie: Gior Da mindste Allarm, frem-
skpndek Du kun det ulykkelige Øiebliks
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M as chekillo gradendr.

Aa fy! Aklichinol hold op! hold op! Det er

en foel Spøg!
A cci ch c- n c.

Det er mit Alvor! Levt engang paa denne

Punle
M a s ch e r i ll o

levret paa den-

Gud hielpe mig ·- men Fy! Har han da en

saadan lav Tænkemaade, at jordiske Fordele, at

det uele IReral saa dybe kan fornedke Menneskets

Værdighed i ham, ak han for dets Skyld viludose

uskyldigt og ædelt Blod-

A r li k hin o .

Det er din Ulykke, min Ven! Garineren og

Du har ikke været forsigtige nok. Generalen« som

kun seer paa Saa Albanos Lykke, og hvis fede-:-’

lige Kieklighed —-

Nkascxherillo-

Ja! det er en deilig Kieclighed« som forledet

ham iil saadan Grufomhedx Ak! just som jeg nær-

«-c
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mede mig Lykkens beieste Trin. Siig ham, arseg

dldkigs ekPiender ham for min Fadek,s ak jeg for-

bander min Stand og min Fodsell Siig ham;

hvad han vil, men viig han mig Bakmhiektighed,

kiet.·e—·21klir-l)im)!’ husk paa, ak uagtet han er en

Nak, har jeg dog bestandig været heflig imod ham-

og tolerecec ham!

A r l i ch i n o

fliber sin Dolk paa Brixem

Det er forgickves«

Mascheciclo grædende-

Forgiwvess Ak! ulyksalige Time, hvori jeg blev

født til Helhed og Ære! Ak! hvem der var en

Bondesem og levede i en rolig Hytte, langt sfka de

Stores Forfolgelser! Ak, ArlichinoS tænk paa sin.

sidste Time, og pag sin Dedsstund« saa vil jeg staae-

for ham i blodige Klæder-—-

Aklikhino,
»

Men ligge for mig nu.
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Nkasrhekiklo s 3

falder paa Kner.

Her kigget jeg akk, kiekeste Arlirhino! Lad dit

blive derved; jeg vil ikke kekse med Signoka! O!

Arlichinox spar mig, faa skal jeg være hans for-

bundne Tiener indkkl Det-om
«

Arlic h i no.

IRchhekillo! Da korek mig;
M A sc h eki llo springer op-

GndffeeloU kymmec det først til en Rckkelse,

saa er jeg keddetL
«

Arlic h i no.

Men hvad kan det hiecpe? Om jegsend draget

mig tilbage, er der dog tusinde Dolke opløftet

imod Dig, af hvilke der ingen DNedlidenhed er«at

vente-

ONaeeheeillm
Tusinde Dolkex Ak! Guds jeg er dog ganske —

uskyldig i det akksammekk Har jeg nogensinde be-

det General-en sætte mig ind i Verdens Ocnd vic

han, uagtet jeg al misi Tid har souteneret en dy?
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dig Tænkemaade og en ansioendig Opfe·ksel, sende

mig paa en Reise, som jeg har en indvortes Imod-

bpdelighed for!

Akli ch inv.

Imin Medynk og min Snildhed lader mig

stimre et Middel til din Frelse; kan Du bære Dig

fornuftigt ad, tvivler jeg ikke paa, dekjo vil lykkes!

«

Maschekillo.
Z» Fornuftige? Arlichino! væk ikke bange! det er

just usii Fag,

Arlichino.

Tag min Dragt paa! Vcer uden Frygt, og

overlad iil mig ak feke Signora Jsaura iil Bel-

sagtmde

Magchekillo.

Hvad? Jeg ikulde agere Nak! Nei-,

Arli kl) in o

lefter Dolken.
.

sNu saa kom da! Hvor er dit Hierke, min Ven!

min Haand er vis, og det skal saare være gika.
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M a s c h e k i ll o-

kastet Kam-en-

Neix kireke Arlikhinok saa vil jeg for beqbemr
me mig til altingz men jeg være Nak! O! jegvic

bære mig grumme dumt ad!

A k li thi n o

tager sin Troie af, og begynder at hiekpe ham den paa.

Det hændes flere fornuftige Folk; det siger

intet-.

M a s ch e ti ll o

grædende, i Arlichinos Treie·

O! hvor jeg kommer til at see ud! han ene-,

gaae-3 jo værre med mig, end om jeg var en

Hedning.

Arcichino.

Du Tosse! Hedningerne vare bedre Christne-, end

de fleste nu til Dags ere det! Rør Dig nu ikke af

Stedet og naar Markhesen kommer, saa svarimit

Sked. Tag Dig i Agt, min Dreng! husk paa, det

gjelder Livet eller Jøder-. (Fivkiliv- som eeiuniiorms
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underkrokdecz hvilke han bar søgt at siiuiefmed den-pakke han

har holdt iHaandetydrager Kjolen paa bag ved Mascherilko,

samt hersker Kaakden paa, og kaster hans Kappe om sig,

Masxhekilco gysende.

Heden!

F i o ri i lo .

Frygt ikke! Bliver jde fornøiet med din Opfat-

sec·· lover jeg Dig for Efterkiden ei ligesaa lykkeligt
Levnet, som Du hidindtil har fork. Er Du for-
noiek dermed?

M a s c h e r i ll o .

Ak! Livet er dog det kostbarkste Kienodiei det-

te- Liv!

Fiarillo
binder ham imidlertid Maiken paa.

Tie stillet vi bleve netop færdigt-, der ere de.

6.

Magkherillo. Fioriilo. Castelnum’
vo. Isaak-J.

Marksesen leder fra-Datter, der er hyimi en stor Kappe
— ind vep Haanden. «
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Jj«aura.·’

Min Gud! hvor fecek De mighenx s

Caskelnuovo.

Giv Dem tilfreds-, Gignokal jeg sokger for

min og Deres Ærel En hurtig Bprtreise vil befrie

Dem fra en besværlig Beilerk

J sa u k a .

Glem kun ikke, min Fader! det er Dem selv.
som befalec mig dette Skridt; og kegn mig detikke

til Onde, hvis det skulde falde ud imod Deres

Foste!

C a st el n u o v« o .

Jeg veed hvad jeg Iis-! (tkcAknchk-w) Echgs
nen færdigt-

F i o ki l l o

sagte til Mascl)erillo, som staaer bag ham.

Svakl

Lma g c l) e killo sticcspeude«

Ja! aandige Hr. Marchesel alking et somDe

har befalek. .· » .·.
- :



368

Castelnuovo.

Gaa kom! jeg vil selv følge Dem til Vognen

Signoral (cic Fcckjcm Mascherlllo! Hurtighed og

Taushed!
Han tager Fiorlllo under den m1de«n Arm. De gaae hen

mod Porten. Mascherillo bliver staaende. Som De vil

træde ud, mødes de af Bagt- som omringe dem· Nogle

have Vlkndlogtey hvormed de tænde Faklek, som oplyse

Scenen-

M a s r h e r i ll o .

Ak Jesus-! oi ere forraadte.

7.

Vagk. En Officier." De For-rige.
Officierem

Holdt!
Mascherillo sksger fokzicroes at komme bort.

Castelnuooo.

Hoadx Hvo vover at standse ogs? Hvem er J?

Offirieken.

I Fyrstens Tienestel Vi har Ordre ak glem

nemsoge den hele Egn, til vi sinde den vi fage.
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En Vogn her stka ved indskied os en Mistanke,

som blev forøget ved de Svar-, man gav og. Gen-

der sig) Fakler hid! Bi maae besee disse Folk!
der bringes Fakler.

C a ste ln u ov o.

Er da nleing mig imod? Nu vel! Fure hurtig!

Der er en stakkels Gacknec, som ikke har giorc

noget Barn Forkred.

Officeken
betragter ham, forbauset.

I Sandhed-! meer end jeg havde formodet.

Bugt herhid!

,

Casteln u o v o

vil ike til sin Datter-.
-

Hvade Hvad er dette for en Figur? Gkib ham

Signor! Det er Focwedekie.

Fio r JU o

"

kaster sin Kappe, drager Kaarden, slutter Jfaura i sine

Arme, fører hende hurtig til Siden, og stiller sig foran

hende.

Bokk! Denne Spidse mod enhver der vil bruge

A a
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Vold! mager Papiret frem. Signork De kiender De-

res Fyrstes Haand, lee-Z!

M a I ch e r i ll o

som bar betragtet ham, afsides.

Ak! min Gud! min Gud! hvor kan en Ras-

komme til saadanne Klæder!

Ofsicieken

tager Papiret, og læser-.

«Det Deiaschement, som mokme ankreffe Oberst-«

(studscjs) Oberst! Jeg beder meget om Forladelse-

«hc1oer’ strax at begive sig under hans Commando,

for at ledsage. den Dame han forer med sig, under

sikker Bedoekning til Kcosteket» —

C a st e l n u o v o

fkek til, og seer i Papiret.

Hvad! O! jeg er nedekdwegtig forraadt! Sig-

noka! skulde De?
«

Jsauraangst.
’ Min Gud! det er forbi!

Fi o k i ll o .

Frygt ikke Signomx De er under Fyrstens
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Beskicrkmelse. Soldater! J Har Bort eders Ordre,

afsted! wil gaae med Isaak-ad
»

Castelnuoijh
hvidsk- scm Arv-age-

Bkivx vor naadigste Fykste ersZeH Isse-; mig

tilhoms Jeg vic sperge han-s- med hvad Net, haki
vil rive en Datter ud af sin Faders Huus-?

,

F i o k i ll o.

IlkarchesU Han vil lette Dem Deres He«nsi5i«.

8.—
Saa Albano. De Fdrrige·

S o n A l b a n "o

i det hafti kræde1·ind, afsides.

De ere standsede; det er paa Tiden! GMJ

Jeg hekte en Allorm!

C 11 st elcx u o v o

tager Ordren fra Ofsicerete»
Tillad! Naadigste Herres Er det mueligt dette

kan være skrevet afdem«g Skulde Deres ædleHyaand
ikke tvære«txkig«bkugk2

Aag
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S a n Alb a n o

læser forbauset. ,

Vi ere fangneL Mncchese! De er bilder i Det J

kes egen Snare! (grkber hans Haand) Kun Hurtighed

og Mod kan redde hende! Gaver Stemme-11 Solda-

ter! J kiendek mig, gaaer bort!

Aklichia o.

f

Soldater! J kiender mig, felger og bemær-

mek Signoca.

SUUTUbano

gaaer imellem, med dragen Kaarde.

Hvocdan? De her! Nuvel, forsvor Dem!

«

Fiskills møderham.
Jeg skal straffe Deres Ulydighed« Uikxzfsicckew Ca-

pitain! Udfoc paa mine Vegne Fyrstens Besalin9!

C a ste ln u o v o .

Hans Ucydighed! Jeg forstaaer ikke et Ord.

I fo u to

flyver i Arkichitios Arme, hvorved hun taber Kappen og

staaer i sin Brudedragr.

Hckdcx Vil Da jeg skal see dit4 Blod-.-
,.
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S a n Alb a n o

standser forbauset-

Signora! De kjender ham. Marchesex hvad

vil dette sige?
Ca skelnuov o.

At jeg neppe sandse-: mere, Signorx

9.

SignoraOliviaz Generacen. spyr-

stenpDe Forrige·

Tienere med Taflet-, Fyrsten holder sig endnu til-maa

v

Signota Ocivia.
Kom, General! her er det Tumulten er! MMMJ -

Himlen være lovet, voe naadigste Fykste er—her og-

saa! Smaabeer De med! Min Gud! skulde min

Nkistanke have været rigtig?
C a st e c n u o v o .

Signvcax der opstaaer tusinde Mistanke-: hos

mig, som sætter mig i den yderste Foribaiiselsex

Gederalx ved Deres Ære siig mig, hvem er dett-
ne Mand?
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General-Uh

Denne Mand! det ek—Ih Marchese! det er

--—",en forbander Sag, jeg kan ikke sige andet.

Signora Olioia.

Ilkin Gud! Nkokcheses kiendep De ikke mere

vor naadigste Herre ?

O fsik i « k U forbauset-

Vor naadigste Her-re! wendkk sig og sm- Fykstrw

som nærmer si9«) Der er hans Sooekdet i Skoven

Signori! Fyksetx kommer.

de stikke hurtig Soærdex i Skederne.

Castelnuovo
.

(S i 9 n o k a Ocivi a

given
yderste Forbaufexfe.

Jsaura

Fyrsten!

Fy rst en.
,

Capitain! cad Bagkea drage tilbage! (de gaae

henimod Baggrunden) Min Rolle et;— tiletqpeE SMTUJ

banos giv mig Deres tilbagek Dem, Græqu
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forsikker jeg paa, at den Ossentligbed denne Ven-

ding synes at frembringe, hverken er med.mic Bi-

dende eller min Villie.

Signvra Olivia.

Jeg er næsten forstenet! Hvilken først-tækkelig

Feiltagelse !

Castecnuopo.
— Naadigste Herres min. Forbauseise nægter

mig Ord! .

Generacen. ,

Jeg har voerer sium i lang Tid, jeg kan ikke

sige ander.

Fyrsten.

Jeg haaber imidlertid ak jeg, som saa giekne

deeltager i Bryllupper« ikke det-mindre skal ikkesy-

nes overflødig her-

Signora Olivia afsides,

Den fordomte San Albano. Der kan vi alt-

sammen takke ham for.
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Ca st e ln u o vo

som har fattet sig.

Gud skee Lov! Vor naadigste Herre har kun

ved et Spøg vildet straffe —

Sun Acbano hurtig.

Mine ufoksigtige lldladecser! Erindke Dem min

Fyrste, ak jeg allene er den Skyldige!

F y k st e n

især henvendt til Generalem

Naar De selv fece det upassende i ak gfeke
Deres Herres Skiemt til Alvor og hvert af hans

Smiil til en Kiecligheds Inkrigue, Signori! saa er

mit Spøg og Deres Straf endt; imidlertid kom

jeg hertil, uroeiig over to unge Nienneskers Stil-

ling, soni ere hinanden ganske ubekjendte, og hvor-
ved De, Sjgnoka ! ung, uskyldig og uerfaren, cec

kunde blive Offeret for en Overraskelse!

SanAlbano

afsides, medens Castelnuovo betragtet- Fytsten med For-

undring.

Mine egne Ord! Hvad hat han i Sinde?
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Fyrsten.

Dog seer jeg nu med Glæde jeg har taget

Feil! San Acbano har lagt sin uegennyttige Tæn-

kemaade for Dagen; uden Signokas Kieklighed —«

San Albano.

Giek jeg ingen Paastand paa hendes Haand;

(med et Blik paa Signora Olivicv men, i Sandhed!

jeg havde Grund til at haabe.

Fyrsten.

Ypperligt! Jeg oniker Dem altsaa til Lykke

Signoka! De er fri; thi ingen af os besidder De-

kes Menighed-.
’

S a n A lb a n o.

Næsten paa samme Tid, de Øvrige.

Hvordaa?

Castelnuovo.

Jeg vil ikke formode, naadigste Herre! —

Signora Olivia.

Det er den afskyeligste Hændelse i mit Livs
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Fyrsten.

Den lykkeligste haaber jeg, Signal-al her kun:

Et ungt Menneske, som har opholde sig her unde-:

Aklichinos JRaste —-

C a ste cn u o v o

opmærksom

Aklichinoil Cvender fig) Her er han; ble! lad mig

endelig see dit fordomte Ansigt.

Lmaschekillo

yderst forfærdet.

O! skaan mig, aandige Nkakchesri De kixader

mig jo nok, jeg er Nattens

Castelnuovo.

Hvilken Stemme! (kiverMaiken af baan Magchet

killol Æsell Hvad vil det sige? Hef, Bagt!

M a scheri ll o

kaster sig fortvivlet paa Knæe-

Akl mmdigste Herre! Jeg vil betroe Dem alle

Ting. Kald bare ikke paa Scsldnkeknel— Befkyt

mig heller- mod mine heimdle III-orden. Jeg kan

slet ikke Hjerte for Signokg Jsagras Kierlishedz

-
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og forehold Generalen, at saa sandt jeg er hans
Søn —·—

Costelnuovoo
Generalcns Sen! er Da fra Forstanden?

Signora Olivia,
ORin Datters Kieriighedx Jeg forgaaer af

Skam.

Gene ra len Med Mod.

Min Sem!’ de! er en Helvede-:- LegnL

Fyrsten.

Rigtig! men dog overleveret i sin Barndom tit

Garcnecen Ciapoz ek lykkeligtungtfllkenneske, baa-

de ved sin ædle Byrd, og endnu mere, fem den

tredie Medbeiler til Signoms Kierlighed.
Castelnuovo.

Alle Helgene!
Genera len afsides.

IRin sidste·Time er kommet,

Magrhecillo keisek sig,
Ak! vor naadkgste Fyrste taler min Sagx jeg

er atter saa lykkelizj ak turde haabe —

«



380

10.

De Forrige· Ciapo. Benderpigec

og Karle.

v

C ia p o

med en stor Blomster-stands, i Indgangen til Vagtem

Lad-mig komme frem, siger jeg; jeg herer til

Bryllupsstadsem Deres ExcellencekL alting har fo-

lwnge siden været færdig til Cecemonien, men faa-

som ingen kommet-, saa kommer jeg med mit hele

Følge, foc«ak bede den ædle Brudgom med egne

Hænder, sætte denne Krands, Naturens og min

Gjerning paa Brudens Hoved. (til Fyrsten) Sig-

noc! modtog denne Krands!

C a st eln u o v o

griber ham i Armen, og dreier bam· om.

Rasende Nar! kom hid! Hvad har du ind-

bildt Mascherillox an Maschckcaky Sperg hamselm

jeg kan ikke tale med den deve Æsec«
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M a s ch e ri ll o

hkcrteglad, giør Tegn til ham af alle Kræfter.

See kun! See! mger Krandfm fra ham- peger var-·

Jsaura) Det er mig! (vil sætte Krandsen paa sit Hoved,

men Fyrsten river ham den af Haanden.

Ci a p o.

O! lyksalige Stund! men idecme Narredkagt?

Jeg er ganske forvirret-

M o g ch e ri ll o

peger paa Arlschinm
«-

Jax Ja! Han har norket mig dbn paa!

Ci a p o ·

Har han havt den paa? hørt Mmkkuende hen

til brun, yderst:fok"bauset) Ded og ac Ulykke! Fiokillox

(afsides) Nu gieldek det, ak holde Ørene stive,

M a s ch e r i ll o.

Min Broder! Ja! sandt for Guds og han

gaaer om og giok Familien saadan Skam!

Castelnuovm ——

Fiorillos Gakknerdkengen! O 2- det falder som
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Sktml fra mine Ofnek stræber hetftilham Elendige!
Du vover endnu —-

Fi o rill o,

Jeg bærer vor Fyrstes Uniform, Makchese! og

er ikke den De holder mig for, Pokkz Den listige
Ciapo har benyttet sig af min Bortjagelse for ak

indbilde Dern, General! ak hans Kloddkian var et

vist Barn af ædel Herkomsi, hvis Tisvoerelse laae

Dem meget pnaHiekkek, som nu,takkek vwkeDekes og

vor aandige Fyrsies Bestræbelse endelig er fundet
i mig, der giver Dem denne Pung tilbage, som
De betroede mig i Aklichinoskaagy for ak staae
Dem bi i Hensigfek, som det gier mig Ondt, jeg
ikke ganske kunde opfylde.

Generacen afsides.
Jeg er- kebetx kxqgck Pangem Det glæder mig i

Sandhed-—-

Fyrsten.

Mig bgsaa, General! Eet Ord kan spare os

Tlsmäcixfe unsdsbcndige Dem-As, som evig bar bkive en



383

Hemmelighed-: ekkfendce De Verte- tmgk Mcurikfke
for —?

G e n e k o cexi .

Det er han-! min daadigsie Fyrste! fss kan

ikke sige andek.

San Albrjms afsides-

Nkin Fader blegnerL O! min Mistanke!

Castelnuovo·«

Hvilken Gaade!

Fyrsten.
Som skal kold-! De skal see, Mafchescs ffth

Ophold her har havt en meget alvorlig Hensigt-,-

som jeg ogsaa har været faa lykkelig ak opsaae.

cmger ArlichinosHaanW MakchefeL vil De sidsng Ze«fc·e

Unge Menneske, sofm Skioksnen frck hdvsfekske

llngdpm har forfulgt som Ondskab og Noitikekchki
giceves har efterstræbt, men som det endelig lykke-
des en skuffet Fokmydsers tyk-Usikng Omhue og en

»

Brydeka fkcirpe Øie ak skydng Iis De fmegttz
:

Massens-« den unge Gribs ckf Dolk-igaade Min
«
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ppstandne ekstvwrdigeBrodey Deres DattersHaandL

Han omfavner ham; de staae alle forbausede-

Fiorifllm
Naadigste Fyrste! er det muecigt2 Hvilken

Lykke over alFocventningi (springer henogtagerCiapoS

Haand») Ciapo! væk ved godt Mod, jeg tilgiver

Dig for Udfaldets Skyld.

Ciapo

river sin Haand tos.

§ i Tilgive! Nei! Nei! Jeg holder mig for god

til at have en Arlichino i min Slwgcs Jeg var

Gakknek sekend jeg blev Fader-.

Fyrsten smilende.

De tie-: Marchese! Belriguardo vil blive Deres

Bevan Menneste Besiddelse-, og Afstaaelsen deraf

vil under disse lykkelige Omstændigheder ikke falde

Generacen —-

Generalen

hurtig og med Mod.

Med Glæde! J Sandhed min Fyrste! De er «

altfor naadig! J Deres Sted havde jeg ikke væ-
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ret saa lemfreldig imod de Skyldige; vaer lykkelig
med Signoka !— CasteknuovoL De vil ikke ofsinae
Deres gamle Bens indstomdfge Bon! "Ol11sidendig-
hederne have meget forandret sig; nu er det min

Sikk! mit Alvor, jeg kan ikke sige andet!

San Albanvtil Fiokillo

Grene-! Gignora elsket-Dem Maaske mikSamt

rykke og min Hengivenhed forsone Dem med Hen-

sigter, jeg aldrig har asteks

Fyrsten.
Signora Olimä1s«Jeg veed Deres moderlige

Hierte allene lader sig bestemme af Deres Datters
Tilbøielighed, og derfor-

Signora Olivfo.

Naadigste Herre! Jeg er i manse Hensmdgk
dybt besticemmetz— men jeg haaber Deres Naad-

vil tilgive en forvirrer Moden hvad hun kalceisixt
dumme Uvidenhde J Sandhed! mest min Fyrste,
ek vee ingen jeg heller kunde enste min Ønske-,
end hans Broder, fene almtska sinvfokste Barndom

har været mit Hierke saa kicskx
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C a st e l n u o v o .

Vi maae alle staae forvirrede for vor naadig-

ste Herre; knen jeg haaber min Datter vil skaffe

os Tilgivelse! Kom, Signoka! Kieklished har vun-

det; De er —-

J sa u ra i Fiorillos Arme.

Den lykkeligste Brud!

Fyrsten
levet-er Krander til Aklichiuo·

Signok! modtog denne Krands —-

Fi o rill o .

— O! min Fyrste! mener Kranfdsen paa

(

sin Brud)

Jfauka er min! Min for den hele Verden ! og hvor

forunderligt! Her paa dette Sted, hbok hun først

lovede mig Kieklighed, hvor Magten skilte os ad,

hvor jeg omsider saae hende igien, der omfavnek nu

Belriguardo sin elsket-stirrende Brud, og forlader

dec. for at faldbykde den lykkeligeAklichinosBryllup-«

MMHKOSOO——



 



 



 



 


